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Перетворювачі частоти 

	 Економічність 

	 Надійність

	 Безпечність

	 Простота використання 

	 Можливість використання  
у мережі

	 Гнучкість
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Провідний світовий виробник

Всесвітній вплив  
компанії Mitsubishi Electric

Гаслом компанії Mitsubishi Electric є «зміни на краще», і завдяки таким змінам ми робимо майбутнє яскравішим.

Зміни на краще
Для створення новітніх технологій ми 
залучаємо найкращих фахівців.  
У компанії Mitsubishi Electric ми 
розуміємо, що технологія є тією 
рушійною силою, що змінює наше життя. 
Поєднуючи технічні досягнення та 
інновації, ми змінюємо життя на краще, 
максимально збільшуючи ефективність 
виробництва, забезпечуючи 
безперебійну роботу систем 
електропостачання та поліпшуючи 
комфорт повсякденного життя.

Компанія Mitsubishi Electric працює в багатьох сферах, зокрема: 

Енергетичні та електричні системи
Широкий діапазон енергетичної і електричної продукції, від генераторів до великих 
дисплеїв. 

Електронні пристрої
Великій вибір найсучасніших напівпровідникових пристроїв для різних систем і типу 
продукції. 

Електричні побутові прилади
Надійні побутові приладі, такі як кондиціонери повітря та домашні мультимедійні 
системи.

Інформаційні та комунікаційні системи
Комерційні та споживчі системи, обладнання та продукція.

Промислові системи автоматизації
Максимальне підвищення продуктивності та ефективності завдяки використанню 
новітніх технологій автоматизації виробництва.
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Другий інтерфейс RS485

Декілька додаткових плат на 
вибір, які можна легко встановити, 
щоб розширити функціональність 
перетворювача частоти

Знімний пульт керування 
з поворотною ручкою 
для введення цифрових 
параметрівПульт керування підключається 

до комунікаційного інтерфейсу 
RS485 через роз'єм RJ-45

Вбудований фільтр 
для забезпечення 
електромагнітної сумісності 
(ЕМС) з можливістю відключення

Знімна клемна колодка

Блок вентилятора, 
який можна легко 
замінити

Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric

Загальновизнана продукція

Перетворювачі частоти, виготовлені компанією 
Mitsubishi Electric, відповідають вимогам усіх 
основних міжнародних і національних стандартів.

Електроприводи для усіх можливих варіантів застосування — в компанії Mitsubishi Electric кожен може знайти необхідну для себе 
продукцію! Mitsubishi Electric є одним з найбільших виробників перетворювачів частоти, на сьогодні у світі використовується 
понад 25 мільйонів одиниць таких приладів, які були виготовлені цією компанією. Щодня перетворювачі частоти Mitsubishi 
Electric доводять свою високу економічність, надійність, функціональність і універсальність, інтенсивно працюючи у різних 
сферах промисловості.

Розроблені та виготовлені компанією Mitsubishi Electric перетворювачі частоти постійно використовуються в багатьох різних 
галузях і системах, але й це ще не все. Розробки компанії Mitsubishi Electric також використовуються в багатьох перетворювачах 
частоти інших виробників, які переконалися в технічних і економічних перевагах таких технічних рішень. 

Завжди на один крок 
попереду від інших 
виробників
Завдяки використанню інноваційних 
технологій перетворювачі частоти 
компанії Mitsubishi Electric мають дуже 
високі динамічні характеристики і є 
надзвичайно економічно вигідними. 
Прикладами таких інноваційних 
технологій є функція дійсного 
векторного керування без використання 
датчика (RSV) і функція поліпшеного 
керування для забезпечення 
оптимального збудження (AOEC).

Відповідність вимогам 
міжнародних норм і 
стандартів
Перетворювачі частоти Mitsubishi Elec-
tric відповідають вимогам усіх стандартів 
і технічних умов, зазначених у Директиві 
ЄС «Низьковольтне електричне 
обладнання» 73/23/EEC і Директиві 
ЄС «Машинне обладнання» 98/37/EC. 
Зайве казати, що усі вироби компанії 
позначені міткою СЕ, яка підтверджує 
цю відповідність. Крім того, для них були 
отримані сертифікати відповідності 
стандартам UL, cUL і ЕАС. 
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Другий інтерфейс RS485

Декілька додаткових плат на 
вибір, які можна легко встановити, 
щоб розширити функціональність 
перетворювача частоти

Знімний пульт керування 
з поворотною ручкою 
для введення цифрових 
параметрівПульт керування підключається 

до комунікаційного інтерфейсу 
RS485 через роз'єм RJ-45

Вбудований фільтр 
для забезпечення 
електромагнітної сумісності 
(ЕМС) з можливістю відключення

Знімна клемна колодка

Блок вентилятора, 
який можна легко 
замінити

Загальновизнана продукція Шість складових 
успіху

Фактори успіху

Економічність
Використання перетворювачів 
частоти Mitsubishi Electric дає змогу 
заощаджувати до 60 % енергії, сприяючи 
зменшенню викидів CO

2
 і захисту 

довкілля.

Надійність
Безпечна та безперебійна 
експлуатація забезпечується завдяки 
використанню різних функцій захисту 
від перевантаження, інших запобіжних 
механізмів, високоякісних конденсаторів, 
здатних працювати в умовах високої 
температури, вентиляторів, які не 
потребують змащування, друкованих 
плат системи живлення та керування  
з подвійним покриттям.

Виробництво компанії Mitsubishi Electric, 
сертифіковане на відповідність вимогам 
концепції «Шість сигм», що вказує на 
надзвичайно високий рівень якості.

Стандарти
Крім відповідності добре відомим 
міжнародним нормам і стандартам, 
перетворювачі частоти також 
відповідають вимогам стандартів DNV, 
ABS, BV, LR і NK.

Перетворювачі частоти деяких серій 
мають додаткову функцію безпечної 
аварійної зупинки для підвищення рівня 
безпеки.

Зручність
Багатофункційна панель користувача 
із цифровою ручкою поворотного типу 
дає змогу швидко та зручно задавати усі 
необхідні параметри електропривода. 
Також на ній можуть відображатися 
різні експлуатаційні показники та 
повідомлення про виникнення 
несправності.

Універсальність
Сумісність з усіма основними 
інтерфейсами для сполучення з 
периферійними пристроями, такими як 
CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus DP/V1, 
Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, 
CanOpen, SSCNETIII/H, LonWorks, BACnet 
(міжнародний комунікаційний стандарт 
для автоматизації обслуговування 
будівель).

Функціональність
Функціональність, сумісність та ідеальна 
механічна конструкція — ось головні 
характеристики перетворювачів частоти, 
які постачаються компанією Mitsubishi 
Electric.

Зазначені вище функції передбачені не в усіх 
перетворювачах.

Див. відповідні технічні характеристики. 
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Широкий діапазон продукції

Завжди правильне 
рішення

Широкий діапазон продукції допомагає зробити правильний вибір.

Великий вибір
Компанія Mitsubishi Electric завжди 
пропонує правильний широкий вибір 
найбільш доцільних приводних систем, 
що можуть слугувати для вирішення 
як простих, так і складних задач. Ми 
пропонуємо настільки велику кількість 
перетворювачів частоти, які мають 
різні розміри, показники потужності 
і діапазон функцій, що завжди можна 
обрати правильне рішення для всіх 
можливих вимог до електропривода.

Наприклад, якщо обладнання має 
використовуватися в обмеженому 
просторі, варто пам’ятати, що компанія 
Mitsubishi Electric пропонує багато типів 
компактних перетворювачів частоти з 
підвищеною потужністю.

Подібні компактні перетворювачі можуть 
використовуватися в багатьох випадках, 
забезпечуючи менші витрати при їх 
придбанні та експлуатації, а також більшу 
ефективність, сприяючи зменшенню 
кількості викидів вуглекислого газу.

Більшість перетворювачів частоти 
компанії Mitsubishi Electric постачаються 
у стандартному виконанні, яке дає 
змогу працювати з перевантаженням 
200 %. Тому користувач за допомогою 
наших перетворювачів частоти 
отримує потужність, яка вдвічі 
перевищує аналогічний показник для 
перетворювачів подібних типів, що 
виготовляються конкурентами.
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FR-A800 — основні характеристики

FR-A800 – привод із найкращими 
характеристиками 

FR-A800 / Привод із найкращими характеристиками 

У розроблених компанією  
Mitsubishi Electric перетворювачах 
частоти застосовуються новітні 
технології, що забезпечують 
оптимальний показник моменту  
двигуна та ефективне керування його 
швидкістю.

Серія FR-A800 прийшла на зміну 
дуже успішним моделям FR-A700. 
Вироби цієї серії оснащено новим 
найсучаснішим швидкісним процесором 
Mitsubishi Electric. Завдяки найкращим 
характеристикам керування та рівню 
чутливості забезпечуються точність 
роботи та безпечність експлуатації при 
виконанні різноманітних задач.

Серед його особливостей ви можете 
знайти вбудовані USB-порти для 
програмування і копіювання параметрів, 
зручну в користуванні панель керування, 
оптимізоване використання енергії 
живлення та функції енергозбереження, 
удосконалену систему захисту, а також 
три слоти для встановлення різних 
додаткових плат, зокрема, для роботи в 
мережі.

Завдяки своїй надзвичайній 
універсальності перетворювач частоти 
FR-A800 може використовуватися для 

Модель FR-A800 може використовуватися для вирішення широкого діапазону задач, 
наприклад, у приводних системах конвеєрів і систем обробки вантажів.

вирішення різноманітних задач — від 
металообробки та лиття до намотування. 
При цьому вони забезпечують 
використання дуже економічних та 
універсальних рішень в різних галузях.

ДІАПАЗОН ПОТУЖНОСТІ 0,4–630 кВт 

ПАРАМЕТРИ ЖИВЛЕННЯ 
200/400/500 В* 3 ФАЗИ (50/60 Гц)

ВИХІДНА ЧАСТОТА 
0–590 Гц, 0–1000 Гц (СПЕЦІАЛЬНИЙ ТИП)

КЛАС ЗАХИСТУ 
FR-A840/A820: ДО 30 кВт IP20 R-A840/
A820: ВІД 37 кВт IP00 FR-A846: IP55,  
FR-A860: IP00

СИСТЕМА КЕРУВАННЯ 
КЕРУВАННЯ V/F, ОПТИМІЗАЦІЯ 
ЗБУДЖЕННЯ (OEC), ВЕКТОРНЕ 
КЕРУВАННЯ БЕЗ ДАТЧИКА (RSV), 
ВЕКТОРНЕ КЕРУВАННЯ ЗІ ЗВОРОТНИМ 
ЗВ’ЯЗКОМ (CLV), ВБУДОВАНИЙ ПЛК, 
АВТОМАТИЧНЕ НАЛАШТУВАННЯ ДЛЯ 
ДВИГУНІВ ІЗ ПОСТІЙНИМИ МАГНІТАМИ 
(РМ) І ДВИГУНІВ ЗМІННОГО СТРУМУ

ВБУДОВАНІ ІНТЕРФЕЙСИ 
MODBUS RTU, RS485, USB

ДОДАТКОВА КОМПЛЕКТАЦІЯ 
АНАЛОГОВІ + ЦИФРОВІ ВХОДИ/
ВИХОДИ, ЗВОРОТНИЙ ЗВ’ЯЗОК ВІД 
ДАТЧИКА

* Залежить від класу перетворювача.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ 
CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus DP V1, 
Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, 
SSCNETIII/H, Can bus

СИСТЕМА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЕМС 
Інтегрована

СИСТЕМА БЕЗПЕЧНОЇ АВАРІЙНОЇ 
ЗУПИНКИ (STO) інтегрована

Перетворювачі серії FR-A800 повністю 
зворотно сумісні з приладами 
попередньої серії FR-A700. Параметри 
можна легко копіювати за допомогою 
спеціального програмного забезпечення 
FR Configurator.

Для збереження відповідності часу 
реагування перетворювача попередньої 
серії вхідні/вихідні сигнали приладу FR-
A800 можуть подаватися з необхідною 
затримкою.
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Простий у використанні графічний термінал Просте налаштування

Зрозумілий інтерфейс користувача 
з навігатором проекту для швидкого 
програмування

FR-A800: Лінійка компактних моделей для широкого діапазону потужності 0,4... 630 кВт.

Завдяки зворотному зв'язку з двигуном через 
датчик, можна розміщати вантажі у точному 
положенні.

Векторне регулювання без використання 
датчика забезпечує більш швидкий час 
реагування.

Датчик

Перетворювач частоти

Датчик 
непотрібний

Визначення
струмуСилова схема

Управління швидкістю 
адаптоване до 

характеристик моделі

Визначення 
швидкості

Пульт керування

Двигун із 
постійним
магнітом 

без датчика

Векторне управління без датчика

Джерело
живлення

FR-A800 / Привод із найкращими характеристиками

Рушійна сила вашого успіху

Інтелектуальні функції для 
вирішення будь-яких задач

Векторне керування 
без датчика (RSV)

Завдяки використанню інноваційної 
функції RSV (дійсне векторне керування 
без датчика) перетворювачі частоти 
Mitsubishi Electric можуть контролювати 
швидкість і момент двигуна змінного 
струму без використання датчика. 
Це дає змогу досягти максимальних 
характеристик для покращення 
динамічної реакції, точності та 
контрольованості на всьому діапазоні 
швидкості. Завдяки цьому двигун має 
оптимальні динамічні характеристики 
швидкості, плавність обертання 
та високий пусковий момент. 
Перетворювачі частоти серії FR-A800 
здатні досягати показників, які раніше 
могли демонструвати лише високоякісні 
сервосистеми або системи постійного 
струму.

Автоматичне налаштування

Для забезпечення оптимального 
векторного керування приводом 
без використання датчика необхідні 
точні дані про роботу двигуна. Усі 
перетворювачі частоти серії FR-
A800 мають функцію автоматичного 
налаштування для двигунів змінного 
струму та двигунів із постійними 
магнітами, яка менш ніж за одну хвилину 
визначає всі параметри, необхідні для 
роботи з двигуном, навіть якщо він у цей 
момент не працює.

Одночасно можуть зберігатися 
дані, необхідні для роботи з двома 
двигунами. Можливість автоматичного 

налаштування під час роботи дає 
змогу компенсувати зміни параметрів 
(наприклад, через підвищення 
температури) з метою підтримання 
оптимальної ефективності.

Ще один процес налаштування 
(налаштування підсилення) допомагає 
оптимізувати роботу регулятора 
швидкості. Автоматичне визначення 
наступної реакції двигуна відбувається 
з метою коригування параметрів 
керування і забезпечення  
оптимальної ефективності. Ручне 
налаштування контрольних параметрів, 
яке потребує значних витрат часу, вже у 
минулому.

Бюджетне рішення для вирішення 
задач позиціонування

Перетворювачі частоти серії FR-A800 
можуть також використовуватися 
для вирішення задач позиціонування 
завдяки використанню функції 
векторного керування із зворотним 
зв’язком (CLV). При цьому 
забезпечується повне позиціонування 
від точки до точки, включаючи 
різні функції повернення у вихідне 
положення.

Оптимальне керування 
збудженням

Оптимальне керування значенням 
струму збудження максимізує коефіцієнт 
корисної дії двигуна, забезпечуючи 
додаткове заощадження енергії. 
Наприклад, для навантаження двигуна 
на рівні 10 % моменту збільшення 
коефіцієнта корисної дії сягає 
приблизно 15 % порівняно зі звичайним 
керуванням V/f.

Збільшення продуктивності 
при заощадженні енергії
Функції для заощадження енергії 
можуть бути оптимізовані з урахуванням 
особливостей системи та її призначення. 
Величина заощадженої енергії буде 
відображатися на робочій панелі. 
Вимірювані значення вихідної 
потужності можуть також подаватися у 
вигляді вихідних імпульсних сигналів. 
Для живлення ланцюгів керування 
(крім системи привода) може 
використовуватися зовнішнє джерело 
живлення —24 В.

ФУНКЦІЇ ПЛК
Завдяки функціям програмованого 
логічного контролера (ПЛК) 
перетворювачі частоти серій FR-
A800 і FR-F800 можна оптимально 
пристосувати до конкретних вимог 
користувача. ПЛК забезпечує прямий 
доступ до усіх параметрів привода 
і, за потреби, може забезпечувати 
керування установкою як автономним 
блоком для здійснення керування та 
контролю. Захист за допомогою пароля 
запобігає несанкціонованому доступу до 
параметрів налаштування.

Для програмування функцій ПЛК 
використовується програмне 
забезпечення GX Works2 від компанії  
Mitsubishi Electric. Програмування 
функцій ПЛК також можливе за 
допомогою програмного забезпечення 
FR Configurator.
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Простий у використанні графічний термінал Просте налаштування

Зрозумілий інтерфейс користувача 
з навігатором проекту для швидкого 
програмування

FR-A800: Лінійка компактних моделей для широкого діапазону потужності 0,4... 630 кВт.

Завдяки зворотному зв'язку з двигуном через 
датчик, можна розміщати вантажі у точному 
положенні.

Векторне регулювання без використання 
датчика забезпечує більш швидкий час 
реагування.

Датчик

Перетворювач частоти

Датчик 
непотрібний

Визначення
струмуСилова схема

Управління швидкістю 
адаптоване до 

характеристик моделі

Визначення 
швидкості

Пульт керування

Двигун із 
постійним
магнітом 

без датчика

Векторне управління без датчика

Джерело
живлення

Завжди правильне рішення

FR-A800 / Привод із найкращими характеристиками

Сумісність із різними типами 
мереж
Привод можна контролювати та керувати 
ним через мережу за допомогою 
контролера. Можна використовувати всі 
основні мережеві протоколи, такі як CC 
Link, CC-Link IE Field, Profibus DP/DPV1, 
Profinet, DeviceNet™, EtherNet/IP, EtherCat, 
CanOpen, SSCNETIII/H, LonWorks і BACnet. 
Як основний використовується стандарт 
RS485 (протокол для привода Mitsubishi 
Electric, протокол Modbus-RTU).

Інтеграція із системами 
позиціонування
Усі перетворювачі частоти серії FR-
A800 можуть використовуватися 
із сервоприводами як частина 
системи позиціонування. Вони легко 
підключаються через протокол SSC-
NETIII/H без необхідності у проведенні 
додаткових налаштувань. Перетворювач 
частоти серії FR-A800 може працювати 
навіть як основний привод подачі. 
Власне, не існує причин, які б могли 
зробити неможливою подальшу 
інтеграцію приводів до існуючих 
концепцій керування.

Автоматичне діагностування 
для полегшення технічного 
обслуговування
Перетворювачі частоти серії FR-A800 
контролюють власний технічний стан. 
Інноваційні функції автоматичного 
діагностування та технічного 
обслуговування контролюють стан 
усіх частин, які можуть зношуватися, і 
попереджають про можливі проблеми. 
Це допомагає запобігти серйозним 
несправностям і тривалим перервам у 
роботі обладнання.

Велика кількість захисних 
механізмів і функцій для запобігання 
перевантаженню гарантують 
безперебійну експлуатацію та дуже 
високу надійність, а також забезпечують 
постійну готовність обладнання до 
роботи.

Тривалий термін служби
Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric 
відзначаються своєю довговічністю. 
Перетворювачі серії FR-A800 
встановили нове досягнення відносно 
довготривалості терміну служби. Вони 
розраховані на експлуатацію протягом 
понад 10 років, тому інвестиція в їх 
придбання даватиме прибуток протягом 
довгого періоду часу.

Чотири діапазони 
перевантажувальної 
здатності
Багато виробників перетворювачів 
частоти встановлюють для своєї 
продукції різні режими перевантаження, 
однак рідко більше ніж два режими. 
Для FR-A800 визначені цілих чотири 
діапазона перевантаження! Це полегшує 
вибір оптимального перетворювача для 
кожного застосування.

Простота використання
Щоб отримати безпосередній доступ 
до всіх важливих параметрів на робочій 
панелі, достатньо лише одного дотику 
до універсальної поворотної ручки. 
Користувач може обрати тип робочої 
панелі, який найкраще підходить для 
його потреб. Можна обрати пульт 
керування типу LU з LCD-екраном, для 
якого передбачені розширені функції 
відображення та функція реального 
часу, або більш дешевий пульт типу DU з 
5-цифровим 12-сегментним дисплеєм.

До перетворювачів частоти серії FR-A800 
також можна підключати графічний 
термінал Mitsubishi Electric типу GOT. 
Підключення термінала серії GOT2000 
відбувається за принципом «підключи та 
працюй» (з автоматичним налаштуванням 
усіх необхідних параметрів). Графічний 
термінал GOT оснащений інтуїтивно 
зрозумілим дисплеєм високої роздільної 
здатності, а робота з ним є дуже легкою 
завдяки використанню сенсорної панелі.

Просте налаштування
Роботу привода можна легко 
налаштувати за допомогою спеціального 
програмного забезпечення FR Con-
figurator2. У стандартному виконанні 
перетворювачі частоти оснащені портом 
USB, який можна використовувати 
без додаткового налаштування (за 
принципом «підключи та працюй»). Усі 
параметри та програми ПЛК можна 
легко копіювати в обох напрямках за 
допомогою звичайних карток пам’яті USB.
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Перетворювачі частоти серії FR-F800 нерідко використовуються у насосних системах.
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FR-F800 — основні характеристики

FR-F800 — економічний 
перетворювач частоти

Перетворювачі частоти серії FR-
F800 розраховані спеціально 
для використання в насосних і 
вентиляторних системах, а також 
у системах опалення, вентиляції та 
кондиціювання повітря. Крім класу 
захисту IP00/IP20, особливостями цих 
економічних перетворювачів частоти 
є простота та безпечність пуску та 
експлуатації, ідеальна керованість 
і можливість працювати в мережі 
(додаткова опція).

Вбудовані функції (наприклад, функція 
попередньої зарядки або функції для 
роботи з ПЛК) допомагають знизити 
витрати та спростити використання 
перетворювача для вирішення багатьох 
задач, оскільки завдяки їх наявності 
відсутня потреба у використанні 
додаткових компонентів обладнання.

Ефективне заощадження 
енергії
Насосні і вентиляційні системи 
особливо ефективні для заощадження 
енергії. Енергетичні витрати можуть 
бути знижені на величину до 60 %, 
особливо коли такі системи працюють 
на невеликій швидкості або з малим 
навантаженням.

Розроблена компанією Mitsubishi Electric 
інноваційна технологія АОЕС дає змогу 
забезпечити додаткове заощадження 
енергії. При її використанні постійно 
підтримується оптимальна величина 
магнітного потоку двигуна, що додатково 
скорочує втрати енергії. У результаті 
забезпечується максимально ефективна 
та економічна робота двигуна.

Простота експлуатації
Універсальна поворотна ручка дає 
змогу зручно вводити всі параметри 
привода, заощаджуючи час, необхідний 
для програмування та введення до 
експлуатації.

Тривалий термін служби
Термін служби перетворювачів частоти 
серії FR-F800 може сягати 10 років 
завдяки використанню сучасних 
особливо надійних конденсаторів 
і вентиляторів. Завдяки цим 
особливостям, простоті технічного 
обслуговування та наявності функції 
автоматичної подачі аварійних сигналів 
перетворювачі частоти серії FR-F800 є 
одними з найнадійніших перетворювачів 
частоти на сучасному ринку.

ДІАПАЗОН ПОТУЖНОСТІ
0,75–630 кВт

ПАРАМЕТРИ ЖИВЛЕННЯ
~200/400 В, 3 фази (50/60 Гц)

ВИХІДНА ЧАСТОТА
0–590 Гц

КЛАС ЗАХИСТУ
до 22 кВт — IP20, від 30 кВт — IP00

СИСТЕМА КЕРУВАННЯ
V/f, AOEC, SMFV, вбудований ПЛК

ВБУДОВАНІ ІНТЕРФЕЙСИ
Modbus RTU, RS485, BacNet

ДОДАТКОВА КОМПЛЕКТАЦІЯ
Аналогові + цифрові вводи/виводи

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ
CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus DP V1, 
Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, 
Can-шина

СИСТЕМА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЕМС 
інтегрована

СИСТЕМА БЕЗПЕЧНОЇ АВАРІЙНОЇ 
ЗУПИНКИ (STO) інтегрована

FR-F800 / Економічний перетворювач частоти

-

 

Система подачі матеріалів у друкарні є лише одним із багатьох прикладів можливого застосування 
перетворювачів частоти нової серії FR-E700.

FR-E700 SC — основні характеристики
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Перетворювачі частоти серії FR-F800 нерідко використовуються у насосних системах.

10

FR-F800 — основні характеристики

FR-E700 SC / Компактний перетворювач частоти

-

 

Система подачі матеріалів у друкарні є лише одним із багатьох прикладів можливого застосування 
перетворювачів частоти нової серії FR-E700.

FR-E700 SC — основні характеристики

FR-E700 SC — компактний 
перетворювач частоти 
Перетворювачі серії FR-E700 з 
універсальними можливостями є 
унікальними через свої надзвичайно 
компактні розміри.

Вони оснащені інтегрованим 
USB-портом, робочою панеллю із 
сенсорним дисплеєм і цифровою 
ручкою поворотного типу, яка дає 
змогу обирати необхідні параметри 
одним дотиком. Крім того, ці прилади 
більш ефективно використовують 
енергію на малій швидкості. Завдяки 
цьому дуже універсальні та економічні 
перетворювачі частоти серії FR-E700 є 
правильним рішенням для широкого 
спектра задач.

Потужні та компактні
Ці перетворювачі частоти дуже часто 
використовуються у найрізноманітніших 
системах — від текстильних машин 
і конвеєрних систем до приводів 
дверей і воріт, вентиляторів та насосів. 
Завдяки поліпшеній системі векторного 
керування Mitsubishi Electric вони 
здатні забезпечити до 150 % показника 
моменту при частоті лише в один герц. 
Функція автоматичного налаштування 
робить цей режим можливим навіть при 
значних флуктуаціях у характеристиках 
двигуна. Це забезпечує користувачу 
високу потужність за будь-яких обставин, 
навіть на дуже низькій швидкості.

Функція аварійної зупинки
Перетворювачі частоти серії FR-E700 
SC оснащені двоканальною системою 
безпечної аварійної зупинки. Вона 
гарантує безпечну експлуатацію 
агрегатів згідно з вимогами Директиви 
ЄС «Машини та машинне обладнання» 
без необхідності встановлення 
додаткового вимикача.

Інтелектуальна система 
керування
Завдяки інтегрованій системі ПІД-
керування, ці перетворювачі частоти 
можна використовувати, наприклад, 
для керування роботою насоса або 
контролю температури без необхідності 
у придбанні додаткового обладнання.

Підтримка різних типів 
мереж
У перетворювачах частоти серії FR-E700 
SC можуть бути встановлені різноманітні 
додаткові плати для підключення до 
відкритих систем промислових шин, 
таких як Profibus DP, DeviceNet і навіть 
CC-Link. 

ДІАПАЗОН ПОТУЖНОСТІ
0,1–2,2 кВт 1 фаза, 0,1–15 кВт 3 фази

ПАРАМЕТРИ ЖИВЛЕННЯ 100 В,  
1 фаза /200 В, 1/3 фази/400 В,  
3 фази (50/60 Гц)

ВИХІДНА ЧАСТОТА
0,2–400 Гц

КЛАС ЗАХИСТУ IP20 

СИСТЕМА КЕРУВАННЯ
V/f, оптимізація збудження, векторне 
керування, розширене векторне

керування магнітним потоком

ІНТЕГРОВАНІ ІНТЕРФЕЙСИ
Modbus RTU, RS485, USB

СИСТЕМА БЕЗПЕЧНОЇ АВАРІЙНОЇ 
ЗУПИНКИ (STO) інтегрована 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ
CC-Link, Ethernet, Multi Ethernet Profibus 
DP, DeviceNet, LonWork
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Блок рекуперації FR-HC2 ефективно 
зменшує інтенсивність гармонік  і регенерує 
енергію.

Система роз'ємів для швидкого встановлення

Налаштування привода за допомогою ноутбука 
з встановленою ОС Windows

Приводи дверей і воріт є лише деякими з численних застосувань перетворювачів 
частоти серії FR-D700 SC

FR-D700 SC — основні характеристики

FR-D700 SC — стандартний 
перетворювач частоти

Нові можливості для 
приводів
Перетворювачі частоти серії FR-D700 
SC запроваджують нові стандарти 
для малих приводів і дають змогу 
легко переміститися у новий світ 
сучасної технології приводів зі змінною 
швидкістю. Незважаючи на свої 
дуже компактні розміри, вони мають 
велику кількість новітніх функцій. 
Перетворювачі частоти серії FR-D700 SC 
ідеально підходять для вирішення задач, 
пов’язаних із використанням простих 
приводів в умовах, коли наявний простір 
дуже обмежений.

Завдяки вдосконаленим функціям та 
технічним особливостям (таким як 
використання пружинних затискачів 
для спрощення підключення кабелів, 
вбудований світлодіодний дисплей із 
цифровою ручкою поворотного типу, 
поліпшені характеристики в діапазоні 
низької швидкості), серія FR-D700 
запроваджує новий стандарт у класі 
надкомпактних перетворювачів частоти.

Вбудована система 
аварійної зупинки
Перетворювачі частоти серії FR-D700 
SC оснащені двоканальною системою 
безпечної аварійної зупинки. Це дає 
змогу для забезпечення відповідності 
приладів серії FR-D700 SC вимогам 
стандартів ISO 13849-1, PLd і IEC 60204-1 
кат. 0.

Простота експлуатації
Завдяки простоті експлуатації 
перетворювачів частоти серії FR-
D700 SC, вони ідеально підходять для 
вирішення стандартних задач. Введення 
параметрів приводу та проведення 
інших налаштувань є швидким і простим 
завдяки наявності на робочій панелі 
універсальної поворотної ручки, яка 
надає доступ до потрібних функцій 
одним дотиком, що заощаджує час і 
зменшує витрати.

Ці особливості дають змогу 
використовувати перетворювачі 
частоти серії FR-D700 SC для вирішення 
як простих, так і складніших задач. Як 
правило ці прилади використовуються 
з приводами подачі, конвеєрами, 
верстатами, приводами дверей і воріт.

Заощадження місця
Дуже компактні перетворювачі частоти 
серії FR-D700 SC можна встановлювати 
впритул один до одного. Це дає змогу 
заощаджувати цінний простір для 
встановлення іншого обладнання. 

FR-D700 SC / Стандартний перетворювач частоти

ДІАПАЗОН ПОТУЖНОСТІ
0,1–2,2 кВт 1 фаза, 0,4–7,5 кВт 3 фази

ПАРАМЕТРИ ЖИВЛЕННЯ 
100 В, 1 фаза/200 В, 1/3 фази /400 В,  
3 фази (50/60 Гц)

ВИХІДНА ЧАСТОТА 0,2–400 ГЦ

КЛАС ЗАХИСТУ IP20

СИСТЕМА КЕРУВАННЯ V/f,  
оптимізація збудження, векторне 
керування

ВБУДОВАНІ ІНТЕРФЕЙСИ
Modbus RTU, RS485 

СИСТЕМА БЕЗПЕЧНОЇ АВАРІЙНОЇ 
ЗУПИНКИ (STO) інтегрована 
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Блок рекуперації FR-HC2 ефективно 
зменшує інтенсивність гармонік  і регенерує 
енергію.

Система роз'ємів для швидкого встановлення

Налаштування привода за допомогою ноутбука 
з встановленою ОС Windows

Приводи дверей і воріт є лише деякими з численних застосувань перетворювачів 
частоти серії FR-D700 SC

FR-D700 SC — основні характеристики

Периферійні пристрої та програмне забезпечення

Периферійні пристрої  
та програмне забезпечення
Просте у використанні 
програмне забезпечення 
для проведення 
налаштування
Просте у використанні програмне 
забезпечення для налаштування 
перетворювачів частоти працює з ОС 
Windows, тому їх можна налаштовувати 
за допомогою звичайного ПК. Можна 
одночасно налаштувати декілька 
перетворювачів частоти, здійснювати 
контроль їх роботи і керувати ними в 
одній мережі. Перетворювачі частоти 
можна підключати через інтерфейс 
RS485, порт USB (крім серії FR-D700), або 
використовуючи для цього кабель SC-FR, 
що використовується для під’єднання 
приладу до ПК (постачається окремо).

Зручні пульти керування
Для додаткової зручності користувачі 
можуть обрати перетворювачі частоти із 
вбудованими пультами керування (лише 
для серій FR-E/FR-D700) або замовити 
пульти керування, що встановлюються 
окремо (для всіх інших моделей). Для 
безпосереднього введення числових 
значень використовується спеціальна 

клавіатура. LCD-дисплей з чотирма 
рядками може відображати прості 
текстові дані про робочі характеристики, 
назви параметрів, інформацію про 
стан обладнання та повідомлення про 
помилки вісьмома мовами. 

Ефективні блоки 
рекуперації
Здебільшого енергія, яку генерує двигун 
у режимі регенерації, перетворюється 
на тепло в гальмівних резисторах і 
втрачається. Блок рекуперації  FR-
HC2 повертає цю енергію до мережі 
живлення або передає її на інші 
перетворювачі частот. Блоки рекуперації 
оснащуються високоякісними фільтрами 
з метою ефективного зниження 
інтенсивності гармонік.

Широкий вибір додаткового 
обладнання
Для оптимізації системи та розширення 
її можливостей існує великий вибір 
додаткового обладнання. Додаткові 
гальмівні блоки, дроселі та фільтри 
забезпечать надійну роботу обладнання 
навіть у важких умовах експлуатації.

Діапазон наявних функцій можна 
розширяти за допомогою окремих 
допоміжних плат (наприклад, для 
додаткових аналогових/цифрових 
вводів/виводів).

Потужність та інтелект
Перетворювач частоти FR-F840 можна 
розміщувати на окремих підлогових 
блоках типу FSU з класом захисту IP20, 
які призначені для розташування в зоні 
встановлення електричного обладнання.

Міцні блоки для монтажу 
перетворювачів частоти постачаються в 
попередньо змонтованому вигляді. Вони 
дозволяють встановлювати додаткове 
обладнання, таке як дросель постійного 
струму, запобіжники або додатковий 
фільтр ЕМС (за потреби).
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Якщо необхідно, перетворювачі частоти 
Mitsubishi Electric працюють цілодобово!

Автоматизована складська система з високими стелажами

Спрощена схема виготовлення паперу

Продуктивність у виробництві паперу вимірюється одним параметром — 
кількістю тон виготовленого паперу за годину

Виробництво паперу

Збільшення продуктивності

Синхронність  
як головний пріоритет
Точна синхронізація приводів є 
абсолютно необхідною для досягнення 
максимальної продуктивності та високої 
якості при виготовленні паперу та 
друкуванні. Необхідно, щоб приводи 
утримували папір під контролем 
протягом усього процесу виготовлення 
паперу або друкування. Інтелектуальна 
функція керування роботою двигуна, 
передбачена у перетворювачах частоти 
Mitsubishi Electric, забезпечує дуже 
швидку обробку фактичних даних і 
підлаштовує частоту обертання й момент 
до заданого значення. Це дає змогу 
запобігти розриву або зминанню паперу.

Ще одна подібна функція сприяє 
дбайливому поводженню з матеріалом: 
після відключення напруги або 
при аварійному вимкненні машини 
дозволяє контролювати гальмування 
привода. Так досягаються максимальна 
продуктивність і незмінна якість.

У поліпшеній версії ця система 
регулювання в стані послідовно 
керувати чотирма двигунами в змінному 
і/або перемикальному режимі від 
одного перетворювача частоти.

Готовність до роботи в 
найскладніших умовах
Висока температура і вологість повітря є 
звичайними умовами при виготовленні 
паперу та друкуванні. Тому у провідних 
моделях перетворювачів частоти 
FR-F800 і FR-A800 використовуються 
конденсатори, здатні витримувати 
температуру до 105 °C, друковані платі 
для живлення та керування мають 
подвійне покриття, а вентилятори 
для охолодження встановлені 
на герметичних підшипниках зі 
спеціальним змащенням. Краще 
підготувати перетворювачі частоти 
до роботи в складних умовах просто 
неможливо.
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Якщо необхідно, перетворювачі частоти 
Mitsubishi Electric працюють цілодобово!

Автоматизована складська система з високими стелажами

Спрощена схема виготовлення паперу

Продуктивність у виробництві паперу вимірюється одним параметром — 
кількістю тон виготовленого паперу за годину

Конвеєри

Оптимальна швидкість

Швидкість реагування  
є дуже важливою
Конвеєри та системи складування 
потребують постійних швидкостей 
обертання та руху для швидкого і 
систематичного транспортування 
продукції. Тому час динамічного 
реагування приводів має бути 
однаковим, незалежно від ступеня 
завантаження стрічки конвеєра. Якщо 
виникають раптові зміни навантаження 
(наприклад, через некероване 
накопичення матеріалів на стрічці 
конвеєра), приводи мають відреагувати 
на це якомога швидше, щоб забезпечити 
вирівнювання потоку матеріалів.

Саме для ефективної компенсації 
раптових змін навантаження необхідно, 
щоб час реагування на зміни швидкості 
та моменту був найкоротшим. Для 
запобігання накопиченню продукції і 
виникненню пов’язаних із цим ризиків 
забезпечується час реагування, що не 
перевищує 5 мс.

Швидке встановлення та 
запуск
Замовники, які використовують 
перетворювачі частоти у сфері 
транспортування та складування, 
хочуть мати можливість підключення 
обладнання за принципом «підключи та 
працюй», щоб скоротити час, необхідний 
для монтажу та запуску. Тому наші 
перетворювачі у стандартному виконанні 
постачаються із вбудованим фільтром 
для забезпечення електромагнітної 
сумісності (ЕМС) і гальмівним блоком. 
Завдяки цьому вони готові для 
вирішення будь-яких задач. 
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Конвертація аналогової величини сигналу у цифрову спрощує процес керування і являє собою важливу частину технології автоматизації.

Оптимальна ефективність використання 
енергії, наприклад, у складних насосних 
системах.

Після конвертації аналогової 
величини заданої швидкості 
двигуна цифровий сигнал 
подається на перетворювач 
частоти.

Для підтримання правильної величини 
в'язкості проводиться регулювання 
температури.

Конвертація аналогового сигналу 
у цифровий допомагає контролювати 
витрату рідини.

Перетворювач частоти

Змішувальна машина

Надзвичайна економічність

Змінна швидкість 
і коефіцієнт корисної дії
У змішувальних, насосних і 
вентиляційних системах кожний 
окремий привод має працювати з 
максимальним коефіцієнтом корисної дії.

На відміну від механічних пристроїв, 
розроблені компанією Mitsubishi Electric 
перетворювачі частоти завжди можуть 
використовувати усі наявні можливості 
для зниження споживання енергії.

Заміна звичайних приводів постійного 
струму на сучасні трифазні приводи 
також неодмінно зменшує витрати 
на виконання робіт із технічного 
обслуговування. При цьому помітно 
знижується кількість несправностей 
приводів, які в найгіршому випадку 
можуть призвести до повної зупинки 
всієї змішувальної системи.

Заощадження енергії при 
пуску та гальмуванні
Розроблена компанією Mitsubishi 
Electric технологія AOEC для оптимізації 
збудження дає змогу поєднувати 
максимально можливий коефіцієнт 
корисної дії привода з мінімальним 
споживанням енергії. Вона дає змогу 
підтримувати магнітний потік у двигуні 
на оптимальному рівні, при цьому 
постійно забезпечуючи оптимальний 
коефіцієнт корисної дії. Унаслідок 
цього значно зростає ефективність 
використання енергії, особливо під час 
прискорення або гальмування.
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Конвертація аналогової величини сигналу у цифрову спрощує процес керування і являє собою важливу частину технології автоматизації.

Оптимальна ефективність використання 
енергії, наприклад, у складних насосних 
системах.

Після конвертації аналогової 
величини заданої швидкості 
двигуна цифровий сигнал 
подається на перетворювач 
частоти.

Для підтримання правильної величини 
в'язкості проводиться регулювання 
температури.

Конвертація аналогового сигналу 
у цифровий допомагає контролювати 
витрату рідини.

Перетворювач частоти

Надзвичайна економічність

Потенційні заощадження

Потенційні заощадження

Керований перетворювачем частоти 
двигун використовується для подачі 
повітря (синя лінія). Двигун із механічним 
регулятором витрати повітря виконує 
таку ж саму роботу, але його підключено 
безпосередньо до електричної мережі 
(жовта лінія).

Зайва потужність означає 
зайві витрати
Ціни на енергію постійно зростають. 
Понад половини енергії в промисловості 
споживається електричними двигунами. 
Вартість спожитої енергії становить 
до 96 % витрат, що виникають протягом 
строку експлуатації двигуна. На жаль, 
при аналізі витрат цьому факту не 
приділяється достатньої уваги, або 
він взагалі ігнорується. На найбільше 
джерело потенційних заощаджень часто 
не звертають уваги.

Наприклад, для забезпечення надійної 
роботи системи кондиціювання повітря 
навіть при повному навантаженні, 
що трапляється достатньо рідко, і 
забезпечення резервної потужності 
з метою її розширення, вимоги до 
потужності вентиляторів системи 
кондиціювання часто значно 
завищуються. У деяких випадках 
вентилятори в таких системах працюють 
із середнім коефіцієнтом корисної  
дії 65 % або навіть менше.

Крім цього, керування роботою 
обладнання в звичайних системах 
відбувається, як правило, за допомогою 
механічних вентиляційних жалюзі, які 
значно знижують коефіцієнт корисної дії, 
особливо при  

середньому навантаженні. Функція 
керування за допомогою вентиляційних 
жалюзі може бути дуже легко замінена на 
роботу з використанням перетворювачів 
частоти, що призведе до зниження 
споживання енергії на величину від  
20 % до 60 %. 

Результат: марна витрата 
енергії
Використання вентиляційних, 
насосних та інших систем із двигунами 
занадто великої потужності разом з їх 
безперервною роботою на максимальній 
потужності означає, що коефіцієнт 
корисної дії таких систем далекий від 
максимально можливого. Це призводить 
до значних непотрібних витрат енергії, 
що неможливо пояснити нічим іншим, 
крім ігнорування або відсутності 
інформації щодо правильних підходів до 
вирішення цієї проблеми.

Як уникнути втрат
Споживання енергії двигунами, 
які працюють на малій швидкості, 
можна скоротити, якщо швидкість 
контролюється за допомогою змінної 
частоти. Перетворювач частоти дає 
змогу регулювати споживання енергії 
двигуном відповідно до існуючого 

навантаження. Перетворювачі частоти, 
що створюють змінну частоту та 
напругу, заощаджують електроенергію, 
зменшують фізичне зношення двигуна і 
мінімізують

Також вони забезпечують значно більшу 
гнучкість в організації експлуатації 
обладнання.
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Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric використовуються в різних областях.

Широкі можливості  
для застосування

Сфери застосування

Компанія Mitsubishi Electric має  
13 відділень у Європі, де вона працює 
вже понад 30 років і створила 
масштабну мережу зв’язків з іншими 
компаніями і партнерами, яка постійно 
розширюється.

Технічну складову діяльності 
забезпечують три центри з виробництва 
та автоматизації, які формують основу 
для розробки рішень з автоматизації, 
адаптованих для вирішення конкретних 
задач. Крім того, планується створення 
інших подібних центрів.

Мережа, що охоплює всю Європу, 
забезпечує наявність зв’язків з 
досвідченими інженерами і пропонує 
дистриб’юторам підтримку на кожному 
етапі проекту.

Продукцію компанії Mitsubishi Electric 
можна побачити на різних промислових 
підприємствах, об’єктах інфраструктури 
та в секторі надання послуг, від 
фармацевтичної промисловості до 
сучасних розважальних центрів. Ось 
лише деякі області її застосування

n	 Сільське господарство
-	 Зрошувальні системи
-	 Тепличне обладнання
-	 Лісопильні заводи

n	 Обслуговування будівель
-	 Системи пожежної сигналізації
-	 Системи вентиляції, опалення та 

кондиціювання повітря
-	 Керування ліфтами (ескалаторами)
-	 Автоматичні двері, що 

обертаються
-	 Те лефонні станції
-	 Розподілення енергії
-	 Плавальні басейни

n	 Будівництво
-	 Виготовлення сталевих мостових 

конструкцій
-	 Системи прокладання тунелів

n	 Харчова промисловість
-	 Виготовлення хлібобулочних 

виробів (змішування/випікання)
-	 Обробка харчових продуктів 

(миття/сортування/нарізання/
пакування)

n	 Дозвілля
-	 Проекція кінофільмів
-	 Електронно-механічні пристрої 

(музеї/парки розваг)

n	 Охорона здоров’я
-	 Випробування машин для штучної 

вентиляції
-	 Стерилізація

n	 Фармацевтика/хімічна промисловість
-	 Дозування речовин
-	 Системи вимірювання рівня 

забруднення
-	 Кріогенне заморожування
-	 Газова хроматографія
-	 Пакування

n	 Виготовлення виробів із пластмас
-	 Система зварювання пластмас
-	 Системи енергопостачання для 

інжекційного лиття
-	 Обладнання для завантаження/ 

розвантаження
-	 Обладнання для пневматичного 

формування
-	 Обладнання для інжекційного 

лиття

n	 Друкування

n	 Текстильна промисловість

n	 Транспорт
-	 Санітарні системи на 

пасажирських кораблях
-	 Системи  пожежегасіння, насосні 

системи
-	 Переробка сміття

n	 Комунальні служби
-	 Обробка стічних вод
-	 Подача чистої води 

FR-D700 SC / FR-E700 SC / FR-F800 / FR-A700/ FR-A800

Розділ технічної інформації
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Публікації про іншу продукцію Mitsubishi Electric

Лінійка продуктів Q/L

Каталоги продукції для модульних програмованих логічних контролерів 
і додаткового обладнання для серій MELSEC Q і MELSEC L

Лінійка продуктів FX

Каталоги продукції для компактних програмованих логічних 
контролерів і додаткового обладнання для серії MELSEC FX

Лінійка продуктів HMI

Каталог продукції для терміналів оператора, програмного забезпечення 
для здійснення контролю та додаткового обладнання

Лінійка продуктів МR

Каталог продукції для сервопідсилювачів і сервомоторів, а також для 
контролерів руху та додаткового обладнання

Лінійка роботів

Каталог продукції для промислових роботів і додаткового обладнання 

Лінійка продуктів LVS

Каталог продукції для низьковольтних перемикачів, магнітних пускачів 
і запобіжників

Каталог обладнання для автоматизації

Огляд усіх видів продукції Mitsubishi Electric для автоматизації, такої як 
перетворювачі частоти, сервомеханізми, роботи тощо.

Додаткова інформація

У цьому каталозі продукції наводиться огляд широкого діапазону перетворювачів частоти Mitsubishi Electric. 
Якщо вам не вдалося знайти у ньому необхідні дані, докладнішу інформацію щодо технічних питань, цін і наявності продукції можна отримати у різні 
способи.

Для отримання інформації з технічних питань відвідайте веб-сайт https://eu3a.mitsubishielectric.com. На ньому просто та швидко можна отримати 
додаткові докладні технічні дані про нашу продукцію та послуги, що надаються. Посібники користувача та каталоги можна отримати на декількох різних 
мовах. Їх можна завантажити безкоштовно.

З питань налаштування обладнання та інших технічних питань, а також для отримання інформації про ціни та наявність окремих видів продукції 
звертайтеся до наших партнерів і дистриб'ютерів. Партнери і дистриб'ютори компанії Mitsubishi Electric із задоволенням нададуть відповіді на технічні 
запитання та допоможуть із вибором правильної конфігурації обладнання. Список партнерів компанії Mitsubishi Electric наведено наприкінці цього 
каталогу, а також на нашому веб-сайті у розділі «Контактні дані».

Інформація стосовно цього каталогу продукції

У цьому каталозі наводиться інформація про вироби, які можна придбати. Для отримання докладної інформації щодо правил зміни конфігурації і 
використання виробів у складі систем, їх встановлення та налаштування слід ознайомитися з відповідними посібниками користувача. Користувач має 
переконатися в тому, що розроблена ним система, у якій використовуються вироби з цього каталогу, придатна для досягнення визначених цілей і 
відповідає вимогам користувача та правилам зміни конфігурації.

Технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього сповіщення. Усі торговельні марки підтверджені. 
© Mitsubishi Electric Europe B.V., автоматизація виробництва — Європейська бізнес-група

Продукція компанії Mitsubishi Electric Europe B.V, зазначена та описана в цьому документі, не потребує отримання дозволу на 
експорт і не входить до переліку товарів подвійного використання.
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Further publications within the Mitsubishi Electric family

seruhcorB

Q/L family

Product catalogues for modular programmable logic controllers and
accessories for the MELSEC System Q and MELSEC L series

FX family

Product catalogue for compact programmable logic controllers and
accessories for the MELSEC FX family

HMI family

Product catalogue for operator terminals, supervision software 
and accessories

MR family

Product catalogue for servo amplifiers and servo motors as well as 
motion controller and accessories

Robots family

Product catalogue for industrial robots and accessories

LVS family

Product catalogue for low voltage switchgears, magnetic contactors 
and circuit breakers

Automation book

Overview on all Mitsubishi Electric automation products, 
like frequency inverters, servo/motion, robots etc.

Further service supplies

This product catalogue is designed to give an overview of the extensive range of the Mitsubishi Electric frequency inverters. 
If you cannot find the information you require in this catalogue, there are a number of ways you can get further details on configuration and technical 
issues, pricing and availability.

For technical issues visit the https://eu3a.mitsubishielectric.com website. Our website provides a simple and fast way of accessing further technical data 
and up to the minute details on our products and services. Manuals and catalogues are available in several di�erent languages and can be downloaded 
for free.

For technical, configuration, pricing and availability issues contact our distributors and partners. Mitsubishi Electric partners and distributors are only too 
happy to help answer your technical questions or help with configuration building. For a list of Mitsubishi Electric partners please see the back of this 
catalogue or alternatively take a look at the “contact us” section of our website.

About this product catalogue

This product catalogue is a guide to the range of products available. For detailed configuration rules, system building, installation and configuration the 
associated product manuals must be read. You must satisfy yourself that any system you design with the products in this catalogue is fit for purpose, 
meets your requires and conforms to the product configuration rules as defined in the product manuals.

Specifications are subject to change without notice. All trademarks acknowledged.
© Mitsubishi Electric Europe B.V., Factory Automation - European Business Group

The products of Mitsubishi Electric Europe B.V., that are listed and described in this document, are neither subject to approval for 
export nor subject to the Dual-Use List.
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Огляд виробів

Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric

Завдяки великій кількості різноманітних моделей перетворювачів частоти Mitsubishi Electric користувачеві легше зробити оптимальний вибір для свого 
типу застосування. Виготовляється п’ять основних серій різних моделей перетворювачів.

Вихідна потужність перетворювачів знаходиться у діапазоні 0,1... 630 кВт.

Більшість моделей перетворювачів у стандартному виконанні можуть працювати з перевантаженням 200 %. Це означає, що вони забезпечують удвічі 
більшу потужність, ніж перетворювачі інших виробників із такою самою номінальною потужністю. Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric також 
оснащені функцію активного обмеження величини струму. Це забезпечує ідеальні характеристики векторно-регульованої системи та надає впевненості 
в надійності системи при роботі у складних умовах.

Система негайно виявляє надмірну величину струму та швидко на це реагує, автоматично обмежуючи цей показник, що дозволяє двигуну продовжувати 
нормально працювати на граничній величині струму.

FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700

200 В 400 В 200 В 400 В 400 В 600 В 

Тип FR-D720S-o-SC-EC/-E6 FR-D740-o-SC-EC/-E6 FR-E720S-oSC-EC/-E6 FR-E740-oSC-EC/-E6 FR-A741-o FR-A770-o-K-79

Діапазон номінальної 
потужності двигуна 0,1–2,2 кВт 0,4–7,5 кВт 0,1–2,2 кВт 0,4–15 кВт 5,5–55 кВт 355–560 кВт

Частотний діапазон 0,2–400 кВт 0,2–400 Гц 0,2–400 Гц 0,2–400 Гц 0,2–400 Гц 0,2–400 Гц

Живлення однофазне, 200–240 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–480 В  
(-15 %/+10 %)

однофазне, 200–240 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–480 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–480 В  
(-15 %/10 %)

трифазне, 600–690 В  
(±10 %)

Клас захисту IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00
Технічні характеристики Див.  сторінку 15 Див.  сторінку 15 Див.  сторінку 20 Див.  сторінку 20 Див.  сторінку 30 Див.  сторінку 30
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Product overview

FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-A800

D700-SC

200 V 400 V 200 V 400 V 400 V 600 V 200 V 400 V 600 V

Type FR-D720S-m-SC-EC/-E6 FR-D740-m-SC-EC/-E6 FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6 FR-A741-m FR-A770-m-K-79 FR-A820-m-1-N6/60/U6 FR-A840-m-2-60 FR-A842-m-2-60 FR-A846-m-2-60 FR-A860-m-1-N6/60 FR-A862-m-1-60

Rated motor output range 0.1–2.2 kW 0.4–7.5 kW 0.1–2.2 kW 0.4–15 KW 5.5–55 kW 355–560 kW 0.2–132 kW 0.2–355kW 280–630 kW 0.4–160 kW 0.4–250 kW 220–630 KW
Frequency range 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz

Power supply Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
600–690 V (±10 %)

Three-phase,  
200–240 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)
Protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00 IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Specifications Refer to page 15 Refer to page 15 Refer to page 20 Refer to page 20 Refer to page 30 Refer to page 30 Refer to page 40 Refer to page 36 Refer to page 37 Refer to page 38 Refer to page 42 Refer to page 43

The great variety of the Mitsubishi Electric frequency inverter models makes it easy for the user to choose the optimum inverter for his application.

There are basically five different inverter series:

The frequency inverters are available with an output range from 0.1 kW to 630 kW.

With most Mitsubishi Electric frequency inverters an overload capacity of 200 % is standard. This means they deliver double the performance of the 
competing frequency inverters with the same rating. Mitsubishi Electric inverters also have active current limiting. This provides the perfect response 
characteristics of the current vector system and gives you the confidence you need for demanding drive applications.

The system instantly identifies over currents and limits them automatically with fast response, allowing the motor to continue operating normally at the 
current threshold. 

Mitsubishi Electric frequency inverters

FR-F800 FR-CC2

200 V 400 V 600 V

Type FR-F820-m-3-N6/60 FR-F840-m-2-60 FR-F842-m-2-60 FR-CC2-HmK-60 FR-CC2-CmK-60

Rated motor output range 0.75–132 kW 0.75–355 kW 355–630 kW 280–630 kW 220–630 kW
Frequency range 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz — —

Power supply
Three-phase,  

200–240 V  
(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V 

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V AC,  
(-15 %/+10 %)

Protection IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00
Specifications Refer to page 25 Refer to page 24 Refer to page 24 Refer to page 44 Refer to page 45
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FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-A800

D700-SC

200 V 400 V 200 V 400 V 400 V 600 V 200 V 400 V 600 V

Type FR-D720S-m-SC-EC/-E6 FR-D740-m-SC-EC/-E6 FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6 FR-A741-m FR-A770-m-K-79 FR-A820-m-1-N6/60/U6 FR-A840-m-2-60 FR-A842-m-2-60 FR-A846-m-2-60 FR-A860-m-1-N6/60 FR-A862-m-1-60

Rated motor output range 0.1–2.2 kW 0.4–7.5 kW 0.1–2.2 kW 0.4–15 KW 5.5–55 kW 355–560 kW 0.2–132 kW 0.2–355kW 280–630 kW 0.4–160 kW 0.4–250 kW 220–630 KW
Frequency range 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz

Power supply Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
600–690 V (±10 %)

Three-phase,  
200–240 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)
Protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00 IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Specifications Refer to page 15 Refer to page 15 Refer to page 20 Refer to page 20 Refer to page 30 Refer to page 30 Refer to page 40 Refer to page 36 Refer to page 37 Refer to page 38 Refer to page 42 Refer to page 43

The great variety of the Mitsubishi Electric frequency inverter models makes it easy for the user to choose the optimum inverter for his application.

There are basically five different inverter series:

The frequency inverters are available with an output range from 0.1 kW to 630 kW.

With most Mitsubishi Electric frequency inverters an overload capacity of 200 % is standard. This means they deliver double the performance of the 
competing frequency inverters with the same rating. Mitsubishi Electric inverters also have active current limiting. This provides the perfect response 
characteristics of the current vector system and gives you the confidence you need for demanding drive applications.

The system instantly identifies over currents and limits them automatically with fast response, allowing the motor to continue operating normally at the 
current threshold. 

Mitsubishi Electric frequency inverters

FR-F800 FR-CC2

200 V 400 V 600 V

Type FR-F820-m-3-N6/60 FR-F840-m-2-60 FR-F842-m-2-60 FR-CC2-HmK-60 FR-CC2-CmK-60

Rated motor output range 0.75–132 kW 0.75–355 kW 355–630 kW 280–630 kW 220–630 kW
Frequency range 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz — —

Power supply
Three-phase,  

200–240 V  
(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V 

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V AC,  
(-15 %/+10 %)

Protection IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00
Specifications Refer to page 25 Refer to page 24 Refer to page 24 Refer to page 44 Refer to page 45

FR-F800 FR-CC2

200 В 400 В 600 В

Тип FR-F820-o-3-N6/60 FR-F840-o-2-60 FR-F842-o-2-60 FR-CC2-HoK-60 FR-CC2-CoK-60

Діапазон номінальної 
потужності двигуна 0,75–132 кВт 0,75–355 кВт 355–630 кВт 280–630 кВт 220–630 кВт

Частотний діапазон 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц — —

Живлення трифазне, 200–240 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–500 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–500 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 380–500 В  
(-15 %/+10 %)

трифазне, 525–600 В  
(-15 %/+10 %)

Клас захисту IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00

Технічні характеристики Див.  сторінку 25 Див.  сторінку 24 Див.  сторінку 24 Див.  сторінку 44 Див.  сторінку 45

5

1

In
ve

rte
r s

er
ies

Product overview

FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-A800

D700-SC

200 V 400 V 200 V 400 V 400 V 600 V 200 V 400 V 600 V

Type FR-D720S-m-SC-EC/-E6 FR-D740-m-SC-EC/-E6 FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6 FR-A741-m FR-A770-m-K-79 FR-A820-m-1-N6/60/U6 FR-A840-m-2-60 FR-A842-m-2-60 FR-A846-m-2-60 FR-A860-m-1-N6/60 FR-A862-m-1-60

Rated motor output range 0.1–2.2 kW 0.4–7.5 kW 0.1–2.2 kW 0.4–15 KW 5.5–55 kW 355–560 kW 0.2–132 kW 0.2–355kW 280–630 kW 0.4–160 kW 0.4–250 kW 220–630 KW
Frequency range 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz

Power supply Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
600–690 V (±10 %)

Three-phase,  
200–240 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)
Protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00 IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Specifications Refer to page 15 Refer to page 15 Refer to page 20 Refer to page 20 Refer to page 30 Refer to page 30 Refer to page 40 Refer to page 36 Refer to page 37 Refer to page 38 Refer to page 42 Refer to page 43

Mitsubishi Electric frequency inverters are also able to communicate with industry standard bus systems like CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus DP/V1, 
Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, CanOpen, LonWorks, RS485/Modbus RTU, SSCNet making it possible to integrate frequency inverters as part of 
a complete automation system.

Mitsubishi Electric inverters are real energy savers achieving maximum drive capacity utilisation with minimum power consumption. Flux optimisation 
ensures that the connected motor only gets exactly the amount of magnetic flux required for optimum efficiency. This is particularly important at low 
speeds as motors are normally using a voltage/frequency control system. 

FR-F800 FR-CC2

200 V 400 V 600 V

Type FR-F820-m-3-N6/60 FR-F840-m-2-60 FR-F842-m-2-60 FR-CC2-HmK-60 FR-CC2-CmK-60

Rated motor output range 0.75–132 kW 0.75–355 kW 355–630 kW 280–630 kW 220–630 kW
Frequency range 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz — —

Power supply
Three-phase,  

200–240 V  
(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V 

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V AC,  
(-15 %/+10 %)

Protection IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00
Specifications Refer to page 25 Refer to page 24 Refer to page 24 Refer to page 44 Refer to page 45
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FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-A800

D700-SC

200 V 400 V 200 V 400 V 400 V 600 V 200 V 400 V 600 V

Type FR-D720S-m-SC-EC/-E6 FR-D740-m-SC-EC/-E6 FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6 FR-A741-m FR-A770-m-K-79 FR-A820-m-1-N6/60/U6 FR-A840-m-2-60 FR-A842-m-2-60 FR-A846-m-2-60 FR-A860-m-1-N6/60 FR-A862-m-1-60

Rated motor output range 0.1–2.2 kW 0.4–7.5 kW 0.1–2.2 kW 0.4–15 KW 5.5–55 kW 355–560 kW 0.2–132 kW 0.2–355kW 280–630 kW 0.4–160 kW 0.4–250 kW 220–630 KW
Frequency range 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz

Power supply Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
600–690 V (±10 %)

Three-phase,  
200–240 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)
Protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00 IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Specifications Refer to page 15 Refer to page 15 Refer to page 20 Refer to page 20 Refer to page 30 Refer to page 30 Refer to page 40 Refer to page 36 Refer to page 37 Refer to page 38 Refer to page 42 Refer to page 43

The great variety of the Mitsubishi Electric frequency inverter models makes it easy for the user to choose the optimum inverter for his application.

There are basically five different inverter series:

The frequency inverters are available with an output range from 0.1 kW to 630 kW.

With most Mitsubishi Electric frequency inverters an overload capacity of 200 % is standard. This means they deliver double the performance of the 
competing frequency inverters with the same rating. Mitsubishi Electric inverters also have active current limiting. This provides the perfect response 
characteristics of the current vector system and gives you the confidence you need for demanding drive applications.

The system instantly identifies over currents and limits them automatically with fast response, allowing the motor to continue operating normally at the 
current threshold. 

Mitsubishi Electric frequency inverters

FR-F800 FR-CC2

200 V 400 V 600 V

Type FR-F820-m-3-N6/60 FR-F840-m-2-60 FR-F842-m-2-60 FR-CC2-HmK-60 FR-CC2-CmK-60

Rated motor output range 0.75–132 kW 0.75–355 kW 355–630 kW 280–630 kW 220–630 kW
Frequency range 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz — —

Power supply
Three-phase,  

200–240 V  
(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V 

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V AC,  
(-15 %/+10 %)

Protection IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00
Specifications Refer to page 25 Refer to page 24 Refer to page 24 Refer to page 44 Refer to page 45

Огляд виробів

Перетворювачі частоти Mitsubishi Electric можна підключати до стандартних промислових магістральних шин, таких як CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus 
DP/V1, Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, CanOpen, LonWorks, RS485/Modbus RTU, SSCNet, що дозволяє використовувати перетворювачі частоти як 
частину комплексної системи автоматизації.

Перетворювачі Mitsubishi Electric забезпечують максимальну ефективність роботи привода та значне заощадження енергії. Завдяки функції векторного 
керування, ця величина є саме такою, яка необхідна для досягнення найкращої ефективності. Це особливо важливо при роботі на низький швидкості, 
оскільки зазвичай для керування двигунами використовується тип керування «напруга/частота».
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Product overview

FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-A800

D700-SC

200 V 400 V 200 V 400 V 400 V 600 V 200 V 400 V 600 V

Type FR-D720S-m-SC-EC/-E6 FR-D740-m-SC-EC/-E6 FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6 FR-A741-m FR-A770-m-K-79 FR-A820-m-1-N6/60/U6 FR-A840-m-2-60 FR-A842-m-2-60 FR-A846-m-2-60 FR-A860-m-1-N6/60 FR-A862-m-1-60

Rated motor output range 0.1–2.2 kW 0.4–7.5 kW 0.1–2.2 kW 0.4–15 KW 5.5–55 kW 355–560 kW 0.2–132 kW 0.2–355kW 280–630 kW 0.4–160 kW 0.4–250 kW 220–630 KW
Frequency range 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–400 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz

Power supply Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Single-phase, 
200–240 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–480 V (-15 %/+10 %)

Three-phase,  
600–690 V (±10 %)

Three-phase,  
200–240 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V  

(-15 %/+10 %)
Protection IP20 IP20 IP20 IP20 IP00 IP00 IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Specifications Refer to page 15 Refer to page 15 Refer to page 20 Refer to page 20 Refer to page 30 Refer to page 30 Refer to page 40 Refer to page 36 Refer to page 37 Refer to page 38 Refer to page 42 Refer to page 43

Mitsubishi Electric frequency inverters are also able to communicate with industry standard bus systems like CC-Link, CC-Link IE Field, Profibus DP/V1, 
Profinet, DeviceNet, EtherNet IP, EtherCat, CanOpen, LonWorks, RS485/Modbus RTU, SSCNet making it possible to integrate frequency inverters as part of 
a complete automation system.

Mitsubishi Electric inverters are real energy savers achieving maximum drive capacity utilisation with minimum power consumption. Flux optimisation 
ensures that the connected motor only gets exactly the amount of magnetic flux required for optimum efficiency. This is particularly important at low 
speeds as motors are normally using a voltage/frequency control system. 

FR-F800 FR-CC2

200 V 400 V 600 V

Type FR-F820-m-3-N6/60 FR-F840-m-2-60 FR-F842-m-2-60 FR-CC2-HmK-60 FR-CC2-CmK-60

Rated motor output range 0.75–132 kW 0.75–355 kW 355–630 kW 280–630 kW 220–630 kW
Frequency range 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz 0.2–590 Hz — —

Power supply
Three-phase,  

200–240 V  
(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V 

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
380–500 V  

(-15 %/+10 %)

Three-phase,  
525–600 V AC,  
(-15 %/+10 %)

Protection IP20 IP00/IP20 IP00 IP00 IP00
Specifications Refer to page 25 Refer to page 24 Refer to page 24 Refer to page 44 Refer to page 45

0 kW 55 kW 600 kW

A820 0.2–132 kW
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100 kW 200 kW 300 kW 400 kW 500 kW

A840 0.2–355 kW

A842 280–630 kW

A846 0.4–160 kW

A860 0.4–250 kW

F820 0.75–132 kW

F840 0.75–355 kW

F842 355–630 kW

220–630 kWA862
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se

D740 SC 0.4–7.5 kW

0.1–2.2 kW
D720S SC
E720S SC Si

ng
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E740 SC 0.4–15 kW

A741 5.5–55 kW

A770 355–630 kW

FR-A800

200 В 400 В 600 В

FR-A820-o-1-N6/60/U6 FR-A840-o-2-60 FR-A842-o-2-60 FR-A846-o-2-60 FR-A860-o-1-N6/60 FR-A862-o-1-60

0,2–132 кВт 0,2–355 кВт 280–630 кВт 0,4–160 кВт 0,4–240 кВт 220–630 кВт
0,2–590 Гц 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц 0,2–590 Гц
три фази три фази три фази три фази три фази три фази

200–240 В 380–500 В 380–500 В 380–500 В 525–600 В 525–600 В
(-15 %/+10 %) (-15 %/+10 %) (-15 %/+10 %) (-15 %/+10 %) (-15 %/+10 %) (-15 %/+10 %)

IP20 IP00/IP20 IP00 IP55 IP00 IP00
Див.  сторінку 40 Див.  сторінку 36 Див.  сторінку 37 Див.  сторінку 38 Див.  сторінку 42 Див.  сторінку 43

0 кВт 55 кВт 600 кВт

A820 0,2–132 кВт
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100 кВт 200 кВт 300 кВт 400 кВт 500 кВт

A840 0,2–355 кВт

A842 280–630 кВт

A846 0,4–160 кВт

A860 0,4–250 кВт

F820 0,75–132 кВт

F840 0,75–355 кВт

F842 355–630 кВт

220–630 кВтA862
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D740 SC 0,4–7,5 кВт

0,1–2,2 кВт
D720S SC
E720S SC од

на
 ф

аз
а

E740 SC 0,4–15 кВт

A741 5,5–55 кВт

A770 355–630 кВт
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n  Функція безпеки «Функція аварійної зупинки 
(safe torque-off, (STO)» відповідно до EN 61800-5-2  

Спеціальні функції

þD7OO þE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

Функція аварійної зупинки (STO) припиняє подачу живлення на 
двигун і запобігає його неочікуваному запуску після виконання цієї 
процедури. Після припинення подачі живлення двигун зупиняється 
за інерцією. На відміну від звичайного способу подібної зупинки з 
використанням електромагнітних пускачів, зупинка за допомогою 
вказаної функції створює менше навантаження на механічне обладнання 
і електропроводку, скорочуючи витрати на техобслуговування, 
забезпечуючи більшу ефективність і подовжуючи термін експлуатації.

n Гнучка 5-точкова крива V/f
oD7OO oE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

n Векторне керування магнітним потоком
þD7OO þE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

n Векторне керування двигуном з постійними магнітами без датчика
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

Задаючи необхідну характеристику V/f від запуску до досягнення базової 
частоти або базової напруги при регулюванні V/f (напруга відповідної 
частоти/частота), можна створити спеціальну окрему криву V/f.

Існує можливість визначення оптимальної кривої V/f, яка відповідає 
характеристикам моменту системи.

l	Необхідна характеристика V/f отримується за допомогою 
попереднього визначення параметрів від V/f1 (величина напруги при 
частоті f1/величина f1) до V/f5.

l	Наприклад, якщо система має значний коефіцієнт статичного тертя і 
невеликий коефіцієнт динамічного опору, значна величина моменту 
необхідна лише під час запуску, тому задається крива V/f, для якої 
напруга підвищується лише при низьких значеннях швидкості.

Функція інтегрованого векторного керування магнітним потоком 
перетворювача частоти дозволяє забезпечувати високі значення 
моменту навіть на малій швидкості двигуна.

Система безсенсорного векторного керування перетворювачів серії 
FR-A700 забезпечує швидке та високоточне керування швидкістю і 
моментом навіть при використанні двигунів загального призначення без 
датчика.

При встановленні блоку FR-A8AP перетворювач частоти FR-A800 
може працювати в режимі повного векторного керування двигуном, 
оснащеного датчиком.

Можуть виконуватися керування швидкістю зі швидким реагуванням/
високою точністю (контроль нульової швидкості, сервозамок), 
керування моментом і положенням. Векторне керування забезпечує 
кращі характеристики керування порівняно з керуванням  V/f та іншими 
методами. Це дозволяє отримати характеристики, які не поступаються 
аналогічним параметрам електричних машин постійного струму.

l	Що таке двигун із постійними магнітами?
Двигун із постійними магнітами — це синхронний двигун із потужними 
постійними магнітами, вбудованими в його ротор. Вони бувають двох 
типів — двигун із внутрішніми постійними магнітами, які вбудовані у 
ротор, і двигун із поверхневими постійними магнітами, які встановлені на 
його поверхні.

l	Що таке векторне керування двигуном з постійними магнітами без 
датчика?

Швидкість і положення магнітних полюсів — це два основні типи 
даних, необхідних для керування двигуном із постійними магнітами, 
що визначаються без допомоги датчика. Визначення швидкості, 
яке відбувається всередині перетворювача частоти, дає змогу дуже 
ефективно керувати роботою двигуна із постійними магнітами. Завдяки 
такому рішенню досягається майже така ж точність, як при використанні 
сервосистеми змінного струму, але при цьому зникає необхідність у 
використанні датчика.
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Двигун із постійними 
магнітами іншого 

виробника

Асинхронний
двигун іншого 

виробника

Двигун із внутрішніми постійними 
магнітами  MM-EFS

Двигун із внутрішніми 
постійними магнітами MM-CF

Спеціалізований двигун із векторним 
регулюванням SF-V5RU

Живлення

Повторний запуск
Розгін

Вихідна частота

Гальмування

Двигун загального 
призначення (асинхронний) 

Mitsubishi Electric SF-HR

n Функція автоматичного налаштування

Спеціальні функції

þD7OO þE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

Функція автоматичного налаштування дає змогу уникнути відключення 
перетворювача частоти через надмірну напругу, що виникає при 
потужному регенераційному навантаженні на нього (наприклад, при 
гальмуванні двигуна або навантаженні, яке використовується для його 
розгону).

При досягненні граничної величини перетворювач частоти може 
автоматично збільшувати вихідну частоту або відключати режим 
гальмування. Чутливість, динаміку та робочий діапазон реагування можна 
налаштовувати.

Наприклад, ця функція може запобігати відключенню через надмірну 
напругу, коли швидкість вентилятора, робота якого регулюється 
за допомогою перетворювача частоти, збільшується через потік 
повітря від іншого вентилятора, розташованого в тому ж самому 
вентиляційному каналі.

При цьому зазначена функція може тимчасово підвищувати вихідну 
частоту понад задане граничне значення.

Вона також може використовуватися при виникненні навантажень 
на шину постійного струму при гальмуванні, якщо при цьому не 
використовуються гальмівні модулі.

n Автоматичний повторний запуск після короткочасного припинення подачі живлення
þD7OO þE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

n Функція автоматичного налаштування 
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

При використанні перетворювача частоти з насосами або вентиляторами 
нормальна робота може відновлюватися автоматично після 
короткочасних збоїв джерела живлення. Система просто знову подає 
живлення на двигун, який ще обертається, і автоматично збільшує його 
швидкість до заданої величини.

На наведеній нижче схемі показано, як перетворювач частоти реагує на 
короткочасний збій у системі подачі живлення. Замість уповільнення до 
повної зупинки двигун автоматично «підхоплюється» перетворювачем 
частоти і знову розганяється до своєї попередньої швидкості обертання.

Можливість підключення двигунів різних типів
Нещодавно розроблена функція автоматичного налаштування при 
використанні приладів з двигунами, оснащеними постійними магнітами, 
дозволяє використовувати їх для роботи з подібними двигунами інших 
виробників. Крім того, перетворювачі частоти можуть працювати з усіма 
асинхронними та синхронними двигунами як компанії Mitsubishi Electriс, 
так і інших виробників. Це дає змогу скоротити кількість необхідних 
резервних двигунів і запасних частин.

Використання резервного перетворювача частоти для різних 
двигунів
Для двох різних типів двигунів (асинхронних і з постійними магнітами) 
можна використовувати один резервний перетворювач частоти, тому їх 
потрібна кількість може бути скорочена вдвічі.
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FWD

REV

STOP
RESET

R EV

FWD

STOP
RES ET

P.RUN

PU
EXT
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MON
PRM

IM
PM

OFF
24 V DC

n Просте діагностування несправностей

Спеціальні функції

oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Стандартне джерело живлення —24 В для ланцюга керування
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Захист заданих параметрів за допомогою пароля
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Функція вимірювання температури навколишнього повітря
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

Дані про роботу обладнання, які були зафіксовані безпосередньо перед 
спрацюванням захисної функції, (наприклад, вихідна частота) зберігаються 
в пам'яті приладу. Збережені дані (дані для відстежування подій) можна 
переглядати за допомогою програмного забезпечення FR Configurator або 
перенести їх на карту пам'яті USB. Після цього їх аналіз можна проводити 
в іншому місці.

Крім уже наявної функції відображення загального часу подачі живлення, 
додано нову функцію налаштування годинника. Завдяки цьому можна 
легко визначити час і дату спрацювання захисної функції. (При вимкненні 
живлення параметри годинника не зберігаються.) Час і дата також 
зберігаються з даними для відстежування подій, що полегшує аналіз 
несправностей. Функція годинника реального часу також стає доступною 
при використанні додаткового блоку FR-LU08 (постачається окремо), 
який незабаром з'явиться на ринку. Годинник реального часу продовжує 
працювати навіть при вимкненні живлення.

Стандартне джерело живлення для ланцюга керування (сигнального 
контура) —24 В підключається до клем R1 і S1. Для полегшення 
безпечного проведення технічного обслуговування забезпечена 
можливість встановлення параметрів і обміну даними при використанні 
джерела живлення —24 В, навіть якщо вимкнено головне джерело 
електропостачання високої напруги.

Для аналізу несправностей зберігаються дані про стан обладнання, такі як 
вихідна частота та ін.

Доступ до функції відображення та встановлення параметрів можна 
захистити за допомогою пароля з 4-х цифр, що дає змогу уникнути їх 
випадкової зміни.

Можна легко обирати різні спосіб монтажу обладнання та визначати, чи 
відповідають існуючі умови прийнятним параметрам експлуатації.

Якщо температура навколишнього повітря знаходиться за межами 
визначеного діапазону, надсилається попередження. При цьому 
проводиться запис показника температури для проведення подальшого 
аналізу.
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Seit 4
Вихідна
частота

Максимальна
частота

3/4 діапазону
частот

1/2 діапазону
частот

1/4 діапазону
частот

Мінімальна
частота

Крутний момент 1
Крутний момент 2

Крутний момент 3

Крутний момент 4

Крутний момент 5

<Зона низького навантаження>

<Зона перевантаження>

Крутний момент

Ширина діапазону 
виявлення несправності

MПІД
регулятор 

1

ПІД
регулятор 

2

Регульоване значення 2

Двигун Насос

Датчик

Датчик Клапан

Виміряне значення 1

Виміряне значення 2

Гальмування без надмірного збудженняГальмування з надмірним збудженням

Шина 
постійного 
струму

Вихідна
напруга

Вихідний
струм
Вихідна
частота

Регульоване 
значення 1

Розірвана стрічка, 
зламана лопатка, 
холостий хід тощо

Забруднений фільтр, 
труба тощо

сс

n Готовність до використання з крановим обладнанням

Спеціальні функції

oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO oF8OO

n Гальмування без резистора
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Сучасний ПІД-контролер
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Інтелектуальне виявлення навантаження
oD7OO oE7OO oA7OO oA8OO þF8OO

l	Вбудований гальмівний транзистор, розрахований на інтенсивну 
роботу (100 % ED)

l	Функція для запобігання розгойданню вантажу
l	Керування двома двигунами
l	Момент на нульовій швидкості

Перетворювач частоти подає надмірний струм збудження на двигун 
для конвертації регенеративної енергії під час гальмування без 
використання гальмівного резистора.

Керування вентиляторами, насосами і компресорами може легко 
здійснюватися без застосування зовнішніх контролерів. Вбудований 
ПЛК забезпечує автономну роботу без використання додаткового 
обладнання. Деякі з нових функцій ПІД-контролера:

l	декілька контурів ПІД-регулювання (два контури);
l	функція попереднього налаштування ПІД-регулятора;
l	робота з декількома насосами;
l	відключення виходу ПІД-регулювання (режим очікування);
l	автоматичне перемикання ПІД-регулювання.

За допомогою унікального алгоритму перетворювач частоти може 
точно визначати характеристику навантаження вентилятора або 
насоса та відправляти попередження, якщо показник навантаження 
виходить за межі заданого діапазону. Це дозволяє виявляти, 
наприклад, заблоковані насоси, забруднені лопатки або розірвані 
стрічки. Використання цього методу дає змогу уникати незручностей, 
пов'язаних з аварійним відключенням обладнання.
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n Функція очищення насоса

Спеціальні функції

oD7OO oE7OO oA7OO oA8OO þF8OO

n Функція попереднього розігрівання двигуна
oD7OO oE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

n Механічне пригнічення резонансу
þD7OO þE7OOþA7OO þA8OO þF8OO

n Режим корекції при пожежі
oD7OO oE 7OO oA7OO oA8OO þF8OO

При роботі з насосами цикли очищення можуть проводитися як за 
участі оператора, так і в автоматичному режимі.

Функція попереднього розігрівання двигуна може використовуватися 
для запобігання накопиченню вологи на його обмотках в періоди 
простою або безпосередньо перед запуском. Метою її використання 
також може стати зниження кількості конденсату або запобігання 
замерзанню насосної станції.

Ця функція може компенсувати вібрації, що виникають через 
механічний резонанс, збільшуючи термін експлуатації механічного 
обладнання.

При виникненні надзвичайної ситуації (наприклад, пожежі) 
продовження роботи двигуна витяжного або припливного вентилятора 
може мати найвищий пріоритет. Використання цієї функції дозволяє 
продовжувати роботу привода, доки двигун остаточно не вийде з ладу, 
навіть якщо перетворювач частоти отримує попередження про його 
несправності, які в цьому випадку ігноруються.
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Оптимальне регулювання збудження

Регулювання V/f

[Порівняно зі звичайним 
перетворювачем частоти 
Mitsubishi Electric]
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FR-PU07

FR-DU07

(При роботі перетворювача на частоті 60 Гц із двигуном SF-PR 4P (15 кВт))

Більше заощадження енергії

n Інтелектуальні функції енергозбереження

Спеціальні функції

þD7OO þE7OO þA7OO þA8OO þF8OO

n Легкий запуск
oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

n Просте конфігурування з блоком задання параметрів
þD7OO þE7OO þA7OO oA8OO oF8OO

Усі прилади виробництва Mitsubishi Electric заощаджують енергію, проте 
перетворювачі FR-F800 мають багато спеціалізованих функцій для реалізації 
цього процесу і забезпечують ще більшу його ефективність. Наприклад, для 
керування величиною збудження на оптимальному рівні був розроблений 
спеціальний алгоритм АОЕС. Ця новітня функція забезпечує максимальне 
заощадження енергії навіть при навантаженнях з максимальною величиною 
моменту, як при прискоренні, так і при гальмуванні.

Перетворювач частоти може керувати роботою, наприклад, зовнішніх 
вентиляторів системи охолодження, використовуючи при цьому вбудований 
датчик для вимірювання температури навколишнього повітря. Це також 
скорочує об'єм подачі зовнішнього повітря, яке може бути забрудненим.

Подібно до функції «пуск/зупинка» у сучасних автомобілях, перетворювачі 
частоти серії 800 можуть у режимі очікування вимикати всі непотрібні 
електричні ланцюги для зниження споживання енергії, залишаючи лише 
напругу живлення —24 В, яка необхідна для підтримання мінімальних функцій 
керування. Повторний запуск системи відбувається протягом 1 с, що не 
впливає на її готовність до роботи.

Дані щодо величини заощадженої енергії можуть передаватися через мережу 
або відображатися на дисплеї.

Параметри, необхідні для забезпечення роботи перетворювача частоти, 
можна легко завантажувати/зберігати за допомогою програмного 
забезпечення FR Configurator 2 або картки пам'яті USB. Крім того, з цією метою 
можна використовувати попередньо встановлений майстер налаштування. 
Інтегрована функція «Осцилограф/Відстеження» являє собою ідеальний 
інструмент для усунення несправностей та налаштування при проведенні 
пускових робіт. Ще однією особливістю є встановлене безкоштовне 
програмне забезпечення для ПЛК на основі GX Works 2, за допомогою якого 
програмування можна здійснювати з використанням лише одного з'єднання.

Пульт керування FR-DU07 входить до стандартного комплекту поставки 
перетворювачів частоти FR-A700. Перетворювачі FR-D700 SC і FR-E700 
SC оснащені вбудованою робочою панеллю керування. Усі ці панелі 
керування оснащено універсальною цифровою ручкою поворотного 
типу, яка використовується для введення даних. Як додаткова опція з 
перетворювачами частоти FR-D700 SC і FR-E700 SC може використовуватися 
пульт керування FR-PA07.

Експлуатація перетворювача частоти з використанням пульта керування 
є простою та інтуїтивною завдяки можливості відображення робочих 
параметрів і аварійних сигналів. Універсальна поворотна ручка забезпечує 
простий і ефективний доступ до всіх основних параметрів приводу.

Пульт керування FR-PU07 (постачається як додаткова опція) оснащений 
LCD-дисплеєм із великим терміном експлуатації, підсвічуванням та 
вбудованою цифровою клавіатурою для безпосереднього введення робочих 
параметрів. Інтерфейс користувача може відображатися на одній із вісьмох 
різних мов. Панель виконано як окремий блок, який підключається до 
перетворювача за допомогою кабелю.

Цей блок також може бути інтегрованим у моделі FR-A700. Крім того, 
підтримується визначення груп користувачів. Можуть використовуватися 
набори змінних параметрів, кожен з яких обирається для вирішення 
конкретної задачі.
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n Панель керування, що легко читається

Опис системи

oD7OO oE7OO oA7OO þA8OO þF8OO

У стандартному виконанні всі перетворювачі частоти серій FR-A800 і 
FR-F800 постачаються з пультом керування FR-DU08. 12-сегментний 
5-цифровий дисплей цього пульта керування забезпечує якісне 
відображення даних. На замовлення може постачатися пульт керування з 
поліпшеним LCD-дисплеєм ((FR-LU08).

Пульт керування FR-LU08 підтримує

l	відображення до 5 текстових рядків або графіків;
l	роботу майстра запуску обладнання;
l	годинник реального часу з живленням від батареї;
l	використання кнопки «ДОВІДКА» для отримання пояснень щодо 

значення параметрів;
l	завантаження/зберігання параметрів і заміну мовного пакета за 

допомогою порту USB;
l	підключення до ПК через порт USB;
l	безпосереднє введення заданої точки ПІД-регулювання;
l	відображення одиниць вимірювання;
l	відображення параметрів процесу у заданих одиницях, наприклад, м/с, 

бар, об/хв та ін.;

Приклад налаштування з FR-DU07

Простота використання

Крім завдання і відображення параметрів 
конфігурації та керування, вбудована панель 
керування також може використовуватися для 
відображення та контролю поточних робочих 
параметрів і попереджувальних повідомлень. 
Дані відображаються на 4-цифровому 
світлодіодному дисплеї.

Можна відстежувати всі поточні параметри 
технічного стану як самого перетворювача 
частоти, так і підключеного до нього двигуна. 
Несправності відображаються за допомогою 
відповідних кодів помилок.

Керування параметрами за допомогою 
одного дотику

Просте та інтуїтивно зрозуміле введення 
параметрів і керування роботою перетворювача 
частоти допомагають заощаджувати час і гроші. 
Універсальна поворотна ручка забезпечує 
значно швидший доступ до усіх основних 
параметрів приводу порівняно зі звичайними 
кнопками та клавішами.

Ця ручка також може використовуватися 
для безперервного регулювання швидкості 
підключеного двигуна.

Знімна панель із функцією копіювання 
параметрів

Панель керування є знімною (за винятком 
моделей серій FR-D700 SC/ FR-E700 SC), 
вона може встановлюватися окремо для 
дистанційного керування, наприклад, на 
дверці шафи з електричним обладнанням. 
Для неї також передбачена корисна функція, 
за допомогою якої можна копіювати задані 
параметри одного перетворювача для їх 
використання у іншому.

Журнал аварійних сигналів

У контрольній панелі зберігається дані  
8 попереджувальних повідомлень, які можна 
відображати на панелі з метою діагностування 
несправностей. У журналі зберігаються дані про 
значення частоти, струму, напруги та загальний 
час експлуатації на момент подачі аварійного 
сигналу.

Перемикання між безпосереднім і 
зовнішнім керуванням

Перетворювач частоти може керуватися 
безпосередньо зі своєї панелі керування (режим 
програмного блока (ФП)) або за допомогою 
зовнішніх сигналів (режим EXT).
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Опис системи

Встановлення зв'язку 

Розширені входи/виходи для 
додаткових функцій керування
У стандартному виконанні на перетворювачах 
частоти встановлюються такі входи/виходи. 
Кількість входів/виходів залежить від моделі.

l	Цифрові входи.
l	Аналогові входи.
l	Виходи з відкритим колектором.
l	Релейні виходи.
l	Аналогові виходи.
Цифрові входи, виходи з відкритим колектором 
і релейні виходи можуть використовуватися для 
виконання широкого кола функцій.

Стан перемикання вхідних і вихідних контактів 
може відображатися на панелі керування. Крім 
цього, модель FR-A800 оснащена імпульсним 
входом для проведення позиціонування.

Дистанційні входи/виходи
Замість використання дистанційних входів/
виходів ПЛК, для зчитування статусу входів 
перетворювача та налаштування його виходів 
можна використовувати з'єднання через 
мережу.

Слоти для додаткових плат
Перетворювачі частот оснащені слотами для 
встановлення плат для роботи в мережі або 
плат з додатковими входами/виходами (до 
3-х одиниць, за винятком серії FR-D700 SC). 
Додаткові плати встановлюються у відповідні 
слоти перетворювачів.

Комунікаційні можливості в 
стандартному виконанні
У стандартному виконанні усі перетворювачі 
оснащені інтерфейсом RS485 (протокол 
перетворювачів частоти Mitsubishi Elec-
tric, протокол Modbus-RTU), який дозволяє 
проводити обмін даними. Цей інтерфейс 
використовується для обміну даними, 
наприклад, із персональним комп’ютером. Для 
цього можна також використовувати з’єднання 
через порт USB.

Підтримка інтеграції у великі мережі
За допомогою встановлення додаткових 
плат (за винятком серії FR-D700 SC) можна 
забезпечувати відкритий обмін даними із 
системами стандартних промислових шин. 
Завдяки цьому перетворювач можна інтегрувати 
у великі системи автоматизації.

Перетворювачі можуть використовуватися у 
таких мережах:

l	CC-Link
l	CC-Link IE Field
l	Profibus DP
l	Profibus DPV1
l	Profinet
l	DeviceNet
l	EtherNet IP
l	EtherCat
l	CanOpen
l	SSCNETIII/H
l	LonWorks
l	BACnet
l	ControlNet
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Maintenance and standards

Simplified maintenance

Easy installation and maintenance

Since the control and power terminal block is 
easy to access, the installation and maintenance 
of the inverter is also very easy.

All connection points are designed as screw  
terminals or spring clamps. The housing 
includes a cable routing facility which can be 
removed for installing.

Easy access to cooling fans

The easily accessible cooling fans can be 
replaced quickly and easily, if required.

The integrated cooling fan can be switched OFF 
automatically in stand-by operation to increase 
its lifetime significantly.

Even the cabinet fan can be activated based on 
environment temp measurement of the Inverter.

Service timer

The frequency inverters offer up to 3 integrated 
service timers that automatically triggers an 
diagnostic alarm after a set number of operating 
hours. This feature can be used for monitoring 
the frequency inverter itself or a peripheral 
component. The values of the average output 
current and the service timer can also be output 
as analog signals.

Modern diagnostics functions further 
extend service life

The ageing of the main circuit capacitors, the 
control circuit power capacitor, the internal cool-
ing fans and the inrush current limiter circuit can 
be checked with the monitoring functions. 

If the inrush resistor overheats an alarm is 
displayed.

The alarms for the main circuit capacitors, con-
trol circuit capacitor, inrush current limiter and 
internal fans can all be output to a network or 
via the optional FR-A7AY module. 

This makes it possible to prevent malfunc-
tions by configuring diagnostics alarms to be 
triggered when the end of the service life is 
reached. 

The inverter also has an internal program that 
can evaluate the ageing of the main circuit 
capacitors. This feature is only available when a 
motor is connected to the inverter.

Due to built-in enviroment temperature sensor 
the real cooling situation can be judged more 
precice and e.g IGBT overtemperature alarms 
can be avoided.

Environment-friendly and international compliance

Electromagnetic compatibility

Latest technologies have been used to 
significantly reduce the interference levels gen-
erated by this frequency inverter.

Regarding its electromagnetic compatibility the 
frequency inverters complies with the European 
EMC directives.

To meet these standards noise filters have been 
developed for each performace range.

The FR-A800 have a built-in EMC filter and 
comply to the strict electromagnetic com-
patibility regulations of the European Union 
(EMC Directive, Environment 2, EN 61800-3).

In order to meet these standards the inverters 
are fitted with a new, integrated interference 
suppression filter, which can easily be deacti-
vated with a jumper if necessary. 

You can also further limit the make current and 
reduce network interference by fitting the input 
of the inverter with an optional AC choke and a 
DC choke, which is connected to special termi-
nals on the inverter unit.

Circuit boards with two coats of  
protective varnish

The twin coating on the internal PCBs provides 
even better protection against environmental 
influences. This is particularly important in appli-
cations sewage plants where the switchgear 
cabinets are exposed to aggressive fermenta-
tion gases that can reduce the service life of the 
equipment. 

The FR-A800 and FR-F800 series complies to 
the Enviromental requirements of IEC60721-3-3 
level 3C2 as standard.

International standards

The inverters are designed so that they can be 
used worldwide without any additional modifi-
cations or certifications.

 z The units conform to the international 
standards CE, UL, cUL, Gost, CCC, ISO 9001, 
ISO 14001, EAC and C-Tick (FR-A741: CE/UL/
cUL/GOST). In addition the series FR-A800 
conform to DNV/GL, ABS/BV/LR/NK marine 
approvals.

 z User-selectable positive or negative switching 
logic. Users can select positive or negative 
switching logic for input and output signals, 
enabling flexible and simple adaptation of 
the units for varying world market require-
ments.

 z Multilingual programming/control unit 
(optional)

 z Support for a variety of international 
industrial bus systems

 z Internationally standardised, frequency 
inverter configuration software package for 
MS Windows, with multilingual user interface

These features make the inverters a truly inter-
national product that meets all relevant stand-
ards and can be easily adjusted for national 
requirements.

Опис системи

Технічне обслуговування та стандарти  

Спрощене технічне обслуговування
Просте встановлення і технічне 
обслуговування
Завдяки тому, що був передбачений легкий 
доступ до силової і сигнальної контактних 
груп, монтаж і технічне обслуговування є дуже 
простими.

Усі контакти оснащені пружинними затискачами 
або гвинтами. У корпусі встановлений 
конструктивний елемент для розведення 
кабелів, який може зніматися під час 
проведення монтажу.

Простий доступ до охолоджувальних 
вентиляторів
До охолоджувальних вентиляторів забезпечено 
простий доступ, тому за потреби їх можна легко 
і швидко змінити.

Вбудований охолоджувальний вентилятор може 
автоматично вимикатися у режимі очікування, 
що значно подовжує термін його експлуатації.

Увімкнення вентилятора може відбуватися 
залежно від температури навколишнього 
повітря, яка вимірюється температурним 
датчиком перетворювача.

Таймер часу для обслуговування
У перетворювачі частоти можна активувати до 
3 таймерів, які подають сигнал після заданого 
проміжку часу експлуатації. Ця функція 
може використовуватися для контролю 
проведення технічного обслуговування 
самого перетворювача або його додаткового 
обладнання. Дані про величину вихідного 
струму та стан таймера також можуть 
подаватися на виходи у якості аналогових 
сигналів.

Сучасні функції діагностування 
допомагають подовжити термін служби
Старіння конденсаторів силової схеми, 
конденсатора живлення ланцюга керування, 
внутрішніх охолоджувальних вентиляторів і 
обмежувального ланцюга пускового струму 
можна перевіряти за допомогою спеціальних 
контрольних функцій.

Якщо перегрівається резистор пускового 
струму, відображається відповідне 
попередження.

Попередження щодо стану конденсаторів 

силової схеми, конденсатора ланцюга 
керування, обмежувального ланцюга пускового 
струму та внутрішніх вентиляторів можуть 
передаватися через мережу або за допомогою 
додаткового модуля FR-A7AY.

Налаштування попереджувальних сигналів для 
генерації повідомлення про вичерпання терміну 
експлуатації дає змогу запобігти виникненню 
несправностей у цій ситуації.

На перетворювачі встановлена внутрішня 
програма для оцінювання ступеня старіння 
конденсаторів ланцюга живлення. Ця функція 
працює лише у тому випадку, коли до 
перетворювача частоти підключений двигун.

Завдяки наявності вбудованого датчика 
температури забезпечується більш точне 
оцінювання ефективності охолодження, 
що допомагає запобігти перегріванню 
транзисторного обладнання.

Міжнародні стандарти
Перетворювачі частоти розроблено таким 
чином, щоб їх можна було використовувати в 
будь-якій країні світу без проведення додаткової 
модифікації або сертифікації.

l	Перетворювачі частоти відповідають вимогам 
міжнародних стандартів CE, UL, cUL, ГОСТ, 
CCC, ISO 9001, ISO 14001, EAC і C-Tick (FR-A741: 
CE/UL/ cUL/GOST). Моделі серії FR-A800 
також відповідають вимогам стандартів 
DNV/GL, ABS/BV/LR/NK для обладнання, що 
використовується в морських умовах.

l	За бажанням користувача в комутаційних 
логічних схемах може використовуватися 
негативна або позитивна логіка. Користувач 
може обрати негативну або позитивну логіку 
як для входів, так і для виходів, що забезпечує 
гнучкість і просте адаптування обладнання 
для роботи в різних експлуатаційних умовах.

l	Блок програмування/керування з 
багатомовним інтерфейсом (додаткова опція).

l	Підтримка різних міжнародних промислових 
шин.

l	Програмне забезпечення для налаштування 
конфігурації перетворювача з використанням 
МS Windows, що відповідає міжнародним 
стандартам.

Завдяки цим функціям перетворювачі можуть 
вважатися дійсно міжнародною продукцією, 
що задовольняє вимогам усіх відповідних 
стандартів і може бути легко приведена до 
відповідності національним стандартам.

Екологічна чистота і відповідність міжнародним стандартам 
Електромагнітна сумісність
З метою суттєвого зниження рівня 
електромагнітних перешкод від перетворювача 
використовуються найсучасніші технології.

Електромагнітна сумісність перетворювачів 
відповідає вимогам відповідних Директив ЄС.

Для дотримання цих стандартів були розроблені 
фільтри ВЧ-перешкод для всіх робочих 
діапазонів частоти.

Завдяки встановленню фільтра ЕМС 
перетворювачі серії FR-A800 відповідають 
суворим вимогам щодо електромагнітної 
сумісності стандартів Європейського Союзу 
(Директива щодо ЕМС, Довкілля 2, EN 61800-3).

З метою забезпечення відповідності цим 
стандартам перетворювачі оснащені новим 
вбудованим фільтром електромагнітних 
перешкод, який за необхідності можна вимкнути 
за допомогою спеціального вимикача.

Крім того, значення струму і електромагнітних 
завад у мережі можна додатково обмежити 
за допомогою підключення до спеціальних 
контактів на вході перетворювача дроселя 
змінного або постійного струму (постачається 
окремо).

Друковані плати з подвійним захисним 
покриттям
Подвійне покриття внутрішніх друкованих плат 
забезпечує надійний захист від впливу довкілля. 
Це є особливо важливим для обладнання, яке 
використовується на станціях очищення стічних 
вод, де воно може піддаватися дії корозійних 
газів, що може призводити до скорочення 
терміну служби обладнання.

Прилади серії FR-A800 і FR-F800 у стандартному 
виконанні відповідають вимогам стандарту МЕК 
60721-3-3, рівень 3С2 щодо умов експлуатації.
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Specifications FR-D700 SC

The FR-D700 SC series

D700-SC

The FR-D700 SC is a pace-setter in the miniature 
drive system class with integrated safe torque 
off function according EN61800-5-2. It features 
ultra-compact dimensions, simple and secure 
operation and a wide range of technology 
functions. The integrated digital dial gives the 
user fast, direct access to all important drive 
parameters.

Output range:

FR-D720S SC: 
0.1–2.2 kW, 200–240 V AC, single-phase

FR-D740 SC: 
0.4–7.5 kW, 380–480 V AC, three-phase

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Technical details FR-D700 SC

Product line
FR-D720S-m-SC-EC FR-D740-m-SC-EC/-E6
008 014 025 042 070 100 012 022 036 050 080 120 160

Output

Rated motor capacity a kW 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 0.4 
(0.55)

0.75 
(1.1)

1.5 
(2.2)

2.2 
(3)

3.7 
(4)

5.5 
(7.5)

7.5 
(11)

Rated output capacity b� kVA 0.3 0.5 1.0 1.6 2.8 3.8 1.2 2.0 3.0 4.6 7.2 9.1 13.0

Rated current c A 0.8 1.4 2.5 4.2 7.0 10.0 1.2  
(1.4)

2.2  
(2.6)

3.6 
(4.3)

5.0 
(6.0)

8.0 
(9.6)

12.0 
(14.4)

16.0 
(19.2)

Overload capacity 4 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 0.5 s
Voltage 5 3-phase AC, 0 V to power supply voltage
Frequency range Hz 0.2–400
Control method V/f control, optimum excitation control or general-purpose magnetic flux vector control
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Brake transistor — Built-in

Maximum brake torque
regenerative f 150 % 100 % 50 % 20 % 100 % 50 % 20 %
with FR-ABR(H) 
option 100 % torque/10 % ED

Input

Power supply voltage 1-phase, 200–240 V AC, -15 %/+10 % 3-phase, 380–480 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 170–264 V AC at 50/60 Hz 325–528 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity 7 kVA 0.5 0.9 1.5 2.3 4.0 5.2 1.5 2.5 4.5 5.5 9.5 12 17

Control

PWM switching frequency 0.7–14.5 kHz, user adjustable

Frequency resolution
Analog

0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–10 V/10 Bit)  
0.12 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–5 V/9 Bit 
0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 4: 0–20 mA/10 Bit)

Digital 0.01 Hz 

Frequency precision ±1 % of max. output frequency (temperature range 25 °C ±10 °C) during analog input; 
±0.01 % of max. output frequency during digital input (set via Digital Dial)

Voltage/frequency characteristics Base frequency adjustable from 0 to 400 Hz 
Constant torque/variable torque pattern can be selected

Possible starting torque ≥150 %/1 Hz (for vector control oder slip compensation)
Torque boost Manual torque boost
Acceleration/deceleration time 0.1 to 3600 s (may be set individually for acceleration and deceleration)
Acceleration/deceleration characteristics Linear or S-pattern acceleration/deceleration mode selectable
Braking torque DC braking Operating frequency: 0–120 Hz, operating time: 0–10 s, voltage: 0–30 % (externally adjustable)
Current stall prevention operation level Operation current level setting 0–200 %, user adjustable
Motor protection Electronic motor protection relay (rated current user adjustable)

Remarks:
Explanation for a to g see next page.

Серія FR-D700 SC

Перетворювач частоти FR-D700 SC є лідером 
у класі мініатюрних приводних систем з 
вбудованою функцією аварійної зупинки 
згідно вимогам стандарту EN61800-5-2. 
Він має надзвичайно компактні розміри, є 
простим і надійним в експлуатації, оснащений 
багатьма різними технологічними функціями. 
Універсальна поворотна ручка для введення 
даних забезпечує швидкий безпосередній 
доступ до всіх основних параметрів привода.

Вихідний діапазон:
FR-D720S SC:

0,1–2,2 кВт; ~200–240 В, 1 фаза 

FR-D740 SC:

0,4–7,5 кВт; ~380–480 В, 3 фази

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані  FR-D700 SC

Лінійка продукції
FR-D720S-o-SC-EC FR-D740-o-SC-EC/-E6

008 014 025 042 070 100 012 022 036 050 080 120 160

Вихідні

Номінальна потужність 
двигуна � кВт 0,1 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 0,4 

(0,55)
0,75 
(1,1)

1,5 
(2,2)

2,2 
(3)

3,7 
(4)

5,5 
(7,5)

7,5 
(11)

Номінальна вихідна 
потужність  кВА 0,3 0,5 1,0 1,6 2,8 3,8 1,2 2,0 3,0 4,6 7,2 9,1 13,0

Номінальний струм   A 0,8 1,4 2,5 4,2 7,0 10,0 1,2 
(1,4)

2,2 
(2,6)

3,6 
(4,3)

5,0 
(6,0)

8,0 
(9,6)

12,0 
(14,4)

16,0 
(19,2)

Перевантажувальна здатність  150  % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200  % протягом 0,5 с
Напруга  3-фазний змінний струм, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон Гц 0,2–400
Метод керування Керування  V/f, оптимізація збудження, векторне керування магнітним потоком
Контроль модуляції Синусна ШІМ, «м'яка» ШІМ
Гальмівний транзистор — Вбудований

Макс. гальмівний момент
регенеративний 150  % 100  % 50  % 20  % 100  % 50  % 20  %
з опцією FR-ABR(H) 100 % момент/10 % ED

Вхідні

Напруга джерела живлення 1 фаза, ~200–240 В (-15 %/+10 %) 3 фази, ~380–480 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц) ~325–528 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна 
потужність � кВА 0,5 0,9 1,5 2,3 4,0 5,2 1,5 2,5 4,5 5,5 9,5 12 17

Ха
ра
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ер
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ти
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Частота перемикання ШІМ 0,7–14,5 кГц, регулюється користувачем

Частотна роздільна  
здатність

Аналогова
0,06 Гц/0–50 Гц (клема 2, 4: 0–10 В/10 біт) 
0,12 Гц/0–50 Гц (клема 2, 4: 0–5 В/9 біт 
0,06 Гц/0–50 Гц (клема 4: 0–20 мА/10 біт)

Цифрова 0,01 Гц

Точність задання частоти ±1 % від макс. вихідної частоти (температура 25±10 °C) при аналоговому вводі; ±0,01 % від макс. вихідної частоти при цифровому вводі 
(вводиться за допомогою цифрової ручки поворотного типу)

Характеристики напруги/частоти Базова частота може змінюватися у діапазоні 0... 400 Гц. Можна задавати постійний/змінний момент
Допустимий пусковий момент ≥150 %/1 Гц (для векторного керування з компенсацією ковзання)
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту
Час розгону/гальмування від 0,1 до 3600 с (регулюється окремо для розгону і гальмування)
Характеристики розгону/гальмування Може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування

Гальмівний момент  Гальмування пост. 
струмом Робоча частота: 0–120 Гц, час роботи: 0–10 с, напруга: 0–30 % (можливість зовнішнього налаштування)

Рівень робочого струму для запобігання 
відключенню Рівень робочого струму 0–200 %, регулюється користувачем

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)

Примітки:
Пояснення для пунктів �-� див. на наступній сторінці.

Технічні характеристики FR-D700 SC



16

2

Те
хн

ічн
і х

ар
ак

те
ри

ст
ик

и 

10

2

5

4(+)
(-)

U
V
W

0/4–20 mA DC0/4–20 mA DC

A

S/L2
T/L3

R/L1

R
P

SC
S2
S1

SO

)–/
N( –

) +/
P( +

ДЖ
ЕР
ЕЛ
О

K
NI

S

1 фаза змінного струму, подача живлення

3 фази 
змінного струму, 
подача живлення

Захисне заземлення

Вх
ід

ні
 с

иг
на

ли
 у

пр
ав

лі
нн

я
Вх

од
и 

дл
я 

на
ст

ро
йк

и 
ча

ст
от

и

Пуск обертання вперед 
Пуск обертання назад

Висока швидкість 
Середня швидкість

Низька швидкість
Загальний контакт

Вихід —24 В (макс. 100 мA)

Вибір 
багато-
швидкісного 
режиму

Потенціометр для 
налаштування 

частоти
0,5 В/1 кOм

Струмовий
вхід

Силова схема

Контур управління 
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Робота двигуна 
Живлення для виходів 
відкритого колектора

Вихід аналогового 
сигналу (—0... 10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

Клеми для забезпечення захисту 

Загальний контакт Вихід безпеки для моніторингу

Перетворювач

PU
роз’єм

Лінійка продукції
FR-D720S-o-SC-EC FR-D740-o-SC-EC

008 014 025  042 070 100 012 022 036 050 080 120 160

Робочі сигнали 
керування

Сигнал задання 
частоти

Аналоговий ввід Клема 2: —0... 5 В, —0... 10 В
Клема 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA

Цифровий вхід Доступ із робочої панелі або пульта керування. Інкремент частоти може задаватися користувачем

Робочі функції

Установка максимальної/мінімальної частоти, видалення резонансних частот, вхід зовнішнього термореле, автоматичний перезапуск 
після короткочасного зникнення живлення, визначення напрямку обертання, дистанційна настройка, 2-й набір параметрів, попереднє 
встановлення частоти обертання (швидкості), запобігання рекуперації, компенсація ковзання, вибір режиму керування, автонастройка даних 
двигуна, ПІД-регулювання, послідовний обмін даними (RS485), керування по оптимальному току збудження, метод зупинки при
зникненні електроживлення, придушення вібрації, Modbus-RTU

Робочі сигнали 
керування

Вхідні сигнали

За допомогою параметрів 178-182 (визначення функцій вхідних клем) можуть бути обрані 5 наступних сигналів: вибір багатошвидкісного 
режиму, дистанційна настройка, 2-й набір параметрів, вибір функції входу через клему 4, JOG-режим, ПІД-регулювання, вхід зовнішнього 
термореле, зовнішній режим керування, перемикання керування за характеристикою  U/f, відключення перетворювача, блокування пускового 
сигналу, обертання в прямому чи зворотному напрямку, скидання перетворювача частоти на заводські параметри, вибір керування PU 
<-> NET, зовнішній режим <-> NET, вибір виду керування, вибір нітераскладочної функції, дозвіл роботи перетворювача частоти, зовнішне 
блокування PU.

Вихідні сигнали
Робочий стан

За допомогою параметрів 190 або 192 (привласнення функцій вихідних клем) можна вибирати сигнали з наступного переліку: обертання 
двигуна, максимальна частота, попередження про перевантаження, визначення вихідної частоти, попередня сигналізація рекуперативного 
гальмування, попередження електронного захисту від перевантаження по струму, перетворювач готовий до роботи, визначення вихідного 
струму, контвизначення нульового струму, нижнє граничне значення ПІД-регулювання, верхнє граничне значення ПІД-регулювання, рух 
вперед/назад при ПІД-регулюванні, несправність вентилятора, попередня сигналізація про перегрів радіатора, метод зупинки при зникненні 
електроживлення, ПІД-регулювання, контрольний вихід «Безпечна зупинка», 2-й контрольний вихід «Безпечна зупиннка», перезапуск,
режим очікування, вихід помилки клеми 3, моніторинг середнього значення струму, повідомлення про технічне обслуговування, дистанційні 
виходи, некритична несправність, вихід сигналу помилки

Аналоговий сигнал —0... 10 В

Дисплей для 
відображення 
даних

Дисплеї на панелі 
керування або 
пульті керування 
(FR-PU07)

Робочий стан

Вихідна частота, струм двигуна (номінальний), вихідна напруга, задана частота, загальний час роботи, фактичний час роботи, вихідна напруга 
перетворювача, навантаження при регенеративному гальмуванні, коефіцієнт навантаження функції електронного термореле, пікова величина 
вихідного струму, пікова величина вихідної напруги, коефіцієнт навантаження двигуна,задане значення ПІД-регулятора, фактичне значення 
ПІД-регулятора, відхилення ПІД-регулятора, контроль входів/виходів перетворювача, вихідна потужність, загальна потужність, коефіцієнт 
термічного навантаження двигуна, коефіцієнт термічного навантаження перетворювача, опір терморезистора РТС.

Відображення 
аварійних сигналів

Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Крім того, зберігаються останні 8 записів щодо виявлення несправності 
і параметри технічного стану обладнання безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга/струм/частота/загальний час роботи 
безпосередньо перед виникненням несправності)

Відображення 
додаткових даних 
на дисплеї пульта 
керування FR-PU07

Робочий стан Не використовується

Інтерактивна довідка Інтерактивна довідка з питань експлуатації та усунення несправностей, що активується за допомогою функції «довідка»

Захист
Функції

Перевантаження за струмом під час прискорення, перевантаження за струмом під час роботи з постійною швидкістю, перевантаження за 
струмом під час уповільнення, термічний захист перетворювача частоти, термічний захист двигуна, перегрів радіатору, несправність вхідної 
фази, коротке замикання на землю на виході при старті, несправність вихідної фази, спрацювання зовнішнього захисного термореле, 
спрацювання терморезистора РТС, помилка параметра, збій з'єднання з PU, перевищення кількості повторних спроб, несправність ЦПУ, 
попередження про стан гальмівного транзистора, перегрів вхідного резистора, помилка аналогового входу, режим запобігання відключенню 
двигуна, перевищення макс. значення вихідного струму, несправність схеми захисту, несправність вентилятора, захист від опрокидування 
двигуна в результаті перевищення струму, захист від опрокидування  двигуна в результаті перевищення напруги, останов з пульта, помилка 
запису параметрів, попереднє попередження регенеративного гальмування, попередня сигналізація спрацювання електронного теплового 
реле, повідомлення про необхідність проведення технічного обслуговування, недостатня напруга, блокування панелі керування, пароль 
заблокований, скидання перетворювача частоти на заводські параметри, аварійна зупинка двигуна

Захисна структура IP20

Інші 
параметри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор 
охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження

Температура навколишнього повітря -10... +50 °C
Температура зберігання 11 -20... +65 °C
Втрата потужності Вт 14 20 32 50 80 110 40 55 90 100 180 240 280
Вага кг 0,5 0,6 0,9 1,1 1,5 1,9 1,2 1,2 1,3 1,4 1,5 3,1 3,1

Розміри (Ш х В х Г) мм 68x128x80.5 68x128 
x142.5

68x128 
x162.5

108x128 
x155

140x 
150x145

108x128 
x129.5

108x128 
x135.5

108x128 
x155.5

108x128 
x165.5 220x150x155

Інформація для замовлення Номер за каталогом 247595 247596 247597 247598 247599 247600 247601 247602 247603 247604 247605 247606 247607

Примітки:
 	 Вказана номінальна потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Потужність двигуна, зазначена в дужках, дійсна за температури 

навколишнього повітря до 40 °C. 
 	 Вказана номінальна вихідна потужність відповідає вихідній напрузі 440 В. 
 	 Величина номінального вихідного струму, зазначена в дужках, дійсна за температури навколишнього повітря до 40 °C.
 	  % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 
  Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача 

залишається незмінним (близько √2), що відповідає напрузі джерела живлення.
  Зазначений гальмівний момент являє собою середній момент протягом короткого періоду часу (який змінюється при гальмуванні двигуна), коли у найкоротший строк відбувається гальмування лише одного двигуна від 60 Гц, а 

не номінальний регенеративний момент. Коли відбувається гальмування двигуна від частоти, вищої за базовий показник, середній гальмівний момент знижується. Якщо величина регенеративної енергії є значною, то, оскільки 
перетворювач частоти не оснащений гальмівним резистором, слід використовувати гальмівний резистор FR-ABR-(H) (постачається окремо). Також можна використовувати гальмівний блок FR-BU2 або BU2. (Додатковий гальмівний 
резистор не може використовуватися з моделями FR-D720S-008 SC і 014 SC).

 	 Потужність джерела живлення змінюється в залежності від значення повного опору перетворювача (куди входить і опір вхідного дроселя та кабелів).
 	 Модель FR-D720S-070SC або вище, FR-D740-036SC або вище.
 	 Ця захисна функція передбачена лише для моделей з трифазним живленням. 
10  	 Ця захисна функція в початковому стані не спрацьовує. 
11  	 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.
Нестандартні типи див. на сторінці 113

Технічні характеристики FR-D700 SC
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Пуск обертання вперед 
Пуск обертання назад

Висока швидкість 
Середня швидкість

Низька швидкість
Загальний контакт

Вихід —24 В (макс. 100 мA)
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Робота двигуна 
Живлення для виходів 
відкритого колектора

Вихід аналогового 
сигналу (—0... 10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

Клеми для забезпечення захисту 

Загальний контакт Вихід безпеки для моніторингу

Перетворювач

PU
роз’єм

Технічні характеристики FR-D700 SC

Блок-схема FR-D700 SC

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Призначення сигнальних клем

Технічні характеристики FR-D700 SC

Призначення клем силової електричної схеми

Функції Клема Позначення Опис

Характеристики 
керування

STF Початок обертання вперед Якщо сигнал подається на клему STF, двигун обертається вперед. Якщо сигнали STF і STR подаються одночасно, відбувається зупинка.

STR Початок обертання у 
реверсивному напрямку

Якщо сигнал подається на клему STR, двигун обертається у реверсивному напрямку. Якщо сигнали STF і STR подаються одночасно, 
відбувається зупинка.

RH, RM, RL Вибір багатошвидкісного 
режиму Попередньо встановлені 15 різних значень вихідних частот; може бути запрограмований.

Загальний 
контакт

SD

Загальна точка нульового 
потенціалу
для керуючих входів при 
негативній логіці
Загальна точка нульового 
потенціалу
(0 В) для виведення 24 В пост. 
струму (клеми PC)

Якщо обрана негативна логіка, певна функція керування активується шляхом з'єднання відповідної клеми з клемою SD. Клема SD 
гальванічно розв'язана з дискретними ланцюгами. Ця клема ізольована також від точки нульового потенціалу аналогового контуру 
(клеми 5).

PC

Вихід 24 В пост. струму та 
загальна точка з нульовим 
потенціалом для входів 
керування при позитивній
логіці

—24 В/вихід 0,1 A. 
У разі використання позитивної логіки при активації транзисторами з відкритими колекторами (наприклад, ПЛК) позитивний 
полюс зовнішнього джерела живлення має підключатися до клеми РС. У випадку використання негативної логіки клема РС 
використовується як загальна опорна точка для входів сигналів керування.

Параметри входів 

10 Вихідна напруга для 
потенціометра

Вихідна напруга —5 В. 
Макс. вихідний струм 10 мА. Рекомендований потенціометр: лінійний 1 кОм, 0,5 Вт (багатовитковий потенціометр)

2 Вхід сигналу установки частоти На цю клему подається напруга 0–5 (10) В для встановлення значення частоти. Діапазон напруги заданий у межах 0–5 В. Вхідний 
опір становить 10±1 кОм. Максимально дозволений показник напруги становить —20 В

5 Опорна точка для сигналу 
задання частоти

Клема 5 являє собою опорну точку для всіх аналогових сигналів установлення параметрів і для аналогового вихідного сигналу АМ. 
Клема ізольована від опорного потенціалу ланцюга керування і не має бути з’єднана із землею для запобігання виникненню шумів.

4 Вхід сигналу завдання частоти

При подачі на вхід 4–20 мА пост. струму (або —0... 5 В; —0... 10 В) максимальна вихідна частота має максимальне значення при 
струмі 20 мА і за умови пропорційності вхідних і вихідних сигналів. Цей вхідний сигнал діє лише коли ввімкнено сигнал AU (вхідний 
сигнал клеми 2 є недійсним). Ви можете використовувати параметр Рr. 267 для вибору діапазонів встановлення параметрів 4–20 мА 
(початкові налаштування), або —0... 5 В та —0... 10 В. Для вибору діапазону напруги (0... 5 В/0... 10 В) також необхідно встановити 
перемикач напруга/струм у положення «V».

Сигнальні виходи

A, B, C Релейний вихід (вихід аварійних 
сигналів)

Аварійний сигнал подається через контакти реле (С-В = нормально розімкнуті, С-А = нормально замкнуті) 
Максимальне навантаження на контакт становить ~230 В/0,3 А або —30 В/ 0,3 А.

RUN Сигналізація роботи двигуна
(відкритий колектор)

Цей вихід знаходиться в стані наскрізної провідності (відкрито), якщо вихідна частота дорівнює або більша за стартову частоту 
інвертора (заводська настройка: 0,5 Гц). Якщо відсутнє задання частоти або діє гальмування постійним струмом, цей вихід 
замкнений. Потужність комутації відповідає 24 B пост. струму (макс. 27 B пост. струму) при 0,1 A. Падіння напруги при ввімкненому 
сигналі становить макс. 3,4 B.

SE Опорний потенціал для 
сигнальних виходів Опорний потенціал для сигналу RUN. Ця клема ізольована від опорного потенціалу ланцюга керування 5 і SD.

AM Аналоговий вихід

Дозволяє обрати один із параметрів для  моніторингу, наприклад, вихідну частоту. Під час скидання налаштувань перетворювача 
вихідний сигнал відсутній. Вихідний сигнал є пропорційним величині відповідного параметру моніторингу. Вихідний параметр: 
вихідна частота (початкові налаштування). Вихідний сигнал —0... 10 В. Допустимий струм навантаження 1 мА (повний опір 
навантаження становить 10 кОм або більше), розрядність 8 біт.

Інтерфейс — Інтерфейс PU Інтерфейс PU для підключення панелі керування можна використовувати в якості інтерфейсу RS485.
До інтерфейсу можна підключити комп'ютер

Безпечне 
з’єднання

S1, S2 Входи сигналів безпеки
Коли функції безпеки не використовуються, існуючі перемички між клемами S1-SC і S2-SC не повинні видалятись, інакше робота 
перетворювача буде неможливою.SC Опорний потенціал для входів 

сигналів безпеки
SO Вихід безпеки для моніторингу

Функції Клема Позначення Опис 

З’єднання силової 
схеми

L1, N 1-фазне джерело живлення Підключення до електромережі.

R/L1, S/L2, T/L3 3-фазне джерело живлення Якщо підключено комбінований блок рекуперації та мережевого фільтра (FR-HC) або центральний блок живлення і рекуперації (FR-
CV), ці клеми не мають підключатися безпосередньо до мережевої напруги.

+ (P/+), - (N/-) Підключення зовнішнього 
гальмівного блока

До клем «+» (P/+) і «-» (N/-) можна підключити модуль гальмування (FR-BU2), центральний блок живлення і рекуперації (FR-CV) або 
комбінований блок рекуперації та мережевого фільтра (FR-HC).

+ (P/+), P1 Підключення дроселя постійного 
струму

Дросель постійного струму (постачається окремо) може бути підключений до клем P1 і P/+.Перед під’єднанням дроселя постійного 
струму необхідно зняти перемичку між клемами P1 і + (P/+).

+ (P/+), PR Підключення зовнішнього 
гальмівного резистора

Гальмівний резистор (FR-ABR, MRS) підключається до клем + (P/+) і PR. (Підключення гальмівного резистора до перетворювачів 
частоти моделі FR-D720S-008 і 014 не передбачене.)

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до вхідної напруги, 0,2–400 Гц)

PE Підключення захисного заземлення перетворювача
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Specifications FR-E700 SC

The FR-E700 SC series with SLV control sets new 
standards for compact vector-controlled drive 
systems. The inverters of the FR-E700 SC series 
are exceptionally versatile and powerful, packed 
with advanced features like the Soft PWM 
system for reducing motor noise, adjustable 
torque limiting, automatic motor configura-
tion and an integrated brake transistor (except 
 FR-E720S-008SC and 015SC). Additionally the 
FR-E700 SC has the security function “Safety 
stop and Safe Torque Off” respectively (STO) 
conforming to EN 61800-5-2.

Output range:

FR-E720S SC: 
0.1–2.2 kW, 200–240 V AC, single-phase

FR-E740 SC: 
0.4–15 kW, 380–480 V AC, three-phase

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

The FR-E700 SC series

Product line
FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6
008 015 030 050 080 110 016 026 040 060 095 120 170 230 300

Output

Rated motor capacity a� kW 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15
Rated output capacity b� kVA 0.3 0.6 1.2 2 3.2 4.4 1.2 2 3 4.6 7.2 9.1 13 17.5 23

Rated current 3 A 0.8 
(0.8)

1.5 
(1.4)

3
(2.5)

5 
(4.1)

8
(7)

11 
(10)

1.6 
(1.4)

2.6 
(2.2)

4 
(3.8)

6 
(5.4)

9.5 
(8.7) 12 17 23 30

Overload capacity d 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s
Voltage e 3-phase AC, 0 V to power supply voltage 3-phase, 0 V up to power supply voltage
Frequency range Hz 0.2–400
Control method V/f control, optimum excitation control, general-purpose magnetic flux vector control or advanced magnetic flux vector control
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Brake transistor — Built-in

Maximum brake torque
regenerative f 150 % 100 % 50 % 20 % 100 % 50 % 20 %
with FR-ABR(H) 
option 100 % torque/10 % ED 100 % torque/ 

6 % ED

Input

Power supply voltage 1-phase, 200–240 V AC, -15 %/+10 % 3-phase, 380–480 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 170–264 V AC at 50/60 Hz 325–528 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity g   kVA 0.5 0.9 1.5 2.5 4 5.2 1.5 2.5 4.5 5.5 9.5 12 17 20 28

Control

Carrier frequency 0.7–14.5 kHz (user adjustable)

Frequency 
resolution

Analog
0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–10 V/10 Bit) 
0.12 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–5 V/9 Bit)
0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 4: 4–20 mA/10 Bit)

Digital 0.01 Hz

Frequency precision ±0.5 % of max. output frequency (temperature range 25 °C ±10 °C) during analog input;
±0.01 % of max. output frequency during digital input

Voltage/frequency characteristics Base frequency adjustable from 0 to 400 Hz;
Constant torque/variable torque pattern can be selected

Possible starting torque ≥200 %/0.5 Hz when advanced magnetic flux vector control is set (3.7 K or less)
Torque boost Manual torque boost
Acceleration/deceleration time 0.01–360 s, 0.1–3600 s (may be set individually for acceleration and deceleration)
Acceleration/deceleration characteristics Linear or S-pattern acceleration/deceleration mode selectable
Braking torque DC braking Operating frequency: 0–120 Hz, operating time: 0–10 s, voltage: 0–30 % (externally adjustable)
Current stall prevention operation level Response threshold 0–200 %, user adjustable
Motor protection Electronic motor protection relay (rated current user adjustable)

Remarks:
Explanation for a to g see next page.

Technical details FR-E700 SC 
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Технічні характеристики FR-E700 SC

Блок-схема FR-E700 SC
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Specifications FR-E700 SC

The FR-E700 SC series with SLV control sets new 
standards for compact vector-controlled drive 
systems. The inverters of the FR-E700 SC series 
are exceptionally versatile and powerful, packed 
with advanced features like the Soft PWM 
system for reducing motor noise, adjustable 
torque limiting, automatic motor configura-
tion and an integrated brake transistor (except 
 FR-E720S-008SC and 015SC). Additionally the 
FR-E700 SC has the security function “Safety 
stop and Safe Torque Off” respectively (STO) 
conforming to EN 61800-5-2.

Output range:

FR-E720S SC: 
0.1–2.2 kW, 200–240 V AC, single-phase

FR-E740 SC: 
0.4–15 kW, 380–480 V AC, three-phase

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

The FR-E700 SC series

Product line
FR-E720S-mSC-EC/-E6 FR-E740-mSC-EC/-E6
008 015 030 050 080 110 016 026 040 060 095 120 170 230 300

Output

Rated motor capacity a� kW 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15
Rated output capacity b� kVA 0.3 0.6 1.2 2 3.2 4.4 1.2 2 3 4.6 7.2 9.1 13 17.5 23

Rated current 3 A 0.8 
(0.8)

1.5 
(1.4)

3
(2.5)

5 
(4.1)

8
(7)

11 
(10)

1.6 
(1.4)

2.6 
(2.2)

4 
(3.8)

6 
(5.4)

9.5 
(8.7) 12 17 23 30

Overload capacity d 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s
Voltage e 3-phase AC, 0 V to power supply voltage 3-phase, 0 V up to power supply voltage
Frequency range Hz 0.2–400
Control method V/f control, optimum excitation control, general-purpose magnetic flux vector control or advanced magnetic flux vector control
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Brake transistor — Built-in

Maximum brake torque
regenerative f 150 % 100 % 50 % 20 % 100 % 50 % 20 %
with FR-ABR(H) 
option 100 % torque/10 % ED 100 % torque/ 

6 % ED

Input

Power supply voltage 1-phase, 200–240 V AC, -15 %/+10 % 3-phase, 380–480 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 170–264 V AC at 50/60 Hz 325–528 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity g   kVA 0.5 0.9 1.5 2.5 4 5.2 1.5 2.5 4.5 5.5 9.5 12 17 20 28

Control

Carrier frequency 0.7–14.5 kHz (user adjustable)

Frequency 
resolution

Analog
0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–10 V/10 Bit) 
0.12 Hz/0–50 Hz (terminal 2, 4: 0–5 V/9 Bit)
0.06 Hz/0–50 Hz (terminal 4: 4–20 mA/10 Bit)

Digital 0.01 Hz

Frequency precision ±0.5 % of max. output frequency (temperature range 25 °C ±10 °C) during analog input;
±0.01 % of max. output frequency during digital input

Voltage/frequency characteristics Base frequency adjustable from 0 to 400 Hz;
Constant torque/variable torque pattern can be selected

Possible starting torque ≥200 %/0.5 Hz when advanced magnetic flux vector control is set (3.7 K or less)
Torque boost Manual torque boost
Acceleration/deceleration time 0.01–360 s, 0.1–3600 s (may be set individually for acceleration and deceleration)
Acceleration/deceleration characteristics Linear or S-pattern acceleration/deceleration mode selectable
Braking torque DC braking Operating frequency: 0–120 Hz, operating time: 0–10 s, voltage: 0–30 % (externally adjustable)
Current stall prevention operation level Response threshold 0–200 %, user adjustable
Motor protection Electronic motor protection relay (rated current user adjustable)

Remarks:
Explanation for a to g see next page.

Technical details FR-E700 SC 

Перетворювачі частоти серії FR-E700 SC із 
векторним керуванням SLV встановлюють нові 
стандарти для компактних систем приводів 
такого класу. Перетворювачі частоти серії 
FR-E700 SC являють собою надзвичайно 
універсальні та потужні прилади з великою 
кількістю сучасних функцій, таких як «м'яка» 
ШІМ для зменшення шуму двигуна, регульоване 
обмеження моменту, автоматичне налаштування 
конфігурації двигуна і вбудований гальмівний 
транзистор (крім моделі FR-E720S-008SC і 
015SC).  Крім цього, перетворювачі серії FR-E700 
SC мають захисну функцію безпечної аварійної 
зупинки двигуна (STO), яка відповідає вимогам 
стандарту  
EN 61800-5-2.

Вихідний діапазон:
FR-E720S SC: 
0,1–2,2 кВт; ~200–240 В, 1 фаза 

FR-E740 SC: 
0,4–15 кВт; ~380–480 В, 3 фази

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані FR-E700 SC

Лінійка продукції
FR-E720S-oSC-EC/-E6 FR-E740-oSC-EC/-E6 

008 015 030 050 080 110 016 026 040 060 095 120 170 230 300

Вихідні

Номінальна потужність 
двигуна  кВт 0,1 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15

Номінальна вихідна 
потужність   кВА 0,3 0,6 1,2 2 3,2 4,4 1,2 2 3 4,6 7,2 9,1 13 17,5 23

Номінальний струм  A 0,8 
(0,8)

1,5 
(1,4)

3 
(2,5)

5 
(4,1)

8 
(7)

11 
(10)

1,6 
(1,4)

2,6 
(2,2)

4 
(3,8)

6 
(5,4)

9,5 
(8,7) 12 17 23 30

Допустиме перевантаження  150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с;  200 % протягом 3 с

Напруга  3-фазний змінний струм, від 0 В до напруги 
живлення 3 фази, від 0 В до напруги живлення

Частотний діапазон Гц 0,2–400
Метод керування Керування V/f, оптимізація збудження, звичайне або поліпшене векторне керування магнітним потоком
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Гальмівний транзистор — Вбудований

Макс. гальмівний 
момент

регенеративний  150 % 100 % 50 % 20 % 100 % 50 % 20 %

з опцією FR-ABR(H) 100 % момент/10 % ED

100 % 
гальмівний 
момент/6 % 
гальмування  
в циклі (ED)

Вхідні

Напруга джерела живлення 1 фаза, ~200–240 В (-15 %/+10 %) 3 фази, ~380–480 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц) ~325–528 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %

Номінальна вхідна потужність                    кВА 0,5 0,9 1,5 2,5 4 5,2 1,5 2,5 4,5 5,5 9,5 12 17 20 28

Характеристики

Несуча частота 0,7–14,5 кГц (регулюється користувачем)

Частотна роздільна 
здатність

Аналогова 0,06 Гц/0–50 Гц (клема 2, 4: 0–10 В/10 біт) 
0,12 Гц/0–50 Гц (клема 2, 4: 0–5 В/9 біт) 0,06 Гц/0–50 Гц (клема 4: 4–20 мА/10 біт)

Цифрова 0,01 Гц

Точність показника частоти ±0,5 % від макс. вихідної частоти (температура 25±10 °C) при аналоговому вводі; ±0,01 % від макс. вихідної частоти при цифровому 
вводі

Характеристики напруги/частоти Базова частота регулюється у діапазоні 0... 400 Гц; Можна вибирати режим з постійним/змінним моментом
Допустимий пусковий момент ≥200 %/0,5 Гц при використанні векторного керування магнітним потоком (3700 або менше)
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту
Час розгону/гальмування 0,01–360 с, 0,1–3600 с (може регулюватися окремо для розгону і гальмування)
Характеристики розгону/гальмування Може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування

Гальмівний момент  Гальмування пост. 
струмом Робоча частота: 0–120 Гц, час роботи: 0–10 с, напруга: 0–30 % (можливість зовнішнього налаштування)

Рівень робочого струму для запобігання 
відключенню Межа реагування 0–200 %, регулюється користувачем

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)

Примітки:
Пояснення для пунктів - див. на наступній сторінці.
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1 фаза змінного струму, подача живлення

3 фази змінного струму, 
подача живлення

Захисне заземлення

Запуск обертання вперед 
Запуск обертання назад 

Висока швидкість 
Середня швидкість 

Низька швидкість 
Скидання налаштувань

Загальний контакт
Вихід —24 В (макс. 100 мА) 

Safety terminals

Вибір 
багато-
швидкісного
режиму

Перетворювач

Силова схема

Ланцюг управління

Двигун

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Потенціометр 
для налаштування 

частоти 0,5 Вт/1 кОм

Вхід струму

Робота (двигун працює) 
Задана величина частоти/порівняння 
величини струму 
Живлення для виходів 
із відкритим колектором

Вихід аналогового сигналу (—0... 10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

Роз'єм/слот для 
підключення додаткових 
приладів

Ре
ле

йн
ий

 в
их

ід
Ви

хо
ди

з 
ві

дк
ри

ти
м

 к
ол

ек
то

ро
м

PU-
Роз'єм

USB
Роз'єм

Лінійка продукції
FR-E720S-oSC-EC/-E6 FR-E740-oSC-EC/-E6

008 015 030 050 080 110 016  026 040 060 095 120 170 230 300

Робочі 
сигнали 
керування

Значення частотних 
параметрів

Аналоговий вхід Клема 2: —0... 5 В, —0... 10 В 
Клема 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA

Цифровий вхід Інкремент частоти може задаватися з робочої панелі або з пульта керування. 
4 десяткові цифри в бінарному коді або 16-бітні бінарні дані (при використанні додаткового блоку FR-A7AX-Ekit-SC-E)

Вхідні сигнали

Можна обрати будь-який з 7 сигналів за допомогою параметрів від 178 до 184 (вибір функцій вхідних клем). У цей перелік входять: вибір багатошвидкісного режиму, 
дистанційне налаштування, вибір другої функцій, вибір входу контакту 4, вибір ручного режиму обертання двигуна, контакт ПІД-регулювання, сигнал завершення 
відкриття гальма, зовнішній вхід термореле, перемикання зовнішнього програмування ФП, увімкнення керування V/f, вихід для здійснення зупинки, початок 
самоутримування, обертання вперед, команда для обертання у реверсивному напрямку, перезавантаження перетворювача, перемикач ФП-NET, перемикач роботи 
від зовнішньої мережі, перемикач джерела команд, дозвільний сигнал для роботи перетворювача, зовнішнє блокування ФП

Робочі функції

Вибір макс./мін. частоти, робота зі стрибками показника частоти, вибір входу зовнішнього термореле, автоматичний запуск після короткочасного збою живлення, 
запобігання обертанню вперед/назад, дистанційне налаштування, друга функція, багатошвидкісний режим, уникнення регенерації, компенсація ковзання, вибір 
робочого режиму, функція автоматичного налаштування в автономному режимі, робота ПІД-регулятора, підключення комп’ютера (RS485), оптимізація збудження, 
зупинка при збої джерела живлення, згладжування швидкості, Modbus-RTU

Захисна функція «Безпечна аварійна 
зупинка двигуна»

Сигнал для безпечного припинення подачі вихідного сигналу може подаватися на клеми S1 і S2 (згідно зі стандартами безпеки EN ISO 13849–1 кат. 3, PLd EN62061, 
IEC61508 SIL2)

Вихідні сигнали
Робочий стан

Можна обрати за допомогою параметрів від 190 до 192 (вибір функцій вихідних клем). У цей перелік входять: знаходження перетворювача у робочому режимі, у 
відповідності до частоти, попередження про перевантаження, визначення вихідної частоти, попереднє попередження регенеративного гальмування, попереднє 
попередження спрацювання електронного термореле, готовність перетворювача до роботи, виявлення вихідного струму, виявлення нульового струму, нижня межа 
ПІД-регулятора, верхня межа ПІД-регулятора, вихід ПІД-регулятора для здійснення обертання вперед/назад, запит на відкриття гальма, несправність вентилятора, 
попереднє попередження про перегрів радіатора, гальмування при короткочасному збої живлення, ПІД-регулювання ввімкнено, вихід моніторингу безпеки, 
вихід моніторингу безпеки 2, повторна спроба, сигнал про вичерпання терміну експлуатації, контроль поточної середньої величини, дистанційний вихід, вихід для 
аварійних сигналів, вихід повідомлень про несправності, сигнал про несправність 3, попередження про час проведення технічного обслуговування.

Аналоговий 
сигнал —0... 10 В

Додаткові 
дисплеї

Дисплеї на робочій 
панелі або пульті 
керування FR-PU07

Робочий стан

Вихідна частота, струм двигуна (номінальна або пікова величина), вихідна напруга, задана частота, загальний час подачі живлення, фактичний час роботи, 
момент двигуна, вихідна напруга перетворювача (номінальна або пікова величина), навантаження при регенеративному гальмуванні, коефіцієнт навантаження 
для спрацювання електронного термореле, вихідна потужність, загальна потужність, коефіцієнт навантаження двигуна, задана точка ПІД-регулятора, виміряна 
величина ПІД-регулятора, відхилення ПІД-регулятора, контроль входів/виходів перетворювача, коефіцієнт термічного навантаження двигуна, коефіцієнт термічного 
навантаження перетворювача

Відображення 
аварійних 
сигналів

Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Крім того, зберігаються останні 8 записів щодо виявлення несправності і параметри технічного 
стану обладнання безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга/струм/частота/загальний час подачі живлення безпосередньо перед виникненням 
несправності)

Додаткові 
повідомлення Робочий стан Не використовується

Дисплей пульта 
керування (FR-PU04 
/ FR-PU07)

Інтерактивна 
довідка Інтерактивна довідка з питань експлуатації та усунення несправностей, що активується за допомогою функції «довідка».

Захист
Функції

Перевантаження за струмом під час прискорення, перевантаження за струмом під час роботи з постійною швидкістю, перевантаження за струмом під час 
уповільнення, перевантаження за напругою під час прискорення, перевантаження за напругою під час роботи з постійною швидкістю, перевантаження за напругою 
при під час уповільнення, термічний захист перетворювача, термічний захист двигуна, перегрів радіатору, несправність вхідної фази,  
перевантаження за струмом при несправності заземлення на виході, несправність вихідної фази, спрацювання зовнішнього захисного термореле 10 , помилка 
додаткового блоку 10 , помилка параметра, несправність внутрішньої плати, відключення ФП, перевищення кількості повторних спроб 10 , несправність ЦПУ, аварійний 
сигнал гальмівного транзистора, перегрів вхідного резистора, помилка передачі даних, помилка аналогового входу, помилка передачі даних через порт USB, 
помилка послідовності операцій при уповільненні 10  , несправність захисного ланцюга, несправність вентилятора , запобігання відключенню при перевантаженні 
за струмом, запобігання відключенню при перевантаженні за напругою, зупинка роботи ФП, помилка запису параметрів, попереднє попередження регенеративного 
гальмування, попереднє попередження спрацювання електронного термореле, повідомлення про необхідність проведення технічного обслуговування, недостатня 
напруга, блокування панелі керування, пароль заблокований, перезавантаження перетворювача частоти, аварійна зупинка двигуна

Захисна структура IP20

Інші 
параметри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження Самоохолодження
Температура навколишнього повітря -10... +50 °C
Температура зберігання 11  -20... +65 °C
Втрата потужності Вт 14 20 32 50 85 115 40 55 90 100 180 240 300 400 500
Вага кг 0,6 0,6 0,9 1,4 1,5 2,0 1,4 1,4 1,9 1,9 1,9 3,2 3,2 6,0 6,0

Розміри (Ш х В х Г) мм 68x128 x86,5 68x128 
x148,5

108x128 
x141,5

108x128 
x167

140x150 
x161,5 140x150x120 140x150x141 220x150x153 220x260x196

Інформація
для 
замовлення

Друковані плати з 
одним покриттям

Номер за 
каталогом 234795 234796 234797 234798 234799 234800 234801 234802 234803 234804 234805 234806 234807 234808 234809

Друковані плати 
з подвійним 
покриттям (Е6)

Номер за 
каталогом 240974 240975 240976 240977 240978 240979 240980 240981 240982 240983 240984 240985 240986 240987 240988

Примітки:
 	Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. 
 	Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 440 В.
	 Введення 2 кГц або більше на Pr. 72 з метою вибору частоти ШІМ для забезпечення роботи двигуна з низьким рівнем шуму за температури навколишнього повітря понад 40 °C (величина номінального вихідного струму 

наведена в дужках).
 	  % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і 

двигуну, щоб вони повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 
  	Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. Однак, значення імпульсної напруги на виході 

перетворювача залишається незмінним (близько √2), що відповідає напрузі джерела живлення.
  	Зазначений гальмівний момент являє собою середній момент протягом короткого періоду часу (який змінюється при гальмуванні двигуна), коли у найкоротший строк відбувається гальмування лише одного двигуна 

від 60 Гц, а не номінальний регенеративний момент. Коли відбувається гальмування двигуна від частоти, вищої за базовий показник, середній гальмівний момент знижується. Якщо величина регенеративної енергії є 
значною, то, оскільки перетворювач частоти не оснащений гальмівним резистором, слід використовувати гальмівний резистор FR-ABR-(H) (постачається окремо). Також можна використовувати гальмівний блок FR-BU2 
або BU2. (Додатковий гальмівний резистор не може використовуватися з моделями FR-E720S-008SC і 015SC.)

 	Потужність джерела живлення змінюється залежно від значення повного опору перетворювача (куди входить і опір вхідного дроселя та кабелів).
	 Модель FR-E720S-050SC або вище, FR-E740-040SC або вище.
 	Довідка з експлуатації доступна лише при використанні пульта керування FR-PU07 (постачається окремо). 
10  	 Ця захисна функція в початковому стані не спрацьовує.
11   	Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.
Нестандартні типи див. на сторінці 113

Технічні характеристики FR-E700 SC
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1 фаза змінного струму, подача живлення

3 фази змінного струму, 
подача живлення

Захисне заземлення

Запуск обертання вперед 
Запуск обертання назад 

Висока швидкість 
Середня швидкість 

Низька швидкість 
Скидання налаштувань

Загальний контакт
Вихід —24 В (макс. 100 мА) 

Safety terminals

Вибір 
багато-
швидкісного
режиму

Перетворювач

Силова схема

Ланцюг управління

Двигун

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Потенціометр 
для налаштування 

частоти 0,5 Вт/1 кОм

Вхід струму

Робота (двигун працює) 
Задана величина частоти/порівняння 
величини струму 
Живлення для виходів 
із відкритим колектором

Вихід аналогового сигналу (—0... 10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

Роз'єм/слот для 
підключення додаткових 
приладів
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Блок-схема FR-E700 SC

Технічні характеристики FR-E700 SC

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Призначення сигнальних клем

Призначення клем силової електричної схеми

Функції Клема Позначення Опис 

З’єднання силової 
схеми

L1, N 1-фазне джерело живлення Підключення до електромережі.

R/L1, S/L2, T/L3 3-фазне джерело живлення При використанні конвертора гармонік (FR-HC) або конвертора регенерації енергії (FR-CV) ці клеми мають залишатися 
розімкнутими.

+, - Підключення зовнішнього 
гальмівного блока

Підключення гальмівного блоку (FR-BU2), конвертора регенерації енергії (FR-CV) чи конвертора гармонік (FR-HC).

+, PR Підключення зовнішнього 
гальмівного резистора

 Під’єднання гальмівного резистора (FR-ABR) через клеми + і PR  
 (Гальмівний резистор не може бути під’єднаний до FR-E720S-008SC і 015SC.)  

+, P1 Підключення дроселя 
постійного струму Видалення перемички між клемами + і P1 і підключення дроселя постійного струму.

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до вхідної напруги, 0,2–400 Гц)

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Технічні характеристики FR-E700 SC
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Specifications FR-F800

Economical, intelligent, versatile

Designed for unparalleled energy saving, 
optimised speed control, simple start-up, and 
versatility, Mitsubishi Electric has developed a 
new generation of drive technology: the remark-
able FR-F800.

The FR-F800 is mainly designed to be used with 
pumps, fans and compressors and HVAC appli-
cations.  It features many innovative functions 
that allow for the best compromise between 
efficiency and accurate control.

Output range:

FR-F820: 0.75–132 kW, 200–240 V AC 
FR-F840: 0.75–355 kW, 380–500 V AC 
FR-F842: 315–630 kW, 380–500 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and  useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57  for details.

The FR-F800 series

Technical details FR-F840-00023 to -01160

Product line
FR-F840-m-2-60
00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160

Output

Rated motor 
capacity 1  kW

120 % overload capacity (SLD) 5 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55
150 % overload capacity (LD) 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55

Rated 
current f  A

120 %  
overload  
capacity (SLD) 5

I rated 6 2.3 3.8 5.2 8.3 12.6 17 25 31 38 47 62 77 93 116
I max. 60 2.5 4.2 5.7 9.1 13.9 18.7 27.5 34.1 41.8 51.7 68.2 84.7 102.3 127.5

I max. 3 s 2.8 4.6 6.2 10 15.1 20.4 30 37.2 45.6 56.4 74.4 92.4 111.6 139.2

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 6 2.1 3.5 4.8 7.6 11.5 16 23 29 35 43 57 70 85 106
I max. 60 2.5 4.2 5.8 9.1 13.8 19.2 27.6 34.8 42 51.6 68.4 84 102 127.2

I max. 3 s 3.1 5.2 7.2 11.4 17.2 24 34.5 43.5 52.5 64.5 85.5 105 127.5 159

Rated output 
capacity  kVA

SLD 5 1.8 2.9 4.0 6.3 9.6 13 19.1 23.6 29.0 35.8 47.3 58.7 70.9 88.4
LD 1.6 2.7 3.7 5.8 8.8 12.2 17.5 22.1 26.7 32.8 43.4 53.3 64.8 80.8

Overload  
capacity 2

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 3 3-phase AC, 0 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f control, optimum excitation control or advanced magnetic flux vector control
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Carrier frequency 0.7–14.5 kHz (user adjustable)

Input

Power supply voltage 3-phase, 380–500 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–550 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %

Rated input 
capacity 4  kVA

SLD 5 2.5 4.1 5.9 8.3 12 17 24 31 37 44 59 74 88 107
LD 2.3 3.7 5.5 7.7 12 17 24 29 34 41 57 68 81 99

Others

Cooling Self cooling Fan cooling
Protective structure IP20 IP00

Max. heat  
dissipation  kW

SLD 5 0.055 0.075 0.085 0.13 0.175 0.245 0.345 0.37 0.45 0.565 0.74 0.93 1.11 1.34
LD 0.05 0.07 0.08 0.12 0.16 0.23 0.315 0.345 0.415 0.52 0.675 0.825 1.02 1.22

Weight  kg 2.5 2.5 2.5 3.0 3.0 6.3 6.3 8.3 8.3 15 15 23 41 41

Dimensions (WxHxD)  mm 150x260x140 220x260x170 220x300x190 250x400x190 325x550 
x195 435x550x250

Order information 7 Art. no. 279608 279609 279610 279611 279612 279613 279614 279615 279616 279617 279618 279619 279620 279621

Remarks:
Explanation for 1 to 7 see next page.

Функція Клема Позначення Опис

Характеристики 
керування

STF Початок обертання вперед Якщо сигнал подається на клему STF, двигун обертається вперед. 
Якщо сигнали STF і STR подаються одночасно, відправляється команда STOP.

STR Початок обертання у реверсивному напрямку Якщо сигнал подається на клему STR, двигун обертається у реверсивному напрямку. 
Якщо сигнали STF і STR подаються одночасно, відправляється команда STOP.

RH, RM, RL Вибір багатошвидкісного режиму Попередньо встановлені 15 різних значень вихідних частот (фіксовані частоти)

RES Вхід перезавантаження

Використовується для перезавантаження виходу аварійного сигналу при спрацюванні захисної функції. 
Потрібно увімкнути сигнал RES на більш ніж 0,1 с, потім вимкнути його. В усіх випадках при перезавантаженні 
використовуються початкові налаштування. За умови встановлення параметра (Pr.) 75 перезавантаження буде 
можливе лише при наявності аварійного сигналу. Повернення до початкового стану відбувається приблизно через 1 с 
після скасування команди на перезавантаження.

Загальний контакт
SD Загальний вхідний контакт (приймач) 

Загальний контакт живлення —24 В

Визначена функція керування може використовуватися, якщо відповідний контакт з’єднується з клемою SD 
(позитивна логіка).  Клема SD ізольована від цифрових ланцюгів за допомогою оптронів. Ця клема ізольована від 
опорного потенціалу аналогового ланцюга (клема 5)

PC Загальний вхідний контакт (джерело) живлення 
—24 В Вихід —24 В/0,1 A; опорний потенціал для негативної логіки

Специфікація 
заданих значень

10 Вихідна напруга для потенціометра
Вихідна напруга —5 В 
Макс. вихідний струм 10 мА
Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 0,5 Вт

2 Вхід сигналу установки частоти На цю клему подається напруга 0–5 (10) В для встановлення значення частоти. Діапазон напруги заданий у межах 
0–5 В. Вхідний опір складає 10±1 кОм

5 Опорна точка для сигналу задання частоти Клема 5 являє собою опорну точку для всіх аналогових сигналів установлення параметрів і для аналогового вихідного 
сигналу АМ. Клема не ізольована від опорного потенціалу ланцюга керування і не має бути заземлена.

4 Вхід сигналу завдання частоти На цю клему подається 4–20 мА постійного струму (0–5 (10) В) для встановлення величини струму. Вхідний опір 
становить 233±5 Ом.

Вихідні сигнали

A, B, C Релейний вихід 1 (вихід аварійних сигналів) Аварійний сигнал виводиться через контакти реле; може бути запрограмований. Максимальне   навантаження на 
контакт становить ~230 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

RUN Вихід сигналу керування роботою двигуна
Вихідний сигнал знижується, якщо вихідна частота перетворювача дорівнює або вища від стартової частоти. Якщо 
частота на виході відсутня або відбувається гальмування постійним струмом (яке може програмуватися), потужність 
вихідного сигналу збільшується.

FU Вихідний сигнал для моніторингу вихідної частоти Як тільки вихідна частота перевищує значення, встановлене за допомогою параметра 42 (або 43), потужність 
вихідного сигналу зменшується. Інакше потужність сигналу на виході FU збільшується (може програмуватися).

SE Опорний потенціал для сигнальних виходів Опорний потенціал для сигналів RUN і FU. Ця клема ізольована від опорного потенціалу ланцюга керування PC/SD.

AM Вихід аналогової напруги Може бути обрана одна з 18 контрольних функцій, наприклад, зовнішній частотний вихід. Функції визначаються за 
допомогою параметрів. Можливе підключення вольтметра постійного струму. Макс. вихідна напруга 10 В.

Інтерфейс

— Роз’єм ФП (RS485) Обмін даними через інтерфейс RS485 Стандарт входу/виходу: RS485, багатоточковий режим, макс. 38400 Бод

— Роз’єм USB
Для використання програмного забезпечення FR Configurator перетворювач частоти підключається до персонального 
комп’ютера через порт USB. Інтерфейс: відповідає стандарту USB 1.1; Швидкість передачі даних: 12 МБод; Роз’єм: USB 
міні-B (слот типу міні-B)

Безпечне 
з’єднання S1, S2 Входи сигналів безпеки При використанні захисної функції для здійснення зупинки роботи обладнання необхідно зняти перемичку та 

підключити блок захисного реле.
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Specifications FR-F800

Economical, intelligent, versatile

Designed for unparalleled energy saving, 
optimised speed control, simple start-up, and 
versatility, Mitsubishi Electric has developed a 
new generation of drive technology: the remark-
able FR-F800.

The FR-F800 is mainly designed to be used with 
pumps, fans and compressors and HVAC appli-
cations.  It features many innovative functions 
that allow for the best compromise between 
efficiency and accurate control.

Output range:

FR-F820: 0.75–132 kW, 200–240 V AC 
FR-F840: 0.75–355 kW, 380–500 V AC 
FR-F842: 315–630 kW, 380–500 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and  useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57  for details.

The FR-F800 series

Technical details FR-F840-00023 to -01160

Product line
FR-F840-m-2-60
00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160

Output

Rated motor 
capacity 1  kW

120 % overload capacity (SLD) 5 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55
150 % overload capacity (LD) 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55

Rated 
current f  A

120 %  
overload  
capacity (SLD) 5

I rated 6 2.3 3.8 5.2 8.3 12.6 17 25 31 38 47 62 77 93 116
I max. 60 2.5 4.2 5.7 9.1 13.9 18.7 27.5 34.1 41.8 51.7 68.2 84.7 102.3 127.5

I max. 3 s 2.8 4.6 6.2 10 15.1 20.4 30 37.2 45.6 56.4 74.4 92.4 111.6 139.2

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 6 2.1 3.5 4.8 7.6 11.5 16 23 29 35 43 57 70 85 106
I max. 60 2.5 4.2 5.8 9.1 13.8 19.2 27.6 34.8 42 51.6 68.4 84 102 127.2

I max. 3 s 3.1 5.2 7.2 11.4 17.2 24 34.5 43.5 52.5 64.5 85.5 105 127.5 159

Rated output 
capacity  kVA

SLD 5 1.8 2.9 4.0 6.3 9.6 13 19.1 23.6 29.0 35.8 47.3 58.7 70.9 88.4
LD 1.6 2.7 3.7 5.8 8.8 12.2 17.5 22.1 26.7 32.8 43.4 53.3 64.8 80.8

Overload  
capacity 2

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 3 3-phase AC, 0 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f control, optimum excitation control or advanced magnetic flux vector control
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Carrier frequency 0.7–14.5 kHz (user adjustable)

Input

Power supply voltage 3-phase, 380–500 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–550 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %

Rated input 
capacity 4  kVA

SLD 5 2.5 4.1 5.9 8.3 12 17 24 31 37 44 59 74 88 107
LD 2.3 3.7 5.5 7.7 12 17 24 29 34 41 57 68 81 99

Others

Cooling Self cooling Fan cooling
Protective structure IP20 IP00

Max. heat  
dissipation  kW

SLD 5 0.055 0.075 0.085 0.13 0.175 0.245 0.345 0.37 0.45 0.565 0.74 0.93 1.11 1.34
LD 0.05 0.07 0.08 0.12 0.16 0.23 0.315 0.345 0.415 0.52 0.675 0.825 1.02 1.22

Weight  kg 2.5 2.5 2.5 3.0 3.0 6.3 6.3 8.3 8.3 15 15 23 41 41

Dimensions (WxHxD)  mm 150x260x140 220x260x170 220x300x190 250x400x190 325x550 
x195 435x550x250

Order information 7 Art. no. 279608 279609 279610 279611 279612 279613 279614 279615 279616 279617 279618 279619 279620 279621

Remarks:
Explanation for 1 to 7 see next page.

Економічні, інтелектуальні, універсальні
Для забезпечення значного заощадження 
енергії, оптимального регулювання швидкості, 
простого запуску та універсальності компанія 
Mitsubishi Electric створила нове покоління 
перетворювачів частоти серії FR-F800.

Вони розраховані переважно на використання 
з насосами, вентиляторами, компресорами, 
а також із системами опалення, вентиляції і 
кондиціювання повітря. Вони оснащені багатьма 
інноваційними функціями, які забезпечують 
найкраще співвідношення між ефективністю та 
точністю керування.

Вихідний діапазон:
FR-F820: 0,75–132 кВт, ~200–240 В 

FR-F840: 0,75–355 кВт, ~380–500 В 

R-F842: 315–630 кВт, ~380-500 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані FR-F840-00023 ... -01160

Лінійка продукції
FR-F840-o-2–60 

00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620  00770 00930 01160

Вихідні

Номінальна 
потужність 
двигуна 

кВт

120 % перевантажувальна 
здатність (SDL) 

0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55

150 % перевантажувальна 
здатність (LD)

0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55

Номінальний 
струм 

А

120 % 
переван
тажувальна 
здатність 
(SLD)

Iном.  2,3 3,8 5,2 8,3 12,6 17 25 31 38 47 62 77 93 116
Iмакс. 60 2,5 4,2 5,7 9,1 13,9 18,7 27,5 34,1 41,8 51,7 68,2 84,7 102,3 127,5

Iмакс. 3 с 2,8 4,6 6,2 10 15,1 20,4 30 37,2 45,6 56,4 74,4 92,4 111,6 139,2

150 % 
переван
тажувальна 
здатність (LD)

Iном.  2,1 3,5 4,8 7 ,6 11,5 16 23 29 35 43 57 70 85 106
Iмакс. 60 2,5 4,2 5,8 9,1 13,8 19,2 27,6 34,8 42 51,6 68,4 84 102 127,2

Iмакс. 3 с 3,1 5,2 7,2 11,4 17,2 24 34,5 43,5 52,5 64,5 85,5 105 127,5 159

Номінальна 
вихідна 
потужність

 кВА
SLD  1,8 2,9 4,0 6,3 9,6 13 19,1 23,6 29,0 35,8 47,3 58,7 70,9 88,4

LD 1,6 2,7 3,7 5,8 8,8 12,2 17,5 22,1 26,7 32,8 43,4 53,3 64,8 80,8

Перевантажувальна 
здатність 

SLD
110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с;  
120 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — зворотні 
характеристики часу

LD
120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. 
температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3-фазний змінний струм, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц
Метод керування V/f, оптимізація збудження або поліпшене векторне керування магнітним потоком

Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ

Несуча частота 0,7–14,5 кГц (регулюється користувачем)

Вхідні

Напруга джерела живлення трифазне,~380–500 В (-15 %/+10 %)

Діапазон напруги ~323/550 В (50/60 Гц)

Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна  
вхідна  
потужність         кВА

SLD  2,5 4,1 5,9 8,3 12 17 24 31 37 44 59 74 88 107

LD 2,3 3,7 5,5 7,7 12 17 24 29 34 41 57 68 81 99

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження

Захисна структура IP20 IP00

Макс. розсіяння 
тепла                       кВт

SLD  0,055 0,075 0,085 0,13 0,175 0,245 0,345 0,37 0,45 0,565 0,74 0,93 1,11 1,34
LD 0,05 0,07 0,08 0,12 0,16 0,23 0,315 0,345 0,415 0,52 0,675 0,825 1,02 1,22

Вага кг 2,5 2,5 2,5 3,0 3,0 6,3 6,3 8,3 8,3 15 15 23 41 41

Розміри (Ш х В х Г) мм 150x260x140 220x260x170 220x300x190 250x400x190
325x550 

x195 435x550x250

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 279608 279609 279610 279611 279612 279613 279614 279615 279616 279617 279618 279619 279620 279621 

Примітки:
Пояснення для пунктів – див. на наступній сторінці.

Технічні характеристики FR-F800 
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Технічні дані FR-F840-01800... -12120

Лінійка продукції
FR-F840-o-2–60

01800 02160 02600 03250 03610 04320 04810 05470 06100 06830

Вихідні

Номінальна  
потужність   кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD)   90 110 132 160 185 220 250 280 315 355
150 % перевантажувальна здатність (LD) 75 90 110 132 160 185 220 250 280 315

Номінальний струм   А

120 % перевантажувальна 
здатність (SLD) 

Iном.  180 216 260 325 361 432 481 547 610 683
Iмакс. 60 с 198 238 286 357 397 475 529 602 671 751
Iмакс. 3 с 216 259 312 390 433 518 577 656 732 820

150 % перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 144 180 216 260 325 361 432 481 547 610
Iмакс. 60 с 173 216 259 312 390 433 518 577 656 732
Iмакс. 3 с 216 270 324 390 487 541 648 721 820 915

Номінальна вихідна 
потужність   кВА

SLD  137 165 198 248 275 329 367 417 465 521
LD 110 137 165 198 248 275 329 367 417 465

Перевантажувальна здатність 
SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура 

навколишнього середовища 40 °C)— зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура 
навколишнього середовища 50 °C)— зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~380–500 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц
Метод керування V/f, оптимізація збудження або поліпшене векторне керування магнітним потоком
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Несуча частота 0,7–6 кГц (регулюється користувачем)

Вхідні

Напруга джерела живлення трифазне,~380–500 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~323/550 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна  
потужність  кВА

SLD 137 165 198 248 275 329 367 417 465 520
LD 110 137 165 198 248 275 329 367 417 465

Ін
ш

і п
ар
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Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP00

Макс. розсіяння тепла кВт
SLD  2,0 2,52 3,15 3,6 4,05 4,65 5,3 5,85 6,65 7,55
LD 1,64 2,1 2,575 2,8 3,6 3,8 4,65 5,1 5,85 6,6

Вага перетворювача частоти кг 37 50 57 72 72 110 110 220 220 220
Вага дроселя кг 20 22 26 28 29 30 35 38 42 46

Розміри (Ш х В х Г) мм
435x 
550x 
250

465x620x300 465x740x360 498x1010x380 680x1010x380

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 279622 279623 279624 279625 279626 279627 279628 279629 279630 279631

Технічні характеристики FR-F800

Лінійка продукції
FR-F842-o-2–60

07700 08660 09620 10940 12120

Вихідні

Номінальна  
потужність   кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD)  400 450 500 560 630
150 % перевантажувальна здатність (LD) 355 400 450 500 560

Номінальний струм   А

120 % перевантажувальна 
здатність (SLD) 

Iном.  770 866 962 1094 1212
Iмакс. 60 с 847 953 1058 1203 1333
Iмакс. 3 с 924 1039 1154 1313 1454

150 % перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном.  683 770 866 962 1094
Iмакс. 60 с 820 924 1039 1154 1313
Iмакс. 3 с 1024 1155 1299 1443 1641

Номінальна вихідна 
потужність   кВА

SLD  587 660 733 834 924
LD 521 587 660 733 834

Перевантажувальна здатність 
SLD  110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура 

навколишнього середовища 40 °C)— зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура 
навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~380–500 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц
Метод керування V/f, оптимізація збудження або поліпшене векторне
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Несуча частота 0,7–6 кГц (регулюється користувачем)

Вхідні
Напруга живлення пост. струму —430... 780 В
Напруга живлення блоку керування однофазне, ~380–500 В , 50/60 Гц

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP00

Макс. розсіяння тепла кВт
SLD  5,8 6,69 7,37 8,6 9,81
LD 5,05 5,8 6,48 7,34 8,63

Вага перетворювача частоти кг 260 260 370 370 370
Вага дроселя кг 50 57 67 85 95
Розміри (Ш х В х Г) мм 790x1330x440 995x1580x440

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 279632 279633 279634 279635 279636
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Технічні дані FR-F820-00023 ... -01160

Примітки:
 Характеристики при номінальній потужності двигуна зазначено для напруги на двигуні 440 В.
 % значення перевантажувальної здатності визначається як співвідношення величини струму при перевантаженні і номінального струму перетворювача у відповідному робочому режимі. При циклічному режимі роботи необхідно 

зачекати деякий час, щоб температура перетворювача і двигуна опустилася нижче значення, яке відповідає 100 % навантаженню. Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму 
(I2xt), при цьому потрібно мати інформацію щодо характеру навантаження. 

 Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Вихідна напруга може змінюватися в усьому діапазоні напруги живлення 
 Номінальна вхідна потужність варіюється в залежності від значень повного опору на стороні подачі живлення на перетворювач (включаючи кабелі і вхідний дросель) 
  При виборі кривої перевантаження 120 % максимальна допустима навколишня температура складає 30 °C.
 При роботі з несучою частотою >2,5 кГц ця величина автоматично знижується при перевищенні 85 % номінальної величини вихідного струму перетворювача.
 В усіх перетворювачах передбачене покриття друкованої плати (МЕК 60721-3-3 3C2/3S2)

Лінійка продукції
FR-F820-o-3-N6 

00046 00077 00105 00167 00250 00340 00490 00630 00770

Вихідні

Номінальна  
потужність   кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD)   0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5
150 % перевантажувальна здатність (LD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5

Номінальний струм A

120 % перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном.  4,6 7,7 10,5 16,7 25,0 34,0 49,0 63,0 77,0
Iмакс. 60 с 5,1 8,5 11,5 18,4 27,5 37,4 53,9 69,3 84,7
Iмакс. 3 с 5,5 9,3 12,6 20,0 30,0 40,8 58,8 75,6 92,4

150 % перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном.  4,2 7,0 9,6 15,2 23,0 31,0 45,0 58,0 70,5
Iмакс. 60 с 5,0 8,4 11,5 18,2 27,6 37,2 54,0 69,6 84,6
Iмакс. 3 с 6,3 10,5 14,4 22,8 34,5 46,5 67,5 87,0 105,8

Номінальна вихідна 
потужність  кВА

SLD  1,8 2,9 4,0 6,4 10,0 13,0 19,0 24,0 29,0
LD 1,6 2,7 3,7 5,8 8,8 12,0 17,0 22,0 27,0

Перевантажувальна здатність
SLD  110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура 

навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура 
навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3-фазний змінний струм, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц
Метод керування V/f, оптимізація збудження або поліпшене векторне керування магнітним потоком
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Несуча частота 0,7–14,5 кГц (регулюється користувачем)

Вхідні

Напруга джерела живлення 3 фази, ~200–240 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна  
потужність  кВА

SLD  2,0 3,4 5,0 7,5 12,0 17,0 24,0 31,0 37,0
LD 1,9 3,2 4,7 7,0 11,0 16,0 22,0 29,0 35,0

Ін
ш

і п
ар
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ет

ри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP20

Макс. розсіяння тепла кВт
SLD  0,06 0,095 0,14 0,20 0,31 0,355 0,525 0,57 0,77
LD 0,055 0,085 0,13 0,185 0,285 0,32 0,48 0,515 0,7

Вага кг 1,9 2,1 3,0 3,0 3,0 6,3 6,3 8,3 15

Розміри (Ш х В х Г) мм 110x310 
x112

110x310 
x127 150x318x141,6 220x324x170 220x363 

x190
250x517 

x190

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 289229 289230 289231 289232 289233 289234 289235 289236 289237

Лінійка продукції
FR-F820-o-3-N6 FR-F820-o-3-60 FR-F820-o-3-U6

00930 01250 01540 01870 02330 03160 03800 04750

Вихідні

Номінальна  
потужність      кВт 120 % перевантажувальна здатність (SLD)  22 30 37 45 55 75 110 132

150 % перевантажувальна здатність (LD) 22 30 37 45 55 75 90 110

Номінальний струм     A

120 % перевантажувальна 
здатність (SLD) 

Iном.  93 125 154 187 233 316 380 475
Iмакс. 60 с 102,3 137,5 169,4 205,7 256,3 347,6 418 522,5
Iмакс. 3 с 111,6 150 184,8 246,8 279,6 379,2 456 570

150 % перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном.  85 114 140 170 212 288 346 432
Iмакс. 60 с 102 136,8 168 204 257,4 345,6 415,2 518,4
Iмакс. 3 с 127,5 171 210 255 318 432 519 648

Номінальна вихідна  
потужність  кВА SLD  35 48 59 71 89 120 145 181

LD 32 43 53 65 81 110 132 165

Перевантажувальна здатність 
SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура 

навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура 
навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3-фазний змінний струм, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц
Метод керування V/f, оптимізація збудження або поліпшене векторне керування магнітним потоком
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Несуча частота 0,7–14,5 кГц (регулюється користувачем)

Вхідні

Напруга джерела живлення 3 фази, ~200–240 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна  
потужність  кВА SLD  44 58 70 84 103 120 145 181

LD 41 53 68 79 97 110 132 165

Ін
ш

і п
ар

ам
ет
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Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP20 IP00

Макс. розсіяння тепла кВт SLD  0,95 1,0 1,45 1,65 2,12 2,75 3,02 3,96
LD 0,85 0,95 1,3 1,48 1,9 2,45 2,71 3,53

Вага кг 15 15 22 42 42 54 74 74

Розміри (Ш х В х Г) мм 250x517x190 325x550 
x195 435x550x250 465x700 

x250 465x740x360

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 289238 289239 289240 289241 289242 289243 289255 289256

Технічні характеристики FR-F800
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SD
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З'єднання

3 фази 
змінного струму, 

Живлення ланцюга 
управління

Захисне заземлення

Вибір 
багатошвидкісного 
режиму 

Ланцюг управління

Перемичка для активації 
інтегрованого фільтра 
усунення завад

Проміжні з'єднання 

Двигун

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Релейний вихід 2

Функціонування (робота двигуна) 

CA Вихід аналогового сигналу 
(0-20 мA пост. струму) 

Передача даних  

Прийом даних

GND (заземлення)

5 В (макс. 100 мA)

Роз'єм/слот, до якого 
можуть бути підключені

до трьох приладів

PU
Роз'єм

Потенціометр 
для налаштування 
частоти 0,5 Вт/1 кОм

Додатковий вхід

Вхід струму

Порівняння заданого значення 
частоти з фактичним показником 
Короткочасне зникнення напруги живлення 
Перевантаження

Подача живлення на OC-виходи (загальні)

Контроль вихідної частоти

Вихідний аналоговий сигнал (±10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

USB A 
Роз'єм

Роз'єм
 USB 
міні-B

Ланцюг 
відключення 

вихідного 
сигналу

Запуск обертання назад

Зпуск обертання вперед

Самоутримування пускового сигналу

 Висока швидкість

 Середня швидкість

Низька швидкість

 Режим штовхового управління

Другий набір параметрів

Блокування виходу

Скидання налаштувань

Вмикання струмового входу

 Вибір автоматичного повторного запуску

 Загальний контакт

Вихід —24 В (макс. 100 мА) 
(загальний для транзистора 

зовнішнього живлення)

Клеми для 
забезпечення захисту

Загальний контакт

Вихід монітора безпеки 
Загальний вихід 
монітора безпеки

Вхід зовнішнього джерела 
живлення 24 В 
Загальна клема

 Як загальна клема виступає № 5.  
 Як вихідні налаштування використовується 

логіка джерела постачання.

* Вхідну область можна задати 
за допомогою параметрів.

Д
Ж

ЕР
ЕЛ

О

Загальні характеристики FR-F800

FR-A840 Опис

Характеристики
керування

Характеристики 
налаштування 
частоти

Аналоговий вхід
0,015 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–10 В/12 біт) 
0,03 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–5 В/11 біт, 0–20 мA/11 біт, клема 1: -10±10 В/12 біт)
0,06 Гц/0–50 Гц (клема 1: 0±5 В/11 біт)

Цифровий вхід 0,01 Гц

Точність налаштування частоти 0,2 % від максимальної вихідної частоти (діапазон робочих температур 25 °C±10 °C) через аналоговий вхід; ± 0,01 % від заданої вихідної 
частоти (через цифровий вхід)

Характеристики напруги/частоти Базова частота регулюється в діапазоні 0... 590 Гц; Вибір між постійним моментом, змінним моментом або гнучкими 5-точковими V/f 
характеристиками (додаткова опція)

Пусковий момент 120 % (3 Гц) при звичайному векторному регулюванні магнітного потоку та компенсації ковзання
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту

Час розгону/гальмування 0... 3600 с (значення можна встановлювати індивідуально), може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування, 
вимірювання зворотної реакції на прискорення/гальмування.

Характеристики розгону/гальмування Лінійна або S-подібна характеристика, обирається користувачем

Гальмування постійним струмом Робоча частота (0–120 Гц), час роботи (0–10 с) і робоча напруга (0–30 %) можуть бути встановлені індивідуально. Гальмування постійним 
струмом також може бути активоване за допомогою цифрового входу.

Рівень спрацювання функції запобігання 
зупинкам

При експлуатації може бути встановлений поточний рівень (діапазон регулювання 0... 150 %), може бути обраний режим з використанням 
або без використання цієї функції

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)
Граничне значення моменту Може бути встановлене граничне значення моменту (0–400 %)

Сигнали керування для 
експлуатації

Значення
частотних 
параметрів

Аналоговий вхід Клема 2, 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA 
Клема 1: —0±5 В, —0±10 В

Цифровий вхід Введення значень за допомогою поворотної ручки пульта керування Чотиризначний десятковий або 16-бітний двійковий код (якщо 
використовується опція FR-A8AX)

Пусковий сигнал Окремо для обертання вперед і назад. Може бути обраний сигнал запуску автоматичного самоблокування (3-провідний вхід).

Вхідні сигнали

Загальний контакт

Команда на роботу при низькій швидкості, команда на роботу при середній швидкості, команда на роботу при високій швидкості, вибір 
другої функції, вибір вхідної клеми 4, вибір режиму ручного керування, вихід для здійснення зупинки, запуск режиму самоутримування, 
команда на обертання вперед, команда на обертання у реверсивному напрямку, перезавантаження перетворювача. Вхідний сигнал може 
бути змінений за допомогою Pr. 178 - Pr. 189 (вибір функції вхідної клеми).

Вхід послідовності 
імпульсів 100 тис. імпульсів/с

Робочий стан

Максимальна і мінімальна задана частота, багатошвидкісний режим, режим розгону/гальмування, тепловий захист, гальмування 
постійним струмом, пускова  частота, режим ручного керування, вихід для здійснення зупинки (MRS), запобігання відключенню, 
автоматичне налаштування, гальмування зі збільшеним збудженням, подача постійного струму 1, стрибок частоти, відображення 
параметрів обертання, автоматичний запуск після короткочасного збою живлення, послідовність електронного байпасу, дистанційне 
завдання параметрів, функція повторення спроби, вибір несучої частоти, обмеження струму швидкого реагування, запобігання обертанню 
вперед/назад, вибір робочого режиму, компенсація ковзання, керування вирівнюванням швидкості, функція перетинання, автоматичне 
налаштування, вибір двигуна, передача даних через інтерфейс RS485, ПІД-регулювання, функція попередньої зарядки ПІД-регулятора, 
вибір режиму охолоджувального вентилятора, вибір режиму зупинки (гальмування/інерційне), функція швидкої зупинки при збої 
джерела живлення, функція ПЛК, діагностика технічного стану, попередження про необхідність проведення технічного обслуговування, 
контроль середньої величини струму, визначення характеристик, вхід живлення 24 В для ланцюга керування, аварійна зупинка, 
автономний режим, передача даних через мережу BACnet, налаштування підсилення ПІД-регулювання, очищення, зберігання параметрів 
навантаження, аварійний привід

Вихідний сигнал

Вихід з відкритим 
колектором (п’ять 
клем) Релейний вихід 
(дві клеми)

Знаходження перетворювача у робочому режимі, у відповідності до частоти, короткочасне зникнення живлення/зниження напруги , 
попередження про перевантаження, виявлення вихідної частоти, несправність. Коди несправностей перетворювача можуть подаватись 
на вихід (4 біти) з відкритим колектором.

Відображення даних

Для вимірювача
Вихідний струм Макс. 20 мА постійного струму: одна клема (вихідний струм) Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції 

клеми Pr. 54 FM/CA.

Вихідна напруга Макс. ±10 В постійного струму: одна клема (вихідна напруга) Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції 
клеми Pr. 158 AM.

Експлуатаційна 
панель (FR-DU08)

Робочий стан Вихідна частота, вихідний струм, вихідна напруга, задане значення частоти Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою 
головного монітору експлуатаційної панелі з використанням Pr. 52.

Реєстрація 
несправностей

Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Зберігаються останні 8записів щодо виявлення несправності і 
параметри технічного стану обладнання безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга/струм/частота/сумарний час збудження/
рік/місяць/дата/час).

Захист Захисні функції

Відключення при перевантаженні за струмом під час розгону, відключення при перевантаженні за струмом при роботі на постійній 
швидкості, відключення при перевантаженні за струмом під час гальмування або зупинки, відключення при рекуперативному 
перенапруженні під час розгону, відключення при рекуперативному перенапруженні при роботі на постійній швидкості, відключення 
при рекуперативному перенапруженні при перевищенні напруги під час гальмування або зупинки, відключення при перевантаженні 
перетворювача (спрацювання електронного теплового реле), перегрів радіатора, короткостроковий збій у системі живлення  недостатня 
напруга , втрата вхідної фази , , попередження від приладу запобігання зупинкам, попередження щодо втрати синхронізації , 
перевищення верхнього критичного значення, перевищення нижнього критичного значення, перевантаження за струмом з боку 
виходу на землю (заземлення), коротке замкнення на виході, втрата вихідної фази, спрацювання зовнішнього теплового реле , 
спрацювання терморезистора PTC , несправність додаткового обладнання, несправність при передачі даних, параметр несправності 
пристрою для зберігання даних, від’єднання ФП, перевищення допустимої кількості повторних спроб , несправність ЦПУ, коротке 
замикання у ланцюзі живлення робочої панелі, коротке замкнення у схемі живлення клем RS485, несправність джерела живлення 
—24 В, виявлення недопустимої величини вихідного струму , несправність ланцюга обмеження стрибка пускового струму , помилка 
передачі даних (перетворювач частоти), помилка аналогового входу, помилка передачі даних через порт USB, несправність захисного 
ланцюга, перевищення швидкості , помилка входу 4 мА , помилка при попередній зарядці , помилка сигналу від ПІД-регулятора , 
несправність внутрішнього ланцюга, помилка визначення користувача у функції ПЛК

Функції попередження

Сигналізація порушення роботи вентилятора, запобігання зупинці (перевантаження за струмом), запобігання зупинці (перевантаження 
за напругою), попереднє повідомлення про спрацювання електронного термореле, зупинка роботи ФП, копіювання параметрів, аварійна 
зупинка, таймер технічного обслуговування, від 1 до 3 , помилка USB-хоста, блокування експлуатаційної панелі  пароль заблокований , 
помилка запису параметра, помилка копіювання. Робота із зовнішнім джерелом живлення 24 В

Інші параметри
Температура навколишнього повітря -10... +50 °C
Температура зберігання  -20... +65 °C

Примітки:
 Доступно лише для стандартної моделі.
 Ця захисна функція в початковому стані не спрацьовує. 
 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.

Технічні характеристики FR-F800
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OFF
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JOG

MRS

AU

K
NI

S
X

P

SIC
S2
S1

SO

PC

SD

SOC

+/
P

1
P 3
P

SD
+24

З'єднання

3 фази 
змінного струму, 

Живлення ланцюга 
управління

Захисне заземлення

Вибір 
багатошвидкісного 
режиму 

Ланцюг управління

Перемичка для активації 
інтегрованого фільтра 
усунення завад

Проміжні з'єднання 

Двигун

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Релейний вихід 2

Функціонування (робота двигуна) 

CA Вихід аналогового сигналу 
(0-20 мA пост. струму) 

Передача даних  

Прийом даних

GND (заземлення)

5 В (макс. 100 мA)

Роз'єм/слот, до якого 
можуть бути підключені

до трьох приладів

PU
Роз'єм

Потенціометр 
для налаштування 
частоти 0,5 Вт/1 кОм

Додатковий вхід

Вхід струму

Порівняння заданого значення 
частоти з фактичним показником 
Короткочасне зникнення напруги живлення 
Перевантаження

Подача живлення на OC-виходи (загальні)

Контроль вихідної частоти

Вихідний аналоговий сигнал (±10 В/1 мА) 
Загальний контакт аналогового виходу

USB A 
Роз'єм

Роз'єм
 USB 
міні-B

Ланцюг 
відключення 

вихідного 
сигналу

Запуск обертання назад

Зпуск обертання вперед

Самоутримування пускового сигналу

 Висока швидкість

 Середня швидкість

Низька швидкість

 Режим штовхового управління

Другий набір параметрів

Блокування виходу

Скидання налаштувань

Вмикання струмового входу

 Вибір автоматичного повторного запуску

 Загальний контакт

Вихід —24 В (макс. 100 мА) 
(загальний для транзистора 

зовнішнього живлення)

Клеми для 
забезпечення захисту

Загальний контакт

Вихід монітора безпеки 
Загальний вихід 
монітора безпеки

Вхід зовнішнього джерела 
живлення 24 В 
Загальна клема

 Як загальна клема виступає № 5.  
 Як вихідні налаштування використовується 

логіка джерела постачання.

* Вхідну область можна задати 
за допомогою параметрів.

Д
Ж

ЕР
ЕЛ

О

Призначення клем силової електричної схеми
Функція Клема Позначення Опис

Ланцюг
подачі
схеми
параметри

L1, L2, L3 Підключення до мережі живлення Джерело живлення перетворювача частоти (FR-F820: ~200–240 В, 50/60 Гц); (FR-F840: ~380–500 В, 50/60 Гц)

P/+, N/- Підключення гальмівного блоку Для підключення гальмівного блоку (FR-BU, BU), регенераційного загального блоку FR-CV, конвертера гармонік (FR-HC і MT-HC) або 
регенераційного блоку MTRC.

P/+, P1 Підключення дроселя постійного 
струму

Додатковий дросель постійного струму може бути підключений до клем P1 і P/+. Якщо додатковий дросель використовується з моделями FR-
F820–03160 і нижче та FR-F840–01800 і нижче, необхідно видалити перемичку між клемами P1 і P/+ При використанні двигуна, п отужність 
якого дорівнює або перевищує 75 кВт, необхідно завжди підключати дросель постійного струму. Дросель постійного струму має обов’язково 
встановлюватися на моделі FR-F820–03800 або вище і FR-F840–02160 або вище.

PR, PX Підключення вбудованого 
гальмівного ланцюга Якщо встановити перемичку між клемами PR і PX (початковий стан), буде функціонувати контур вбудованого гальмівного резистора

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2–590 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга 
керування

Для використання зовнішнього джерела живлення для ланцюга керування необхідно підключитися до мережі живлення L11 / L21 (та 
видалити перемички L1 і L2).

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Блок-схема FR-F800

Технічні характеристики FR-F800

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Призначення сигнальних клем

 Функції Клема Позначення Опис

Характеристики
керування
(програмоване)

STF Початок обертання вперед Якщо сигнал подається на клему STF, двигун обертається вперед.
STR Початок обертання у реверсивному напрямку Якщо сигнал подається на клему STR, двигун обертається у реверсивному напрямку.

STOP Вибір режиму самоутримування Якщо сигнали пуску подаються на клему STOP, вони будуть самостійно утримувати цей стан.
RH, RM, RL Вибір багатошвидкісного режиму Попередньо встановлені 15 різних значень вихідних частот відповідно до комбінації сигналів RH, RM і RL.

JOG Вибір режиму штовхового керування Якщо на цю клему подається сигнал обладнання переходить у режим штовхового керування (заводські 
налаштування). Стартові сигнали STF і STR визначають напрямок обертання.

Вхід послідовності імпульсів Клема JOG може бути використана як вхідна клема для визначення послідовності імпульсів 
(настроювальний параметр 291 повинен бути змінений)

RT Другий набір параметрів Режим налаштування вторинних параметрів обирається під час подачі сигналу на клему RT.
MRS Вхід для блокування перетворювача Блокування перетворювача миттєво знімає напругу на виході перетворювача.

RES Вхід перезавантаження При подачі сигналу на клему RES (T>0,1 с) відбувається перезавантаження активованого захисного 
ланцюга.

Вибір вхідного струму Подача сигналу 0/4–20 мА на клему 4 відбувається за допомоги відправлення сигналу на клему AU.

AU Вхід PTC При під’єднанні датчика температури PTC необхідно відправити сигнал PTC на клему AU і встановити 
перемикач на платі керування в положення PTC.

CS Функції відсутні Ви можете використовувати клему Pr.186 CS для призначення функції.

Загальні дані

SD Опорний потенціал (0 В) для клеми PC (24 В)

Загальна клема для вхідного контакту (корпус логічного контролера). Ця клема під’єднується до загальної 
клеми вихідного транзистора джерела живлення (вихід з відкритим колектором), такого як програмований 
контролер, у якості джерела логіки. Це робиться для того, щоб уникнути виникнення несправності 
внаслідок дії небажаних струмів. Загальна клема джерела живлення —24 В (клема PC, клема +24) 
ізольована від клем 5 і SE.

PC Вихід —24 В

Ця клема під’єднується до загальної клеми вихідного транзистора джерела живлення (вихід з відкритим 
колектором), такого як програмований контролер, як джерело логіки щоб уникнути несправності внаслідок 
дії небажаних струмів. Загальна клема вхідних контактів (джерело логіки). Може бути використана, як 
джерело живлення —24 В, 0,1 А.

+24 Вхід зовнішнього джерела живлення 24 В Для приєднання зовнішнього джерела живлення 24 В. При під’єднані зовнішнього джерела 24 В струм 
подається у схему керування, тоді як основний ланцюг живлення залишається вимкненим.

Специфікація заданих 
значень

10 E Вихідна напруга для Вихідна напруга —10 В. Макс. вихідний струм 10 мА. Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт
10 потенціометра Вихідна напруга —5 В. Макс. вихідний струм 10 мА. Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт

2 Вхід сигналу установки частоти
До цієї клеми застосовується регулювальне значення —0... 5 В (або 0–10 В, 0/4–20 мА). Ви можете 
перемикатися між встановленими значеннями напруги і струму, використовуючи параметр 73. Вхідний 
опір становить 10 кОм.

5 Встановлення частоти загальних і аналогових 
виходів

Клема 5 забезпечує загальний опорний потенціал (0 В) для всіх встановлених аналогових значень і для 
аналогових вихідних сигналів СА (струм) і AM (напруга). Клема ізольована від впливу опорного потенціалу 
цифрового контуру (SD). Ця клема не повинна бути заземлена.

1 Додатковий вхід сигналу налаштування частоти 
має напругу —0±5 (10) В

Додаткове задане значення напруги сигналу —0±5 (10) В може бути прикладене до клеми 1. Попередньо 
встановлений діапазон напруги складає —0±10 В. Вхідний опір становить 10 кОм.

4 Вхід сигналу визначення частоти
До цієї клеми застосовується регулювальне значення 0/0–20 мА або 0–10 В. Ви можете перемикатися між 
встановленими значеннями напруги і струму, використовуючи параметр 267. Вхідний опір становить 250 
Ом. Поточне встановлене значення визначається за допомогою функціональної клеми AU.

Вихідний сигнал 
(програмований)

A1, B1, C1 Безпотенційний релейний вихід 1 (сигналізація)
Аварійний сигнал виводиться через контакти реле. На блок-схемі відображене нормальне функціонування 
і стан без напруги. Якщо функція захисту активована, реле спрацьовує. Максимальне навантаження на 
контакт становить ~200 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

A2, B2, C2 Безпотенційний релейний вихід 2 Для встановлення параметрів вихідного пристрою може бути використаний будь-який з доступних 42 
вихідних сигналів. Максимальне навантаження на контакт становить ~230 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

RUN Вихід сигналу керування роботою двигуна
Вихідний сигнал знижується, якщо вихідна частота перетворювача дорівнює або вища від стартової 
частоти. Якщо частота на виході відсутня або відбувається гальмування постійним струмом, потужність 
вихідного сигналу збільшується.

SU Вихідний сигнал для встановлення параметрів 
частоти / порівняння із поточними показниками

Вихід SU підтримує відстеження заданого і поточного значення частоти. Потужність вихідного сигналу 
знижується, як тільки поточне значення частоти (вихідна частота перетворювача) наближається до 
заданого значення (яке визначається сигналом настройки) в межах заздалегідь встановленого діапазону.

IPF Вихідний сигнал при короткочасному відключенні 
живлення

Потужність вихідного сигналу знижується при тимчасовому відключенні від джерела живлення у діапазоні 
15 мс<tIPF<100 мс або під напругою.

OL Вихідний сигнал тривоги внаслідок 
перевантаження

Потужність сигналу OL знижується, якщо вихідний струм перетворювача перевищує граничне значення 
струму, встановлене за допомогою параметра 22, при активованій системі запобігання зупинці. Якщо 
вихідний струм перетворювача падає нижче граничного значення, яке попередньо встановлюється за 
допомоги параметра 22, потужність вихідного сигналу OL зростає.

FU Вихідний сигнал для моніторингу вихідної частоти Як тільки вихідна частота перевищує значення, встановлене за допомогою параметра 42 (або 43), 
потужність вихідного сигналу зменшується. В іншому випадку значення на виході FU зростає.

SE Опорний потенціал для сигнальних виходів Потенціал, який вмикається за допомогою виходів з відкритим колектором RUN, SU, OL, IPF і FU, під’єднаних 
до клеми.

CA Аналоговий вихідний струм
Може бути обрана одна з 18 контрольних функцій, 
наприклад, зовнішній частотний вихід. Виходи CA- і 
AM можуть використовуватися одночасно. Функції 
визначаються за параметрами.

 Вихідний елемент: вихідна частота (початкові 
налаштування)   Опір навантаження: 200 Ω-450 Ω, 
вихідний сигнал: 0–20 мА 

AM Вихідний аналоговий сигнал —0... 10 В (1 мА)

Вихідний елемент: вихідна частота (початкові 
налаштування), вихідний сигнал 0–10 В постійного 
струму, допустимий струм навантаження 1 мА (опір 
навантаження ≥10 кОм), розподільна здатність 8 біт 

Інтерфейс

— Роз’єм ФП Може бути під’єднаний пульт керування. Зв’язок через RS485 Стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова 
функціональність: макс. 1152 бод (загальна довжина: 500 м)

— Клема RS485 (через клему RS485) Зв’язок через RS485: стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова функціональність: макс. 1152 бод 
(загальна довжина: 500 м)

— 2 USB-роз’єми (відповідають характеристикам 
USB1.1/USB2.0)

Роз’єм USB A: USB-накопичувач дозволяє копіювати параметри, завантажувати код ПЛК і використовувати 
функції трасування. Роз’єм USB міні-B: під’єднання до персонального комп’ютера через USB-порт для 
керування перетворювачем за допомогою програмного забезпечення FR Configurator.

Безпечне
з’єднання

S1, S2 Входи сигналів безпеки
Коли функції безпеки не використовуються, існуючі перемички між клемами S1-PC, S2-PC і SIC-SD не 
повинні видалятись, інакше робота перетворювача буде неможливою.

SIC Опорний потенціал для входів сигналів безпеки
SO Вихід монітора безпеки

SOC Загальний провідник виходу монітора безпеки

Технічні характеристики FR-F800
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Specifications FR-A700

The FR-A770 series

The frequency inverter FR-A770 is the first 
choice for operation under rough environmental 
conditions like waste water treatment, min-
ing, oil industry or shipping. It was especially 
designed for industrial networks with 690 V 
power supply.

Output range:

355–630 kW, 600–690 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Technical details FR-A770-355K/560K-79

Product line
FR-A770-m-K-79
355/400K 560/630K

Output

Rated motor  
capacity 1 150 % overload capacity 355/400 560/630

Rated current  A
150 %  
overload 
capacity

I rated 401 (344) 2 611 (545) 2

I max. 60 s 602 (516) 917 (818)

Rated output capacity  kVA 479 (411) 730 (651)
Overload capacity 150 % of rated motor capacity for 60 s
Frequency range 0.2–400 Hz
Modulation control PWM control with 2 kHz carrier frequency

Input

Power supply voltage 3-phase, 600–690 V AC, ±10 %
Voltage range 540–759 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity  kVA 463 730

Others

Power supply voltage for control circuit 3 380–480 V AC at 50/60 Hz
Cooling Fan cooling
Protective structure IP00
Power loss  kW 8 125
Frequency inverter weight  kg 460 485
Choke weight  kg 80 105
Dimensions (WxHxD)  mm 995x1580x440

Order information Art. no. 268859 268860

Remarks:
a� Motor capacity derating is required when input voltage is below 660 V.
b� When operating the vector control using a motor with encoder and a plug-in option FR-A7AP/FR-A7AL, the related output current is the value in parentheses and maximum surrounding air temperature reduces to 40 °C.
c�  The voltage for separate power supply of the control circuit is 380 to 480 V AC, 50/60 Hz. It is not allowed, to use the 690 V power supply voltage. In factory setting, the control circuit is supplied with the correct voltage by an internal 

transformer via the jumpers across R1/L11 and S1/L21.
The following functions are not available: power failure-time deceleration-to-stop function, DC feeding, regenerative function, soft PWM operation selection.

Серія FR-A770

Перетворювач частоти FR-A770 найкраще 
підходить для роботи у складних умовах 
навколишнього середовища, таких як очищення 
стічних вод, гірничодобувна,  нафтова 
промисловість або морські перевезення. Він 
був розроблений спеціально для промислових 
мереж живлення з напругою 690 В.

Вихідний діапазон:
355–630 кВт, ~600–690 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57

Технічні дані FR-A770-355K/560K-79

Лінійка продукції
FR-A770-o-K-79

355/400K 560/630K

Вихідні

Номінальна потужність двигуна 150 % перевантажувальна здатність 355/400 560/630
Номінальний 
струм 
перевантаження

А
150 % 
перевантажувальна 
здатність

I ном. 401 (344) 611 (545)

Iмакс. 60 с 602 (516) 917 (818)

Номінальна вихідна потужність кВА 479 (411) 730 (651)
Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с
Частотний діапазон 0,2–400 кВт
Контроль модуляції ШІМ-контроль з несучою частотою 2 кГц

Вхідні

Напруга джерела живлення 3 фази, ~600–690 В ±10 %
Діапазон напруги ~540–759 В, 50/60 Гц
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна потужність кВА 463 730

Інші параметри

Напруга живлення для ланцюгів керування ~380–480 В, 50/60 Гц
Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP00
Втрата потужності кВт 8 125
Вага перетворювача частоти кг 460 485
Вага дроселя кг 80 105
Розміри (Ш х В х Г) мм 995x1580x440

Інформація для замовлення Номер за каталогом 268859 268860

Примітки:
 Зниження потужності двигуна необхідне у випадку, коли вхідна напруга падає нижче 660 В.
 При роботі системи векторного керування за допомогою двигуна з датчиком і якщо передбачена можливість приєднання блока FR-A7AP/FR-A7AL, відповідний вихідний струм вказується в дужках, а максимальна температура 

навколишнього повітря знижується до 40 °C. 
 Напруга для окремого джерела живлення схеми керування становить ~380... 480 В, 50/60 Гц. Не допускається застосування напруги живлення 690 В. Згідно із заводськими налаштуваннями, подача відповідної напруги у схему керування 

відбувається від внутрішнього трансформатора за допомогою перемичок між R1/L11 і S1/L21.
Наступні функції будуть недоступними: період уповільнення обладнання до повної зупинки у разі відсутності живлення, подача постійного струму, функція регенерації, програмний вибір режиму роботи за допомоги ШІМ.

Технічні характеристики FR-A700 
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Specifications FR-A700

FR-A741 high end inverters with integrated power regeneration function

The FR-A741 sets new standards with an inte-
grated power regeneration function that also 
improves braking performance. 

Featuring a large number of innovative technol-
ogies, this compact frequency inverter delivers 
exceptional performance and is ideal for hoist 
drives and high-powered machines with torque 
that can be used for regenerative braking.

When compared to a frequency inverter with 
standard braking technology the required space 
can be reduced by up to 40 %, depending on 
the power range. An AC choke is integrated into 
the the FR-A741 and due to the 100 % regenera-
tion capability of the FR-A741 no braking resis-
tor or external brake transistor is required.

The FR-A741 has an builtin PLC function, which 
allows you to program your own functions.

The output frequency ranges from 0.2 to 400 Hz.

Output range:

5.5–55 kW, 380–480 V AC 

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Technical details FR-A741-5.5K–55K

Product line
FR-A741-m
5.5K 7.5K 11K 15K 18.5K 22K 30K 37K 45K 55K

Output

Rated motor  
capacity 1  kW 200 % overload capacity (ND) 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55

Rated  
current 3 A

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110
I max. 60 s 18 26 35 47 57 66 86 107 129 165
I max. 3 s 24 34 46 62 76 88 114 142 172 220

Rated output capacity 2 kVA 9.1 13 17.5 23.6 29 32.8 43.4 54 65 84
Overload capacity 3 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C)
Voltage d 3-phase AC, 0 V to power supply voltage
Frequency range  Hz 0.2–400
Modulation control Sine evaluated PWM, soft PWM
Regenerative braking torque 100 % continuous/150 % for 60 s

Input

Power supply voltage 3-phase, 380–480 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–528 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity e kVA 12 17 20 28 34 41 52 66 80 100

Others

Cooling Fan cooling
Protective structure IP00
Power loss  kW 0.33 0.44 0.66 0.86 1.1 1.29 1.45 1.95 2.36 2.7
Frequency inverter weight  kg 25 26 37 40 48 49 65 80 83 115

Dimensions (WxHxD)  mm 250x470 
x270

250x470 
x 270

300x600 
x294

300x600 
x 294

360x600 
x320 

360x600 
x320 

450x700 
x340

470x700 
x368

470x700 
x368

600x900 
x405

Order information Art. no. 216905 216906 216907 216908 216909 217397 216910 216911 216912 216913

Remarks:
a� The rated motor capacity indicated is the maximum capacity applicable for use of the Mitsubishi Electric 4-pole standard motor.
b� The rated output capacity indicated assumes that the output voltage is 440 V.
c�  The % value of the overload capacity indicates the ratio of the overload current to the inverter's rated output current.  

For repeated duty, allow time for the inverter and motor to return to or below the temperatures under 100 % load.
d� The maximum output voltage does not exceed the power supply voltage. The maximum output voltage can be changed within the setting range. 

However, the pulse voltage value of the inverter output side voltage remains unchanged at about √2 that of the power supply.
e� �The power supply capacity varies with the value of the power supply side inverter impedance (including those of the input choke and cables).
For overseas types refer to page 30.

FR-A741 високотехнологічні перетворювачі з інтегрованою функцією 
рекуперації енергії

Технічні дані FR-A741-5.5K-55K

Лінійка продукції 
FR-A741-o

5,5K 7,5K 11K 15K 18.5K 22K 30K 37K 45K 55K

Вихідні

Номінальна 
потужність  
двигуна      кВт

з 200 % перевантажувальною 
здатністю (ND) 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55

 Номінальний
струм 
перевантаження  A

 200 % можливість 
перевантаження за 
струмом (ND)

Iном. 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110

Iмакс. 60 с 18 26 35 47 57 66 86 107 129 165
Iмакс. 3 с 24 34 46 62 76 88 114 142 172 220

Номінальна вихідна потужність  кВА 9,1 13 17,5 23,6 29 32,8 43,4 54 65 84
Перевантажувальна здатність  150  % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
Напруга  3 фази, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон Гц 0,2–400
Контроль модуляції Синусна ШІМ, програмна ШІМ
Регенеративний гальмівний момент 100 % безперервно/150 % протягом 60 с

Вхідні

Напруга джерела живлення 3 фази, ~380–480 В, -15 %/+10 %
Діапазон напруги ~323/528 В, 50/60 Гц
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна потужність кВА 12 17 20 28 34 41 52 66 80 100

Інші 
параметри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура IP00
Втрата потужності кВт 0,33 0,44 0,66 0,86 1,1 1,29 1,45 1,95 2,36 2,7
Вага перетворювача частоти кг 25 26 37 40 48 49 65 80 83 115

Розміри (Ш х В х Г) мм 250x470 
x270

250x470 x 
270

300x600 
x294

300x600 x 
294

360x600 
x320

360x600 
x320

450x700 
x340

470x700 
x368

 470x700 
x368

600x900 
x405

Інформація для замовлення Номер за каталогом 216905 216906 216907 216908 216909 217397 216910 216911 216912 216913
 
Примітки:
 	 Вказана номінальна потужність двигуна вказана — це максимальна потужність, яка може бути застосована при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. 
	 Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 440 В.
 	 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. 

При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 
 	 Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. 

Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення. 
 	 Потужність джерела живлення змінюється в залежності від значення повного опору перетворювача (куди входить і опір вхідного дроселя та кабелів). 

Для оцінки параметрів нестандартних типів обладнання див. сторінку 30.

FR-A741 встановлює нові стандарти рекуперації 
енергії, що також підвищує ефективність 
гальмування.

Використовуючи у своїй роботі велику 
кількість інноваційних технологій , цей 
компактний перетворювач забезпечує 
виняткову продуктивність та ідеально 
підходить для приводів підйомників і потужних 
машин з обертовим моментом, який може 
використовуватися для рекуперативного 
гальмування.

У порівнянні з перетворювачем зі стандартною 
технологією гальмування, необхідний для 
функціонування простір може бути зменшений 
на величину до 40 %, в залежності від діапазону 
потужності. FR-A741 має вбудований дросель 
змінного струму, і завдяки можливості 100 
% рекуперації , ця модель не потребує 

застосування гальмівного резистора або 
зовнішнього гальмівного транзистора.

FR-A741 має вбудовані можливості ПЛК, що 
дозволяє програмувати свої власні функції.

Діапазон вихідних частот складає від 0,2  
до 400 Гц.

Вихідний діапазон:
5,5–55 кВт, ~380-480 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні характеристики FR-A700 
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Загальні характеристики FR-A741/FR-A770

FR-A700 Опис
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Точність
налаштування
частоти

Аналоговий вхід
0,015 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–10 В/12 біт)
0,03 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–5 В/11 біт, 0–20 мA/11 біт, клема 1: -10±10 В/12 біт)
0,06 Гц/0–50 Гц (клема 1: 0±5 В/11 біт)

Цифровий вхід 0,01 Гц
Точність налаштування частоти 0,2 % від максимальної вихідної частоти (діапазон робочих температур 25°°C±10 °C) через аналоговий вхід; ±0,01 % від заданої вихідної частоти (через цифровий вхід)
Характеристики напруги/частоти Базова частота регулюється у діапазоні 0... 400 Гц; Вибір між постійним моментом, змінним моментом або гнучкими 5-точковими V/f характеристиками (додаткова опція)
Пусковий момент 200 % 0,3 Гц (0,4–3,7 кВА), 150 % 0,3 Гц (5,5 кВА або більше) (при дійсно безсенсорному векторному керуванні або векторному керуванні)
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту

Час розгону/гальмування 0; 0,1–3600 с (значення можна встановлювати індивідуально), може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування, вимірювання зворотної реакції 
на прискорення/гальмування.

Характеристики розгону/гальмування Лінійна або S-подібна характеристика, обирається користувачем

Гальмування постійним струмом Робоча частота (0–120 Гц), час роботи (0–10 с) і робоча напруга (0–30 %) можуть бути встановлені індивідуально. Гальмування постійним струмом також може бути 
активоване за допомогою цифрового входу.

Рівень спрацювання функції 
запобігання зупинкам При експлуатації може бути встановлений поточний рівень (діапазон регулювання 0... 220 %), може бути обраний режим з використанням або без використання цієї функції

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)
Граничне значення моменту Може бути встановлене граничне значення моменту (0–400 %)

Си
гн

ал
и 

ке
ру

ва
нн

я д
ля

 ек
сп

лу
ат

ац
ії 

Значення 
частотних 
параметрів

Аналоговий вхід Клема 2, 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA Клема 1: —0±5 В, —0±10 В

Цифровий вхід Введення значень за допомогою поворотної ручки пульта керування Чотиризначний десятковий або 16-бітний двійковий код (якщо використовується модель FR-A7AX)

Пусковий сигнал Окремо для обертання вперед і назад. Може бути обраний сигнал запуску автоматичного самоблокування (3-провідний вхід).

Вхідні сигнали

Загальні дані

Можна обрати будь-який з 12 сигналів за допомогою параметрів від 178 до 189 (вибір функцій вхідного терміналу). У цей перелік входять: вибір різних значень швидкості, 
дистанційні налаштування, контакт зупинки, вибір другої функції, вибір третьої функції, клема 4 для вибору входу, вибір режиму ручного керування, вибір автоматичного 
перезапуску після зникнення живлення, старт з ходу, вхід зовнішнього теплового реле, функції ФП/зовнішній сигнал блокування, зовнішній сигнал початку гальмування за 
допомогою постійного струму, клема увімкнення ПІД-регулятора, сигнал завершення відкриття гальма, функції ФП/зовнішній сигнал перемикання, завантаження моделі 
прискорення обертання вперед/обертання у реверсивному напрямку, перемикання V/f, навантаження частоти моменту високої швидкості, С перемикання між S-подібними 
характеристиками розгону/гальмування , попереднє збудження, вихід для проведення зупинки, запуск вибору самоблокування, контроль зміни режиму, вибір граничного 
значення моменту, час запуску налаштування, запуск зовнішнього входу, вибір перерозподілу моменту 1, 2 , перемикання контролю P/PI, вибір функції перетину, 
команда на пряме обертання, команда на реверсивне обертання, перезавантаження перетворювача, вхід PTC терморезистора, перемикання ПІД-операцій вперед/назад, 
перемикання операцій ФП-NET, перемикання NET-зовнішньої операції, перемикання джерела керування, позначення умовної позиції послідовності імпульсів , умовна 
позиція очищення статичного імпульсу  відключення виходу при зниженні потоку магнітної індукції 

Вхід 
послідовності 
імпульсів

100 тис. імпульсів/с

Вихідні сигнали

Робочий стан

Можна обрати будь-який з 7 сигналів за допомогою параметрів від 190 до 196 (вихідна клема вибору функції). У цей перелік входять: знаходження перетворювача у 
робочому режимі, у відповідності до частоти, зникнення живлення/зниження напруги, попередження щодо перевантаження, визначення вихідної частоти (швидкості), 
визначення другої вихідної частоти (швидкості), визначення третьої вихідної частоти (швидкості), функція електронного теплового реле попереднього сигналу тривоги, 
режим роботи ФП, готовність перетворювача до роботи, визначення вихідного струму, виявлення нульового струму, нижня межа ПІД-регулятора, верхня межа ПІД-
регулятора, вихід ПІД-регулятора прямого/зворотнього обертання, перемикач МС1 комерційного джерела живлення-перетворювача, перемикач МС2 комерційного джерела 
живлення-перетворювача, перемикач МС3 комерційного джерела живлення-перетворювача, завершення орієнтації , помилка орієнтації , 

, запит на відключення 
гальма, вихід несправності вентилятора, попередній аварійний сигнал перегріву радіатора, уповільнення при миттєвому відключенні живлення, активація ПІД-регулювання 
під час повторного запуску, виходу ПІД-регулятора для здійснення зупинки, підготовка готовності контрольної позиції, сигнал ресурсу стійкості, виходи сигналізації 1, 2, 3 
(сигнал відключення живлення), середній час поновлення параметрів для економії електроенергії, монітор середнього значення струму, таймер сигналізації технічного 
обслуговування, дистанційний вихід, вихід для здійснення обертання вперед , вихід обертання назад , вихід низької швидкості, визначення показника моменту, вихід 
статусу регенерації , завершення налаштування часу запуску, завершення виходу у задану позицію , вихід сигналу про незначні несправності і вихід сигналу тривоги. 
Вихід з відкритим колектором (5 точок), релейний вихід (2 точки) і код сигналізації перетворювача можна вивести (4 біт) через відкритий колектор

За умови 
використання 
моделей FR-A7AY, 
FR-A7AR

На додаток до зазначених вище режимів роботи параметри від 313 до 319 (вибір функції для 7 додаткових вихідних клем) також можуть бути використані з метою 
призначення наступних чотирьох сигналів: технічний стан конденсатора контуру керування, технічний стан конденсатора силової схеми, технічний стан вентилятора 
охолодження, технічний стан дроселя ланцюга пускового струму (для розширення клем FR-A7AR може бути встановлена тільки позитивна логіка)

Аналоговий вихід

Ви можете обрати будь-які сигнали, використовуючи для цього клему вибору функції Pr. 54 FM (послідовність вихідних імпульсів) і клему вибору функції Pr. 158 AM 
(аналоговий вихід). У цей перелік входять: вихідна частота, струм двигуна (номінальне або пікове значення), вихідна напруга, задане значення частоти, робоча швидкість, 
момент двигуна, вихідна напруга перетворювача (номінальне або пікове значення), функція фактора навантаження електронного теплового реле, вхідна потужність, вихідна 
потужність, вимірювач навантаження, струм збудження двигуна, вихідна опорна напруга, коефіцієнт навантаження двигуна, налаштування ПІД-регулятора, значення, 
виміряне ПІД-регулятором, вихідна потужність двигуна, команда моменту, команда струму моменту і відстеження моменту.

Ди
сп

ле
й

Дисплей пульта 
керування (FR-
PU07 / FR-DU07)

Робочий стан

Вихідна частота, споживаний двигуном струм (номінальне або пікове значення), вихідна напруга, задане значення частоти, робоча швидкість, момент двигуна, 
перевантаження, вихідна напруга перетворювача (номінальне або пікове значення), значення навантаження, при якому відбувається спрацювання електронного теплового 
реле, вхідна потужність, вихідна потужність, виміряне навантаження, струм збудження двигуна, сумарний час подачі живлення, фактичний час роботи, коефіцієнт 
навантаження двигуна, сумарна потужність, показник економії енергії, кумулятивне значення економії енергії, налаштування ПІД-регулятора, значення, виміряне ПІД-
регулятором, відхилення ПІД-регулятора, відстеження параметрів вхідних/вихідних роз’ємів перетворювача, відстеження стану вхідної клеми , відстеження стану вихідної 
клеми , стан монтажних параметрів , стан призначення клем , команда моменту, команда струму моменту, імпульс зворотного зв’язку  вихідна потужність двигуна

Виявлення 
сигналів тривоги

Виявлення сигналів тривоги відображається при активації захисної функції. При цьому зберігаються показники вихідної напруги/струму/частоти/сумарний час приєднання 
до джерела живлення, які були зафіксовані безпосередньо перед увімкненням функції захисту, а також ті, що були отримані під час виявлення попередніх 8 сигналів тривоги.

Інтерактивне 
керівництво Керівництво з експлуатації/усунення несправностей з використанням функції отримання підказки 

За
хи

ст

Захисні функції

Перевантаження за струмом під час прискорення, перевантаження за струмом під час роботи з постійною швидкістю, перевантаження за струмом під час уповільнення, 
перевищення напруги під час розгону, перевищення напруги під час роботи з постійною швидкістю, перевищення напруги під час уповільнення, термічний захист 
перетворювача, термічний захист двигуна, перегрів радіатора, поява миттєвого відключення живлення, зниження напруги, обрив фази на вході, перевантаження 
двигуна, перевантаження за струмом при несправності заземлення на виході, коротке замикання на виході, перегрів елемента головного електричного ланцюга, обрив 
фази на виході, спрацювання зовнішнього теплового реле , спрацювання терморезистора PTC 4, опція спрацювання сигналізації, помилка параметра, відключення ФП, 
перевищення кількості спроб , сигнал тривоги ЦПУ, коротке замикання джерела живлення пульта керування, коротке замикання на виході —24 В, перевищення порогу 
визначення показника вихідного струму , сигналізація обмеження пускового струму, сигналізація зв’язку (перетворювач), помилка уповільнення зворотного обертання , 
помилка аналогового входу, несправність вентилятора, перевантаження за струмом запобігання зупинці, перевищення напруги запобігання зупинці, попередня сигналізація 
спрацювання електронного теплового реле, зупинка ФП, обслуговування таймера сигналізації, , помилка запису параметра, помилка операції копіювання, блокування 
пульта керування, сигналізація копіювання параметрів, індикація обмеження швидкості, відсутність сигналу від датчика , , значне відхилення швидкості , , перевищення 
швидкості, , значна помилка позиціонування , , помилка фази кодування ,, перевищення струму перетворювача при рекуперації, несправність ланцюга рекуперації 
перетворювача , тепловий захисту транзистора перетворювача при рекуперації , помилка гальмівної послідовності , 

Ін
ш

і 
па

ра
ме

тр
и Температура навколишнього повітря -10... +50 °C

Температура зберігання  -20... +65 °C

Примітки:
	 Тільки при використанні відповідної опції (FR-A7AP). 
	 Може відображатися тільки на пульті керування (FR-DU07). 
	 Може відображатися тільки на пульті керування (FR-PU07). 

	 Ця захисна функція в початковому стані не спрацьовує. 
	Лише для FR-A741.
 	 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.

Технічні характеристики FR-A700 
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Вихід —24 В (макс. 100 мА)  

Старт обертання у вперед 

Старт реверсивного обертання 

Пуск вибору самоблокування

Висока швидкість 

Середня швидкість

 Низька швидкість 

Вибір 2-го набору параметрів
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Порівняння заданого значення 
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Короткочасне зникнення напруги живлення
 Перевантаження
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до якого можуть бути підключені

до трьох приладів
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*Вхідну область можна задати
 за допомогою параметрів.
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Вихід —24 В (макс. 100 мА)

Пуск обертання вперед

Пуск обертання в зворотному напрямку 

Пуск вибору самоблокування 

  Висока швидкість

Середня швидкість

Низька швидкість 

Вибір 2-го набору параметрів

Поштовховий режим

Блокування виходу

Вибір вхідного струму/PTC 

Вибір автоматичного повторного запуску 

Скидання налаштувань

Вибір 
багатошвидкісного 
режиму

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Релейний вихід 2

Функціонування (робота двигуна)  

Порівняння заданого значення 
частоти з поточним показником
Короткочасне зникнення 
напруги живлення

 Перевантаження

Визначення частоти 

Подача живлення на OC-виходи
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Потенціометр для 
налаштування 

частоти 0,5 Вт 1 кВт

Додатковий вхід 

Вхід струму

*Вхідну область можна задати 
за допомогою параметрів.

Роз'єм/слот,
до якого можуть бути підключені

до трьох приладів

PU
роз'єм Вихідний аналоговий сигнал (—0... 10 В/1 мА) 

Вихідний аналоговий сигнал (0/4-20 мА) 

Вихідний аналоговий сигнал

Передача даних

Прийом даних 

GND (заземлення)

5 В (макс. 100 мA)
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Призначення клем силової електричної схеми
Функція Клема Позначення Опис

З’єднання 
силової 
схеми

LI, L2, L3 Підключення до мережі живлення Мережеве живлення перетворювачів (~600–690 В, 50/60 Гц)
P/+, N/- — Відсутність з’єднання

P/+, PI Приєднання дроселя постійного струму
Додатковий дросель постійного струму може бути підключений до клем P1 і P/+. Якщо ця додаткова котушка дроселя 
використовується на моделях перетворювача частоти 01160 і нижче, необхідно видалити перемичку між клемами P1 і P/+. Дросель 
постійного струму поставляється разом з приладом і повинен встановлюватись на моделях перетворювача частоти 01800 і вище.

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2-400 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга керування
Напруга для окремого джерела живлення схеми керування становить ~380... 480 В, 50/60 Гц. Не допускається застосування 
напруги живлення 690 В. Згідно з заводськими налаштуваннями, подача відповідної напруги у схему керування відбувається від 
внутрішнього трансформатора за допомогою перемичок між R1/L11 і S1/L21.

R1, R2 Трансформаторний вихід Вихід подачі живлення для ланцюга керування (~380-480 В, 50/60 Гц)

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Блок-схема FR-A770

Технічні характеристики FR-A700 

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА



33

2

Те
хн

ічн
і х

ар
ак

те
ри

ст
ик

и 

PC

STOP

STF
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SU
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RXD+
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5
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B2

B1

A2
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W
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N
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P
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(+)
(-)

(-)

JOG
MRS
AU

AU

K
NI

S

PTC

SP
FM

Силова схема

Електропостачання, 
3 фази змінного струму

Живлення ланцюга 
управління

Захисне заземлення

Вихід —24 В (макс. 100 мА)  

Старт обертання у вперед 

Старт реверсивного обертання 

Пуск вибору самоблокування

Висока швидкість 

Середня швидкість

 Низька швидкість 

Вибір 2-го набору параметрів

Поштовховий режим

Блокування виходу

Вибір вхідного струму/PTC

вибір автоматичного перезапуску 

Скидання налаштувань

Вибір 
багатошвидкісного
режиму

Контур управління

Двигун

Вихід реле 1
 (вихід аварійних сигналів)

Релейний вихід 2
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мФункціонування (робота двигуна) 

Порівняння заданого значення 
частоти з поточним значенням 

Короткочасне зникнення напруги живлення
 Перевантаження
Визначення частоти 
Подача живлення на OC-виходи

Імпульсний вихід

Загальний вихід FM

Вихідний аналоговий сигнал (—0... 10 В/1 мА)

Аналоговий вихід, загальний

Передача даних

Прийом даних 

GND (заземлення)

5 В (макс. 100 мA) Ро
з'

єм
 R

S4
85

Роз'єм/слот,
до якого можуть бути підключені

до трьох приладів

PU
роз’єм

*Вхідну область можна задати
 за допомогою параметрів.

Потенціометр 
для налаштування 

частоти 0,5 Вт, 1 кОм

Додатковий вхід 

Вхід струму
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3 фази змінного 
струму, подача живлення

Підключення живлення
 ланцюга управління

Захисне заземлення Силова схема

Контур управління

Підключення проміжного ланцюга
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Вихід —24 В (макс. 100 мА)

Пуск обертання вперед

Пуск обертання в зворотному напрямку 

Пуск вибору самоблокування 

  Висока швидкість

Середня швидкість

Низька швидкість 

Вибір 2-го набору параметрів

Поштовховий режим

Блокування виходу

Вибір вхідного струму/PTC 

Вибір автоматичного повторного запуску 

Скидання налаштувань

Вибір 
багатошвидкісного 
режиму

Релейний вихід 1 
(вихід аварійних сигналів)

Релейний вихід 2

Функціонування (робота двигуна)  

Порівняння заданого значення 
частоти з поточним показником
Короткочасне зникнення 
напруги живлення

 Перевантаження

Визначення частоти 

Подача живлення на OC-виходи
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Потенціометр для 
налаштування 

частоти 0,5 Вт 1 кВт

Додатковий вхід 

Вхід струму

*Вхідну область можна задати 
за допомогою параметрів.

Роз'єм/слот,
до якого можуть бути підключені

до трьох приладів

PU
роз'єм Вихідний аналоговий сигнал (—0... 10 В/1 мА) 

Вихідний аналоговий сигнал (0/4-20 мА) 

Вихідний аналоговий сигнал

Передача даних

Прийом даних 

GND (заземлення)

5 В (макс. 100 мA)

Ро
з'

єм
 R

S4
85

Блок-схема FR-A741

Призначення клем силової електричної схеми
Функція Клема Позначення Опис

З’єднання 
силової схеми

LI, L2, L3 Підключення до мережі живлення Мережеве живлення перетворювачів (~380-480 В, 50/60 Гц)

P/+, N/- Підключення гальмівного блоку Для підключення гальмівного блоку (FR-BU, BU), регенераційного загального блоку FR-CV, конвертера гармонік (FR-HC і 
MT-HC) або регенераційного блоку MTRC.

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2-400 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга керування Для використання зовнішнього джерела живлення для ланцюга керування необхідно підключитися до мережі живлення 
L11 / L21 (та видалити перемички L1 і L2).

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Технічні характеристики FR-A700 

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Призначення сигнальних клем

Функція Клема Позначення Опис

Характеристики
керування
(програмоване)

STF Початок обертання вперед Якщо сигнал подається на клему STF, двигун обертається вперед.

STR Початок обертання у реверсивному 
напрямку Якщо сигнал подається на клему STR, двигун обертається у реверсивному напрямку.

STOP Вибір режиму самоутримування Якщо сигнали пуску подаються на клему STOP, вони будуть самостійно утримувати цей стан.
RH, 
RM,RL Вибір багатошвидкісного режиму Попередньо встановлені 15 різних значень вихідних частот відповідно до комбінації сигналів RH, RM і RL.

JOG
Вибір режиму ручного керування Якщо на цю клему подається сигнал обладнання переходить у режим ручного керування (заводські налаштування). Стартові 

сигнали STF і STR визначають напрямок обертання.

Вхід послідовності імпульсів Клема JOG може бути використана як вхідна клема для визначення послідовності імпульсів (настроювальний параметр 291 
повинен бути змінений)

RT Налаштування вторинних параметрів Режим налаштування вторинних параметрів обирається під час подачі сигналу на клему RT.
MRS Вихід для здійснення зупинки Блокування перетворювача зупиняє роботу на вихідній частоті без урахування часу затримки.
RES Вхід перезавантаження При подачі сигналу на клему RES (T>0,1 с) відбувається перезавантаження активованого захисного ланцюга.

Вибір вхідного струму Подача сигналу 0/4–20 мА на клему 4 відбувається за допомоги відправлення сигналу на клему AU.

AU Вхід PTC При під’єднанні датчика температури PTC необхідно відправити сигнал PTC на клему AU і встановити перемикач на платі керування 
в положення PTC.

CS Автоматичний повторний запуск після 
короткочасного збою живлення. Якщо сигнал подається на клему CS, відбувається автоматичне перезавантаження перетворювача після збою живлення у разі, .

Загальні дані
SD Опорний потенціал (0 В) для клеми 

PC (24 В)

Коли за допомоги встановлення перемички подачі сигналу обирається режим роботи логіки керування «споживач», передбачена 
функція керування спрацьовує, якщо до клеми SD під’єднується відповідна клема керування. 
При виборі режиму логіки керування «джерело» і використанні зовнішньої подачі живлення 24 В до клеми SD необхідно підключити 
клему 0 В зовнішнього джерела живлення. Клема SD ізольована від клем 5 і SE за допомогою оптронів.

PC Вихід —24 В Внутрішнє джерело живлення —24 В/0,1 A на виході

Специфікація 
заданих значень

10 E Вихідна напруга для
Вихідна напруга —10 В. 
Макс. вихідний струм 10 мА. 
Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт

10 потенціометра
Вихідна напруга —5 В. 
Макс. вихідний струм 10 мА.
 Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт

2 Вхід сигналу установки частоти До цієї клеми застосовується регулювальне значення —0... 5 В (або 0–10 В, 0/4–20 мА). Ви можете перемикатися між 
встановленими значеннями напруги і струму, використовуючи параметр 73. Вхідний опір становить 10 кОм.

5 Встановлення частоти загальних і 
аналогових виходів

Клема 5 забезпечує загальний опорний потенціал (0 В) для всіх встановлених аналогових значень і для аналогових вихідних 
сигналів СА (струм) і AM (напруга). Клема ізольована від впливу опорного потенціалу цифрового контуру (SD). Ця клема не повинна 
бути заземлена.

1 Додатковий вхід сигналу налаштування 
частоти має напругу —0±5 (10) В

Додаткове задане значення напруги сигналу —0±5 (10) В може бути прикладене до клеми 1. Попередньо встановлений діапазон 
напруги складає —0±10 В. Вхідний опір становить 10 кОм.

4 Вхід сигналу визначення частоти
До цієї клеми застосовується регулювальне значення 0/0–20 мА або 0–10 В. Ви можете перемикатися між встановленими 
значеннями напруги і струму, використовуючи параметр  267. Вхідний опір становить 250 Ом. Поточне встановлене значення 
визначається за допомогою функціональної клеми AU.

Вихідний сигнал 
(програмований)

A1, B1, C1 Безпотенційний релейний вихід1 
(сигналізація)

Аварійний сигнал виводиться через контакти реле. На блок-схемі відображене нормальне функціонування і стан без напруги. Реле 
спрацьовує при активованій функції захисту. Максимальне навантаження на контакт становить ~200 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

A2, B2, C2 Безпотенційний релейний вихід 2 Для встановлення параметрів вихідного пристрою може бути використаний будь-який з доступних 42 вихідних сигналів. 
Максимальне навантаження на контакт становить ~230 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

RUN Вихід сигналу керування роботою 
двигуна

Вихідний сигнал знижується, якщо вихідна частота перетворювача дорівнює або вища від стартової частоти. Якщо частота на виході 
відсутня або відбувається гальмування постійним струмом, потужність вихідного сигналу збільшується.

SU
Вихідний сигнал для встановлення 
параметрів частоти / порівняння із 
поточними показниками

Вихід SU підтримує відстеження заданого і поточного значення частоти. Потужність вихідного сигналу знижується, як тільки поточне 
значення частоти (вихідна частота перетворювача) наближа ється до заданого значення (яке визначається сигналом настройки) в 
межах заздалегідь встановленого діапазону.

IPF Вихідний сигнал при короткочасному 
відключенні живлення

Потужність вихідного сигналу знижується при тимчасовому відключенні від джерела живлення у діапазоні 15 мс<tIPF<100 мс або 
під напругою.

OL Вихідний сигнал тривоги внаслідок 
перевантаження

Потужність сигналу OL знижується, якщо струм на виході перетворювача перевищує граничне значення, встановлене за допомогою 
параметра 22, при активованій системі запобігання зупинки . Якщо вихідний струм перетворювача падає нижче граничного 
значення, яке попередньо встановлюється за допомоги параметра 22, потужність вихідного сигналу OL зростає.

FU Вихідний сигнал для моніторингу 
вихідної частоти

Як тільки вихідна частота перевищує значення, встановлене за допомогою параметра 42 (або 43), потужність вихідного сигналу 
зменшується. В іншому випадку значення на виході FU зростає.

SE Опорний потенціал для сигнальних 
виходів Потенціал, який вмикається за допомогою виходів з відкритим колектором RUN, SU, OL, IPF і FU, під’єднаних до клеми.

CA Аналоговий вихідний струм Може бути обрана одна з 18 контрольних функцій, наприклад, 
зовнішній частотний вихід. Виходи CA- і AM можуть 
використовуватися одночасно. Функції визначаються за 
параметрами.

Вихідний елемент: вихідна частота (початкові налаштування), 
повний опір навантаження: 200–450 Ом, вихідний сигнал: 0–20 мA

AM Вихідний аналоговий сигнал —0... 10 
В (1 мА)

Вихідний елемент: вихідна частота (початкові налаштування), 
вихідний сигнал —0... 10 В, допустимий струм навантаження 
складає 1 мА (опір навантаження>10 кОм), розрядність 8 біт

Інтерфейс

— Роз’єм ФП Може бути під’єднаний пульт керування. Зв’язок через RS485 
Стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова функціональність, 4800–38400 бод (загальна довжина: 500 м)

— Клема RS485 (через клему RS485) Зв’язок через RS485
Стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова функціональність, 300–38400 бод (загальна довжина: 500 м)

— Роз’єм USB Цей інтерфейс USB використовується для підключення перетворювача до персонального комп’ютера (відповідає стандарту USB1.1)

Технічні характеристики FR-A700 
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Specifications FR-A800

Technical details FR-A840-00023 to -01160

Product line
FR-A840-m-2-60
00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160

Output

Rated motor  
capacity 1 kW

120 % overload capacity (SLD) 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55
150 % overload capacity (LD) 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55
200 % overload capacity (ND) 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45
250 % overload capacity (HD) 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37

Rated  
current A

120 %  
overload  
capacity (SLD)

I rated 2.3 3.8 5.2 8.3 12.6 17 25 31 38 47 62 77 93 116
I max. 60 s 2.1 4.2 5.7 9.1 13.9 18.7 27.5 34.1 41.8 51.7 68.2 84.7 102.3 127.6
I max. 3 s 2.8 4.6 6.2 10.0 15.1 20.4 30.0 37.2 45.6 56.4 74.4 92.4 111.6 139.2

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 2.1 3.5 4.8 7.6 11.5 16 23 29 35 43 57 70 85 106
I max. 60 s 2.5 4.2 5.8 9.1 13.8 19.2 27.6 34.8 42.0 51.6 68.4 84.0 102.0 127.2
I max. 3 s 3.2 5.3 7.2 11.4 17.3 24.0 34.5 43.5 52.5 64.5 85.5 105.0 127.5 159.0

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 1.5 2.5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86
I max. 60 s 2.3 3.8 6.0 9.0 13.5 18.0 25.5 34.5 46.5 57.0 66.0 85.5 106.5 129.0
I max. 3 s 3.0 5.0 8.0 12.0 18.0 24.0 34.0 46.0 62.0 76.0 88.0 114.0 142.0 172.0

250 %  
overload  
capacity (HD)

I rated 0.8 1.5 2.5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71
I max. 60 s 1.6 3.0 5.0 8.0 12.0 18.0 24.0 34.0 46.0 62.0 76.0 88.0 114.0 142.0
I max. 3 s 2.0 3.8 6.3 10.0 15.0 22.5 30.0 42.5 57.5 77.5 95.0 110.0 142.5 177.5

Overload  
capacity 2

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
HD 200 % of rated motor capacity for 60 s; 250 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 3 3-phase AC, 380–500 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f; advanced magnetic flux vector, real sensorless vector (RSV), closed loop vector, PM sensorless vector control
Brake transistor 100 % ED Built-in

Maximum brake  
torque

regenerative 100 % torque/2 % ED with built-in brake resistor 20 % torque/continuous 
with FR-ABR option 7 100 % torque/10 %ED 100 % torque/6 %ED — 

Minimum brake  resistance values 6 Ω 371 236 190 130 83 66 45 34 34 21 21 13.5 13.5 13.5

Input

Power supply voltage 3-phase, 380–500 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–550 V AC at 50/60 Hz (Undervoltage level is selectable by parameter.)
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %

Rated input 
current h A

SLD 3.2 5.4 7.8 10.9 16.4 22.5 31.7 40.3 48.2 58.4 76.8 97.6 115 141
LD 3 4.9 7.3 10.1 15.1 22.3 31 38.2 44.9 53.9 75.1 89.7 106 130
ND 2.3 3.7 6.2 8.3 12.3 17.4 22.5 31 40.3 48.2 56.5 75.1 91 108
HD 1.4 2.3 3.7 6.2 8.3 12.3 17.4 22.5 31 40.3 48.2 56.5 75.1 91

Power supply 
capacity 4 kVA

SLD 2.5 4.1 5.9 8.3 12 17 24 31 37 44 59 74 88 107
LD 2.3 3.7 5.5 7.7 12 17 24 29 34 41 57 68 81 99
ND 1.7 2.8 4.7 6.3 9.4 13 17 24 31 37 43 57 69 83
HD 1.1 1.7 2.8 4.7 6.3 9.4 13 17 24 31 37 43 57 69

Others

Cooling Self cooling Fan cooling
Protective structure 5 Enclose type IP20 Open type (IP00)

Max. heat  
dissipation�i kW

SLD 0.055 0.075 0.085 0.13 0.175 0.245 0.345 0.37 0.45 0.565 0.74 0.93 1.11 1.34
LD 0.05 0.07 0.08 0.12 0.16 0.23 0.315 0.345 0.415 0.52 0.675 0.825 1.02 1.22
ND 0.04 0.055 0.07 0.1 0.13 0.17 0.22 0.28 0.39 0.45 0.52 0.69 0.84 1.02
HD 0.03 0.04 0.05 0.075 0.09 0.135 0.165 0.21 0.285 0.385 0.45 0.56 0.7 0.86

Weight  kg 2,8 2,8 2,8 3,3 3,3 6,7 6,7 8,3 8,3 15 15 23 41 41

Dimensions (WxHxD)  mm 150x260x140 220x260x170 220x300x190 250x400x190 325x550 
x195 435x550x250

Order information  Art. no. 266741 266742 266743 266744 266745 266746 266747 266748 266749 266750 266751 266752 266753 266754

The FR-A800 series

The FR-A800 series is pure high technology.  
This generation of Mitsubishi Electric invert-
ers combine innovative functions and reliable 
technology with maximum power, economy 
and flexibility. Among many other features, like 
the possiblility to run vector control also in LD/
SLD, or a 100 % ED brake transistor up to 55 kW, 
Online Autotuning for outstanding speed/
torque accuracy, excellent smooth running per-
formance of a synchronous motor, built-in STO 
emergency stop and a large number of digital/
analog inputs and outputs.

Output range:

FR-A820: 0.4–132 kW, 200–240 V AC 
FR-A840: 0.4–355 kW, 380–500 V AC 
FR-A842: 315–630 kW, 380–500 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Технічні характеристики FR-A800

Серія FR-A800    

Перетворювачі серії FR-A800 є 
високотехнологічними продуктами.

Це покоління перетворювачів Mitsubishi 
Electric -поєднує в собі інноваційні функції і 
надійні технології з максимальною потужністю, 
економічністю і гнучкістю. Серед багатьох інших 
функцій ви можете знайти можливість запуску 
векторного керування також в режимі LD/SLD, 
або 100 % ED гальмівний транзистор потужністю 
до 55 кВт, автоматичне налаштування 
швидкості/точності моменту з використанням 
мережі Інтернет, відмінна плавність  роботи 
синхронного двигуна, вбудована можливість 
аварійної зупинки STO і велику кількість 
цифрових/аналогових входів і виходів.

Вихідний діапазон:
FR-A820: 0,4–132 кВт, ~200–240 В  
FR-A840: 0,4–355 кВт, ~380–500 В  
FR-A842: 315–630 кВт, ~380-500 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані FR-A840-00023 ... -01160

Лінійка продукції FR-A840-o-2-60 
00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160

Ви
хі

дн
і

Номінальна 
потужність 
двигуна     кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55
150 % перевантажувальна здатність (LD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55
200 % перевантажувальна здатність (ND) 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45
250 % перевантажувальна здатність (HD) 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37

Номінальний 
струм                 A

120 % 
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 2,3 3,8 5,2 8,3 12,6 17 25 31 38 47 62 77 93 116
Iмакс. 60 с 2,1 4,2 5,7 9,1 13,9 18,7 27,5 34,1 41,8 51,7 68,2 84,7 102,3 127,6
Iмакс. 3 с 2,8 4,6 6,2 10,0 15,1 20,4 30,0 37,2 45,6 56,4 74,4 92,4 111,6 139,2

150 % 
еревантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 2,1 3,5 4,8 7,6 11,5 16 23 29 35 43 57 70 85 106
Iмакс. 60 с 2,5 4,2 5,8 9,1 13,8 19,2 27,6 34,8 42,0 51,6 68,4 84,0 102,0 127,2
Iмакс. 3 с 3,2 5,3 7,2 11,4 17,3 24,0 34,5 43,5 52,5 64,5 85,5 105,0 127,5 159,0

200 %  
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 1,5 2,5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86
Iмакс. 60 с 2,3 3,8 6,0 9,0 13,5 18,0 25,5 34,5 46,5 57,0 66,0 85,5 106,5 129,0
Iмакс. 3 с 3,0 5,0 8,0 12,0 18,0 24,0 34,0 46,0 62,0 76,0 88,0 114,0 142,0 172,0

250 % 
перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 0,8 1,5 2,5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71
Iмакс. 60 с 1,6 3,0 5,0 8,0 12,0 18,0 24,0 34,0 46,0 62,0 76,0 88,0 114,0 142,0
Iмакс. 3 с 2,0 3,8 6,3 10,0 15,0 22,5 30,0 42,5 57,5 77,5 95,0 110,0 142,5 177,5

Переванта
жувальна 
здатність 

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — 
зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — 
зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — 
зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — 
зворотні характеристики часу

 В
хі

дн
і

Напруга  3 фази, ~380-500 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2-590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорне векторне 
керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований
Максимальний 
гальмівний
момент

рекуперативний 100 % момент/2 % ED із вбудованим гальмівним резистором 20 % момент/безперервний

з опцією FR-ABR  100 % момент/10 % ED 100 % момент/6 % ED —
Мінімальні значення опору гальма  Ω 371 236 190 130 83 66 45 34 34 21 21 13,5 13,5 13,5
Напруга живлення трифазне,~380–500 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~323-550 В з частотою 50/60 Гц (рівень зниження напруги обирається за допомогою параметру.)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %

Номінальний 
вхідний струм, 
 A

SLD 3,2 5,4 7,8 10,9 16,4 22,5 31,7 40,3 48,2 58,4 76,8 97,6 115 141
LD 3 4,9 7,3 10,1 15,1 22,3 31 38,2 44,9 53,9 75,1 89,7 106 130
ND 2,3 3,7 6,2 8,3 12,3 17,4 22,5 31 40,3 48,2 56,5 75,1 91 108
HD 1,4 2,3 3,7 6,2 8,3 12,3 17,4 22,5 31 40,3 48,2 56,5 75,1 91
SLD 2,5 4,1 5,9 8,3 12 17 24 31 37 44 59 74 88 107

Потужність 
джерела 
живлення, кВА

LD 2,3 3,7 5,5 7,7 12 17 24 29 34 41 57 68 81 99
ND 1,7 2,8 4,7 6,3 9,4 13 17 24 31 37 43 57 69 83
HD 1,1 1,7 2,8 4,7 6,3 9,4 13 17 24 31 37 43 57 69

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура  Закритого типу IP20 Відкритого типу (IP00)

Макс. нагрів
розсіяння тепла 
кВт

SLD 0,055 0,075 0,085 0,13 0,175 0,245 0,345 0,37 0,45 0,565 0,74 0,93 1,11 1,34
LD 0,05 0,07 0,08 0,12 0,16 0,23 0,315 0,345 0,415 0,52 0,675 0,825 1,02 1,22
ND 0,04 0,055 0,07 0,1 0,13 0,17 0,22 0,28 0,39 0,45 0,52 0,69 0,84 1,02
HD 0,03 0,04 0,05 0,075 0,09 0,135 0,165 0,21 0,285 0,385 0,45 0,56 0,7 0,86

Вага кг 2,8 2,8 2,8 3,3 3,3 6,7 6,7 8,3 8,3 15 15 23 41 41

Розміри (Ш х В х Г) мм 150x260x140 220x260x170 220x300x190 250x400x190 325x550 
x195 435x550x250

Інформація для замовлення Номер за каталогом 266741 266742 266743 266744 266745 266746 266747 266748 266749 266750 266751 266752 266753 266754
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Технічні характеристики FR-A800

Технічні дані FR-A840-01800 ... -06830

Лінійка продукції
FR-A840--2-60

01800 02160 02600 03250 03610 04320 04810 05470 06100 06830

Ви
хі

дн
і

Номінальна 
потужність  
двигуна                кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 75/90 110 132 160 185 220 250 280 315 355
150 % перевантажувальна здатність (LD) 75 90 110 132 160 185 220 250 280 315
200 % перевантажувальна здатність (ND) 55 75 90 110 132 160 185 220 250 280

250 % перевантажувальна здатність (HD) 45 55 75 90 110 132 160 185 220 250

Номінальний  
струм                        A

120 % 
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 180 216 260 325 361 432 481 547 610 683
Iмакс. 60 с 198 238 286 358 397 475 529 602 671 751
Iмакс. 3 с 216 259 312 390 433 518 577 656 732 820

150 % 
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 144 180 216 260 325 361 432 481 547 610
Iмакс. 60 с 173 216 259 312 390 433 518 577 656 732
Iмакс. 3 с 216 270 324 390 488 542 648 722 821 915

200 % 
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 110 144 180 216 260 325 361 432 481 547
Iмакс. 60 с 165 216 270 324 390 488 542 648 722 821

Iмакс. 3 с 220 288 360 432 520 650 722 864 962 1094

250 % 
перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 86 110 144 180 216 260 325 361 432 481

Iмакс. 60 с 172 220 288 360 432 520 650 722 864 962

Iмакс. 3 с 215 275 360 450 540 650 813 903 1080 1203

Перевантажувальна 
здатність 

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с 
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~380–500 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорний вектор 
керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований FR-BU2/BU-UFS (додаткова опція)

Максимальний 
гальмівний
момент

рекуперативний

20 % 
Обертальний 
момент/ 
безперервний

10 % момент/безперервний

з опцією FR-ABR  — —
Мінімальні значення опору гальма  Ω 13,5 —

Вх
ід

ні

Напруга живлення 3 фази, ~380–500 В, -15 %/+10 %
Діапазон напруги ~323–550 В з частотою 50/60 Гц (рівень зниження напруги обирається за допомогою параметру.)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %

Номінальний 
вхідний струм  А

SLD 180 216 260 325 361 432 481 547 610 683
LD 144 180 216 260 325 361 432 481 547 610
ND 134 144 180 216 260 325 361 432 481 547
HD 108 110 144 180 216 260 325 361 432 481

Потужність джерела 
живлення   кВА

SLD 137 165 198 248 275 329 367 417 465 521
LD 110 137 165 198 248 275 329 367 417 465
ND 102 110 137 165 198 248 275 329 367 417
HD 83 84 110 137 165 198 248 275 329 367

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисні засоби  Відкритого типу (IP00)

Макс. нагрів
розсіяння  
тепла                     кВт

SLD 2,0 2,52 3,15 3,6 4,05 4,65 5,3 5,85 6,65 7,55
LD 1,64 2,1 2,575 2,8 3,6 3,8 4,65 5,1 5,85 6,6
ND 1,29 1,79 2,2 2,3 2,8 3,45 3,85 4,55 5,1 5,9
HD 1,06 1,35 1,77 1,85 2,25 2,65 3,4 3,7 4,5 5,05

Вага кг 43 52 55 71 78 117 117 166 166 166

Розміри (Ш х В х Г) мм 435x550
x250 465x620x300 465x740x360 498x1010x380 680x1010x380

Інформація для  
замовлення Номер за каталогом 266755 266756 266757 266758 266759 266760 266761 266762 266763 266764

Примітки:
 	 Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Перевантажувальна здатність 200 % (ND) відповідає заводським 

налаштуванням.
 	 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника.  Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму (I2xt), при цьому потрібно мати інформацію 
щодо характеру навантаження. 

 	 Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. 
Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення. 

 	 Номінальна вхідна потужність варіюється в залежності від значень повного опору на стороні подачі живлення на перетворювач (включаючи кабелі і вхідний дросель).
 	 FR-DU08: IP40 (за винятком роз’єму ФП) 
  	Значення для показника ND
 	 Гальмівна здатність перетворювача може бути поліпшена за допомогою додаткового гальмівного резистора. Не використовуйте резистор з показниками нижче заданих мінімальних значень.
 	 Номінальний вхідний струм відповідає значенню при номінальній вихідній напрузі. Повний опір на стороні джерела живлення (в тому числі вхідного дроселя і кабелю) має вплив на показник номінального вхідного струму.
 	 Значення відображають максимально можливе розсіяння тепла. Їх потрібно враховувати під час монтажу електричної шафи. 10. В усіх перетворювачах передбачене покриття друкованої плати (МЕК 60721-3-3 3C2/3S2)

Увага! Якщо потужність підключеного двигуна дорівнює або перевищує 75 кВт, необхідно обов’язково окремо замовити дросель 
постійного струму. Ви можете обрати обов’язковий дросель на сторінці 36.
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Specifications FR-A800

Technical details FR-A842-07700 to -12120

Product line
FR-A842-m-2-60
07700 08660 09620 10940 12120

Output

Rated motor  
capacity 1 kW

120 % overload capacity (SLD) 400 450 500 560 630
150 % overload capacity (LD) 355 400 450 500 560
200 % overload capacity (ND) 315 355 400 450 500
250 % overload capacity (HD) 280 315 355 400 450

Rated  
current A

120 %  
overload  
capacity (SLD)

I rated 770 866 962 1094 1212
I max. 60 s 847 952 1058 1203 1333
I max. 3 s 924 1039 1154 1314 1454

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 683 770 866 962 1094
I max. 60 s 820 924 1039 1154 1314
I max. 3 s 1024 1155 1299 1443 1641

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 610 683 770 866 962
I max. 60 s 915 1024 1155 1299 1443
I max. 3 s 1220 1366 1540 1732 1924

250 %  
overload  
capacity (HD)

I rated 547 610 683 770 866
I max. 60 s 1094 1220 1366 1540 1732
I max. 3 s 1367 1525 1707 1925 2165

Rated output 
capacity 2 kVA

SLD 587 660 733 834 924
LD 521 587 660 733 834
ND 465 521 587 660 733
HD 417 465 521 587 660

Overload  
capacity 3

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
HD 200 % of rated motor capacity for 60 s; 250 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 4 3-phase AC, 380–500 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f; advanced magnetic flux vector, real sensorless vector (RSV), closed loop vector, PM sensorless vector control
Maximum brake torque  regenerative 10 % torque/continuous 

Input
DC Power supply voltage 430–780 V DC,
Control power supply voltage 1-phase, 380–500 V AC, 50/60 Hz 
Control power supply range Frequency ±5 %, voltage  ±10 %

Others

Cooling Fan cooling
Protective structure 5 Open type (IP00)

Max. heat  
dissipation 6 kW

SLD 5.8 6.69 7.37 8.6 9.81
LD 5.05 5.8 6.48 7.34 8.63
ND 4.45 5.1 5.65 6.5 7.4
HD 3.9 4.41 4.93 5.65 6.49

Weight  kg 163 163 243 243 243
Dimensions (WxHxD)  mm 540x1330x440 680x1580x440

Order information 7 Art. no. 266765 266766 266767 266768 266769

Remarks:
a�  The applied motor capacity indicated is the maximum capacity applicable for use of the Mitsubishi Electric 4-pole standard motor. The 200 % overload capacity (ND) is the factory default setting. 
b� The rated output capacity indicated assumes that the output voltage is 440 V.
c�  The % value of the overload capacity indicates the ratio of the overload current to the inverter's rated output current. For repeated duty, allow time for the inverter and motor to return to or below the temperatures under 100 % load. 

The waiting periods can be calculated using the r.m.s. current method (I²xt), which requires knowledge of the duty.
d�  The maximum output voltage does not exceed the power supply voltage. The maximum output voltage can be changed within the setting range.  

However, the pulse voltage value of the inverter output side voltage remains unchanged at about √2 that of the power supply.
e� FR-DU08: IP40 (except for the PU connector)
f� The values displays the maximum possible heat dissipation. Please consider this values during setup of the cabinet.
g� All inverters with circuit board coating (IEC60721-3-3 3C2/3S2)

The FR-A800 inverters from 315K to 500K will be 
split into two units: 

FR-CC2 (rectifier) and FR-A842 (inverter). This 
will allow easy intallation and cost effective DC 
bus systems.

Output range:

FR-A842: 315–630 kW, 380–500 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Технічні характеристики FR-A800

Моделі перетворювачів FR-A800 від 315K до 
500K будуть поставлятися розділеними на два 
блоки:

FR-СС2 (випрямляч) і FR-A842 (інвертор). Це 
дозволить спростити їх монтаж і допоможе 
у побудові економічно ефективних систем, 
з’єднаних по шинам постійного струму.

Вихідний діапазон:
FR-A842: 315–630 кВт, ~380–500 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані моделей FR-A842-07700 ... -12120

Лінійка продукції
FR-A842--2-60

07700 08660 09620 10940 12120

Вихідні

Номінальна потужність  
двигуна                            кВт

120 % перевантажувальна здатність 
(SLD) 400 450 500 560 630

150 % перевантажувальна здатність (LD) 355 400 450 500 560
200 % перевантажувальна здатність (ND) 315 355 400 450 500
250 % перевантажувальна здатність (HD) 280 315 355 400 450

Номінальний струм         A

120 % 
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 770 866 962 1094 1212
Iмакс. 60 с 847 952 1058 1203 1333
Iмакс. 3 с 924 1039 1154 1314 1454

150 % 
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 683 770 866 962 1094
Iмакс. 60 с 820 924 1039 1154 1314
Iмакс. 3 с 1024 1155 1299 1443 1641

200 % 
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 610 683 770 866 962
Iмакс. 60 с 915 1024 1155 1299 1443
Iмакс. 3 с 1220 1366 1540 1732 1924

250 % 
перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 547 610 683 770 866
Iмакс. 60 с 1094 1220 1366 1540 1732
Iмакс. 3 с 1367 1525 1707 1925 2165

Номінальна вихідна 
потужність     кВА

SLD 587 660 733 834 924
LD 521 587 660 733 834
ND 465 521 587 660 733
HD 417 465 521 587 660

Перевантажувальна 
здатність

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с 
 (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C)  — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~380–500 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, 
безсенсорний вектор керування електроспоживанням

Максимальний гальмівний момент рекуперативний 10 % момент/безперервний

Вхідні
Напруга живлення постійного струму —430–780 В,
Напруга живлення блоку керування 1 фаза, ~380–500 В, 50/60 Гц
Діапазон параметрів живлення блоку керування Частота ±5 %, напруга ±10 %

Інші параметри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура  Відкритого типу (IP00)

Макс. нагрів
розсіяння тепла             кВт

SLD 5,8 6,69 7,37 8,6 9,81
LD 5,05 5,8 6,48 7,34 8,63
ND 4,45 5,1 5,65 6,5 7,4
HD 3,9 4,41 4,93 5,65 6,49

Вага кг 163 163 243 243 243
Розміри (Ш х В х Г) мм 540x1330x440 680x1580x440

Інформація для  замовлення Номер за ка    талогом 266765 266766 266767 266768 266769

Примітки:
 	 Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Перевантажувальна здатність 200 % (ND) відповідає заводським 

налаштуванням. 
	Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 440 В.
 	 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 
Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму (I2xt), при цьому потрібно мати інформацію щодо характеру навантаження.

 	 Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. 
Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення.

 	 FR-DU08: IP40 (за винятком роз’єму ФП)
	 Значення відображають максимально можливе розсіяння тепла. Їх потрібно враховувати під час монтажу електричної шафи.
 	 В усіх перетворювачах передбачене покриття друкованої плати (МЕК 60721-3-3 3C2/3S2) 
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Specifications FR-A800

Product line
FR-A846-m-2-S6L2

00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160 01800 02160 02600 03250 03610

Rated motor  
capacity 1 kW

150 % overload capacity (LD) 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55 75 90 110 132 160
200 % overload capacity (ND) 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 37 45 55 75 90 110 132

Rated  
current A

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 2.1 3.5 4.8 7.6 11.5 16 23 29 35 43 57 70 85 106 144 180 216 260 325
I max. 60 s 2.5 4.2 5.8 9.1 13.8 19.2 27.6 34.8 42.0 51.6 68.4 84.0 102.0 127.2 173 216 260 312 390
I max. 3 s 3.2 5.3 7.2 11.4 17.3 24.0 34.5 43.5 52.5 64.5 85.5 105.0 127.5 159.0 216 270 324 390 488

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 1.5 2.5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110 144 180 216 260
I max. 60 s 2.3 3.8 6.0 9.0 13.5 18.0 25.5 34.5 46.5 57.0 66.0 85.5 106.5 129.0 165 216 270 324 390
I max. 3 s 3.0 5.0 8.0 12.0 18.0 24.0 34.0 46.0 62.0 76.0 88.0 114.0 142.0 172.0 220 288 360 432 520

Overload  
capacity 2

LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 3 3-phase AC, 380–500 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f; advanced magnetic flux vector, real sensorless vector (RSV), closed loop vector, PM sensorless vector control
Maximum brake  torque  regenerative 10 % torque/continuous

Input

Power supply Voltage 3-phase, 380–500 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–550 V AC at 50/60 Hz (Undervoltage level is selectable by parameter.)
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %

Rated input 
current h A

LD 2.1 3.5 4.8 7.6 11.5 16 23 29 35 43 57 70 85 106 144 180 216 260 325
ND 1.5 2.5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110 144 180 216 260

Power supply 
capacity 4 kVA

LD 1.6 2.7 3.7 5.8 9 12 18 22 27 33 43 53 65 81 110 137 165 198 248
ND 1.1 1.9 3 4.6 6.9 9 13 18 24 29 34 43 54 66 102 110 137 165 198

Others

Cooling Self cooling Fan cooling
Protective structure 5 Dust- and water-proof type (IP55)
Max. heat  
dissipation�i kW

LD 50 70 80 120 160 230 325 370 440 530 700 840 1060 1260 1750 2210 2700 2900 3700
ND 40 55 70 100 130 170 230 295 400 460 545 705 880 1060 1300 1800 1150 2400 2900

Weight  kg 15 15 15 15 16 17 26 26 27 27 59 60 63 64 147 150 153 189 193

Dimensions (WxHxD)  mm 238x520x271 238x650x285 345x790x357 420x1360x 
456.6 420x1510x456.6

Order information.
without main switch

Art. no
280792 280793 280794 280795 280796 280797 280798 280799 280800 280801 280802 280803 280804 280805 280806 280807 280808 280809 280810

with main switch 295614 295655 295656 295657 295658 295659 295660 295661 295662 295663 295664 295665 295666 295667 295668 295669 295670 295671 295672

Technical details FR-A846-00023 to -01160

The FR-A846 series is supporting a wide range of 
the FR-A800 series features, additionally to the 
FR-A800 we have the following features: 

 z IP55 ingress protection

 z built in EMC Filter C2

 z built for harmonic reduction by integrated 
DC choke

 z high level capacity DC bus to avoid trouble in 
weak grid situations

 z built in clear text multilanguage display 
including Japanese, English, German, French, 
Spanish, Italian, Russian, Turkish and Polish

 z built in disconnect switch as a seperate  
Version

 z compliance to EN 61800-3

 z version available with main switch

Технічні характеристики FR-A800

Лінійка продукції
FR-A846--2-S6L2 1
00023 00038 00052 00083 00126 00170 00250 00310 00380 00470 00620 00770 00930 01160 01800 02160 02600 03250 03610

Ви
хі

дн
і

Номінальна 
потужність 
двигуна  кВт

150 % перевантажувальна 
здатність (LD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55 75 90 110 132 160

200 % перевантажувальна 
здатність (ND) 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5 22 30 37 45 55 75 90 110 132

Номінальний 
струм              A

150 % 
перевантажувальна 
здатність 
потужність (LD)

Iном. 2,1 3,5 4,8 7,6 11,5 16 23 29 35 43 57 70 85 106 144 180 216 260 325
Iмакс. 60 с 2,5 4,2 5,8 9,1 13,8 19,2 27,6 34,8 42,0 51,6 68,4 84,0 102,0 127,2 173 216 260 312 390

Iмакс. 3 с 3,2 5,3 7,2 11,4 17,3 24,0 34,5 43,5 52,5 64,5 85,5 105,0 127,5 159,0 216 270 324 390 488

200 % 
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 1,5 2,5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110 144 180 216 260
Iмакс. 60 с 2,3 3,8 6,0 9,0 13,5 18,0 25,5 34,5 46,5 57,0 66,0 85,5 106,5 129,0 165 216 270 324 390
Iмакс. 3 с 3,0 5,0 8,0 12,0 18,0 24,0 34,0 46,0 62,0 76,0 88,0 114,0 142,0 172,0 220 288 360 432 520

Переван
тажувальна 
здатність 

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики 
часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики 
часу

Напруга  3 фази, ~380–500 В до напруги живлення
Частотний 
діапазон 0,2–590 Гц

Метод 
керування

V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорний вектор керування 
електроспоживанням

Максимальний гальмівний момент
рекуперативний 10 % момент/безперервний

Вх
ід

ні

Напруга живлення трифазне,~380–500 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~323–550 В з частотою 50/60 Гц (рівень зниження напруги обирається за допомогою параметру.)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальний 
вхідний          A 
струм 

LD 2,1 3,5 4,8 7,6 11,5 16 23 29 35 43 57 70 85 106 144 180 216 260 325

ND 1,5 2,5 4 6 9 12 17 23 31 38 44 57 71 86 110 144 180 216 260

Потужність 
джерела 
живлення   
      кВА

LD 1,6 2,7 3,7 5,8 9 12 18 22 27 33 43 53 65 81 110 137 165 198 248

ND 1,1 1,9 3 4,6 6,9 9 13 18 24 29 34 43 54 66 102 110 137 165 198

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура  Тип захисту від пилу і вологи (IP55)
Макс. нагрів LD 50 70 80 120 160 230 325 370 440 530 700 840 1060 1260 1750 2210 2700 2900 3700
Розсіяння 
тепла         кВт ND 40 55 70 100 130 170 230 295 400 460 545 705 880 1060 1300 1800 1150 2400 2900

Вага кг 15 15 15 15 16 17 26 26 27 27 59 60 63 64 147 150 153 189 193

Розміри  
(Ш х В х Г) мм 238x520x271 238x650x285 345x790x357 420x1360 

x456,6 420x1510x456.6

Інформація 
для  
замовлення

без вимикача для 
відключення від мережі Номер за 

каталогом

280792 280793 280794 280795 280796 280797 280798 280799 280800 280801 280802 280803 280804 280805 280806 280807 280808 280809 280810

з вимикачем для 
відключення від мережі

295614 295655 295656 295657 295658 295659 295660 295661 295662 295663 295664 295665 295666 295667 295668 295669 295670 295671 295672

Перетворювачі серії FR-A846 забезпечують 
наявність широкого діапазону функцій серії 
приладів FR-A800, і порівняно з ними мають такі 
додаткові характеристики:

l	ступінь захисту IP55
l	вбудований ЕМС фільтр C2
l	зниження рівня гармонійних спотворень 

за допомогою інтегрованого дроселя 
постійного струму
l	застосування шини постійного струму 

високої продуктивності, щоб уникнути 
проблем в електричних мережах низької 
потужності

l	вбудований зручний для зчитування 
інформації багатомовний дисплей з 
підтримкою японської, англійської, німецької, 
французької, іспанської, італійської, 
російської, турецької і польської мови
l	вбудований роз’єднувач для окремої версії 

компонування
l	відповідність стандартам EN 61800-3
l	доступна також версія з магістральним 

вимикачем

Технічні дані моделей FR-A846-00023 ... -01160
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Технічні характеристики FR-A800

Технічні дані моделей FR-A820-00046 ... -00770

Лінійка продукції
FR-A820--1-N6

00046 00077 00105 00167 00250 00340 00490 00630 00770

Ви
хі

дн
і

Номінальна потужність 
двигуна                    кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,5
150 % перевантажувальна здатність (LD) 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15 18,0

Номінальний  струм     A

200 % перевантажувальна 
здатність (ND) 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15,0

250 % перевантажувальна 
здатність (HD) 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11,0

120 % перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 4,6 7,7 10,5 16,7 25,0 34,0 49,0 63,0 77,0
Iмакс. 60 с 5,1 8,5 11,5 18,4 27,5 37,4 53,9 69,3 84,7
Iмакс. 3 с 5,5 9,3 12,6 20,0 30,0 40,8 58,8 75,6 92,4

150 % перевантажувальна 
здатність потужність (LD)

Iном. 4,2 7,0 9,6 15,2 23,0 31,0 45,0 58,0 70,5
Iмакс. 60 с 5,0 8,4 11,5 18,2 27,6 37,2 54,0 69,6 84,6
Iмакс. 3 с 6,3 10,5 14,4 22,8 34,5 46,5 67,5 87,0 105,8

200 % перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 3,0 5,0 8,0 11,0 17,5 24,0 33,0 46,0 61,0
Iмакс. 60 с 4,5 7,5 12,0 16,5 26,3 36,0 49,5 69,0 91,5
Iмакс. 3 с 6,0 10,0 16,0 22,0 35,0 48,0 66,0 92,0 122,0

250 % перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 1,5 3,0 5,0 8,0 11,0 17,5 24,0 33,0 46,0
Iмакс. 60 с 3 6,0 10,0 16,0 22,0 35,0 48,0 66,0 92,0
Iмакс. 3 с 3,8 7,5 12,5 20,0 27,5 43,8 60,0 82,5 115,0

Номінальна вихідна 
потужність               кВА

SLD 1,8 2,9 4,0 6,4 10,0 13,0 19,0 24,0 29,0
LD 1,6 2,7 3,7 5,8 8,8 12,0 17,0 22,0 27,0

Перевантажувальна 
здатність 

ND 1,1 1,9 3,0 4,2 6,7 9,1 13,0 18,0 23,0
HD 0,6 1,1 1,9 3,0 4,2 6,7 9,1 13,0 18,0

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 
40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 
50 °C) — зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 
50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 
50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~200–240 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорний 
вектор керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований

Максимальний гальмівний
момент

рекуперативний 150 % момент/3 % ED 5 100 % момент/3 % ED 5 100 % момент/2 % ED 5 20 % момент/
безперервний

з опцією FR-
ABR 6 100 % ED

Вх
ід

ні

Напруга живлення 3 фази, ~200–240 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %

Номінальнавхідна 
потужність,         кВА

SLD 2,0 3,4 5,0 7,5 12,0 17,0 24,0 31,0 37,0
LD 1,9 3,2 4,7 7,0 11,0 16,0 22,0 29,0 35,0
ND 1,5 2,4 4,0 5,4 8,6 13,0 17,0 23,0 30,0
HD 0,9 1,5 2,4 4,0 5,4 8,6 13,0 17,0 23,0

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура  Закритого типу IP20

SLD 0,06 0,095 0,14 0,20 0,31 0,355 0,525 0,57 0,77

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри Макс. нагрів LD 0,055 0,085 0,13 0,185 0,285 0,32 0,48 0,515 0,7
розсіяння тепла кВт ND 0,04 0,06 0,11 0,13 0,19 0,24 0,35 0,37 0,59

HD 0,03 0,04 0,07 0,1 0,135 0,16 0,23 0,28 0,45
Вага кг 2,0 2,2 3,3 3,3 3,3 6,7 6,7 8,3 15
Розміри (Ш х В х Г) мм 110x310x112 110x310x127 150x318x141.6 220x324x170 220x363x190 250x517x190

Інформація для замовлення 10 Номер за каталогом 284523 284524 284525 284526 284527 284528 284529 284530 284531

Примітки:
	  Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Перевантажувальна здатність 200 % (ND) відповідає заводським 

налаштуванням. 
 	 Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 220 В.
 	 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 
Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму (I2xt), при цьому потрібно мати інформацію щодо характеру навантаження. 

 	 Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. 
Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення. 

  	Значення вказане для вбудованого гальмівного резистора.
  	Гальмівна здатність перетворювача може бути поліпшена за допомогою додаткового гальмівного резистора. Не використовуйте резистор з показниками нижче заданих мінімальних значень.
 	 Номінальна вхідна потужність варіюється в залежності від значень повного опору на стороні подачі живлення на перетворювач (включаючи кабелі і вхідний дросель). 
 	 FR-DU08: IP40 (за винятком роз’єму ФП)
 	 Значення відображають максимально можливе розсіяння тепла. Їх потрібно враховувати під час монтажу електричної шафи. 
10  В усіх перетворювачах передбачене покриття друкованої плати (МЕК 60721-3-3 3C2/3S2)
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Технічні дані моделей FR-A820-00930 ... -04750

Технічні характеристики FR-A800

Лінійка продукції
FR-A820--1-N6 FR-A820--1–60 FR-A820--1-U6

00930 01250 01540 01870 02330 03160 03800 04750

Ви
хі

дн
і

Номінальна потужність 
двигуна                          кВт

120 % перевантажувальна здатність 
(SLD) 22 30 37 45 55 75 90/110 132

150 % перевантажувальна здатність 
(LD) 22 30 37 45 55 75 90 110

200 % перевантажувальна здатність 
(ND) 18,5 22 30 37 45 55 75 90

250 % перевантажувальна здатність 
(HD) 15 18,5 22 30 37 45 55 75

Номінальний  
струм                                 A

120 % 
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 93 125 154 187 233 316 380 475
Iмакс. 60 с 102,3 137,5 169,4 205,7 256,3 347,6 418 522,5
Iмакс. 3 с 111,6 150 184,8 246,8 279,6 379,2 456 570

150 % 
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 85 114 140 170 212 288 346 432
Iмакс. 60 с 102 136,8 168 204 257,4 345,6 415,2 518,4
Iмакс. 3 с 127,5 171 210 255 318 432 519 648

200 % 
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 76 90 115 145 175 215 288 346
Iмакс. 60 с 114 135 172,5 217,5 262,5 322,5 432 519
Iмакс. 3 с 152 180 230 290 350 430 576 692

250 % 
перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 61 76 90 115 145 175 215 288
Iмакс. 60 с 122 152 180 230 290 350 430 576
Iмакс. 3 с 152,5 190 225 287,5 362,5 437,5 537,5 720

Номінальна вихідна 
потужність     кВА

SLD 35 48 59 71 89 120 145 181
LD 32 43 53 65 81 110 132 165
ND 29 34 44 55 67 82 110 132
HD 23 29 34 44 55 67 82 110

Перевантажувальна 
здатність 

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 40 °C)
— зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
— зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
— зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
— зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~200–240 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор закритої петлі, безсенсорний вектор 
керування PM

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований —
Максимальний 
гальмівний момент 

рекуперативний 20 % момент/безперервний 10 % момент/безперервний
з опцією FR-ABR 100 % ED —

Вх
ід

ні

Напруга живлення 3 фази, ~200–240 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %

Номінальна вхідна 
потужність 

SLD 44 58 70 84 103 120 145 181
LD 41 53 68 79 97 110 132 165
ND 37 43 57 69 82 101 110 132
HD 30 37 43 57 69 82 82 110

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура Закритого типу IP20 Відкритого типу (IP00)

Макс. нагрів
розсіяння тепла кВт

SLD 0,95 1,0 1,45 1,65 2,12 2,75 3,02 3,96
LD 0,85 0,95 1,3 1,48 1,9 2,45 2,71 3,53
ND 0,72 0,88 1,05 1,27 1,61 1,83 2,18 2,7
HD 0,6 0,84 0,88 1,05 1,3 1,45 1,7 2,22

Вага кг 15,0 15,0 22,0 42,0 42,0 54,0 74,0 74,0
Розміри (Ш х В хГ) мм 250x517x190 325x550x195 435x550x250 465x700x250 465x740x360

Інформація для замовлення Номер за каталогом 284532 284533 284760 284761 284762 284763 284764 284775

Примітки:
 	 Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Перевантажувальна здатність 200 % (ND) відповідає заводським 

налаштуванням. 
 	 Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 220 В.
 	 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника.
	 Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму (I2xt), при цьому потрібно мати інформацію щодо характеру навантаження. 
	Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону.
	 Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення. 
 	 Значення вказане для вбудованого гальмівного резистора.
 	 Гальмівна здатність перетворювача може бути поліпшена за допомогою додаткового гальмівного резистора. Не використовуйте резистор з показниками нижче заданих мінімальних значень.
 	 Номінальна вхідна потужність варіюється в залежності від значень повного опору на стороні подачі живлення на перетворювач (включаючи кабелі і вхідний дросель). 
	FR-DU08: IP40 (за винятком роз’єму ФП)
	 Значення відображають максимально можливе розсіяння тепла. Їх потрібно враховувати під час монтажу електричної шафи.

Увага! Якщо потужність підключеного двигуна дорівнює або перевищує 75 кВт, необхідно обов’язково окремо замовити дросель 
постійного струму. Ви можете обрати обов’язковий дросель на сторінці 40.
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Технічні характеристики FR-A800

Лінійка продукції
FR-A860--1-N6

00027 00061 00090 00170 00320 00450

Ви
хі

дн
і

Номінальна потужність 
двигуна                     кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 1,5 3,7 5,5 11 18,5 30
150 % перевантажувальна здатність (LD) 1,5 3,7 5,5 11 18,5 30
200 %  перевантажувальна здатність (ND) 0,75 2,2 3,7 7,5 15 22
250 % перевантажувальна здатність (HD) 0,4 1,5 2,2 5,5 11 18,5

Номінальний  
струм                          A

120 % 
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 2,7 6,1 9 14,4 27,2 45
Iмакс. 60 с 2,97 6,71 9,9 15,84 29,92 49,5
Iмакс. 3 с 3,24 7,32 10,8 17,28 32,64 54

150 % 
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 2,5 5,6 8,2 16 27 41
Iмакс. 60 с 3 6,72 9,84 19,2 32,4 49,2
Iмакс. 3 с 3,75 8,4 12,3 24 40,5 61,5

200 % 
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 1,7 4 6,1 12 22 33
Iмакс. 60 с 2,55 6 9,15 18 33 49,5
Iмакс. 3 с 3,4 8 12,2 24 44 66

250 %
 перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 1 2,7 4 9 16 24
Iмакс. 60 с 2 5,4 8 18 32 48
Iмакс. 3 с 2,5 6,75 10 22,5 40 60

Номінальна вихідна 
потужність 

SLD 2,7 6,1 9 17 32 45
LD 2,5 5,6 8,2 16 27 41
ND 1,7 4 6,1 12 22 33
HD 1 2,7 4 9 16 24

Перевантажувальна 
здатність 

SLD

110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % 
протягом 3 с

110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % 
протягом 3 с

(макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — 
зворотні характеристики часу

(макс. температура навколишнього середовища 30 °C) — 
зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
— зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього середовища 50 °C)
— зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с, 280 % протягом 0,5 с (макс. температура 
навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга 3 фази, ~525–600 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорний вектор 
керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований
Максимальний гальмівний момент рекуперативний 20 % момент/безперервний

Вх
ід

ні

Напруга живлення 3 фази, ~525–600 В, 60 Гц
Діапазон напруги ~472–660 В, 60 Гц
Частота напруги живлення 60 Гц ±5 %

Номінальна вхідна 
потужність 

SLD 4,7 10,6 15 26,7 42,4 60,6
LD 4,4 9,8 13,8 25,2 35,8 54,4
ND 3 7 10,3 18,9 29,2 43,8
HD 1,8 4,7 6,7 14,2 21,2 31,9

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Охолодження Самоохолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура 10 Закритого типу (тип UL 1, клас «пленум») 8, 9 Закритого типу (тип UL 1, клас «пленум») 8

Макс. нагрів
розсіяння тепла 11  кВт

SLD 0,065 0,115 0,16 0,27 0,51 0,68
LD 0,060 0,105 0,145 0,25 0,41 0,61
ND 0,045 0,075 0,11 0,185 0,32 0,48
HD 0,035 0,055 0,075 0,14 0,23 0,34

Вага кг 5,3 5,8 5,8 7 9 17
Розміри (Ш х В х Г) мм 150x318x140 220x324x170 1 220x363x190 250x517.3x190

Інформація для замовлення  Номер за каталогом 286057 286058 286059 286060 286061 286062

Примітки:
Пояснення для пунктів - 11   див. на наступній сторін

Технічні дані моделей FR-A860-00027 ... -00450

4141
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Specifications FR-A800

Technical details FR-A860-00027 to -00450

Product line
FR-A860-m-1-N6
00027 00061 00090 00170 00320 00450

Output

Rated motor  
capacity 1 kW

120 % overload capacity (SLD) 1.5 3.7 5.5 11 18.5 30
150 % overload capacity (LD) 1.5 3.7 5.5 11 18.5 30
200 % overload capacity (ND) 0.75 2.2 3.7 7.5 15 22
250 % overload capacity (HD) 0.4 1.5 2.2 5.5 11 18.5

Rated  
current 3 A

120 %  
overload  
capacity (SLD)

I rated 2.7 6.1 9 14.4 27.2 45
I max. 60 s 2.97 6.71 9.9 15.84 29.92 49.5
I max. 3 s 3.24 7.32 10.8 17.28 32.64 54

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 2.5 5.6 8.2 16 27 41
I max. 60 s 3 6.72 9.84 19.2 32.4 49.2
I max. 3 s 3.75 8.4 12.3 24 40.5 61.5

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 1.7 4 6.1 12 22 33
I max. 60 s 2.55 6 9.15 18 33 49.5
I max. 3 s 3.4 8 12.2 24 44 66

250 %  
overload  
capacity (HD)

I rated 1 2.7 4 9 16 24
I max. 60 s 2 5.4 8 18 32 48
I max. 3 s 2,5 6.75 10 22.5 40 60

Rated output 
capacity 2 kVA

SLD 2.7 6.1 9 17 32 45
LD 2.5 5.6 8.2 16 27 41
ND 1.7 4 6.1 12 22 33
HD 1 2.7 4 9 16 24

Overload  
capacity 4

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s  
(max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics

110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s  
(max. ambient temperature 30 °C) – inverse time characteristics

LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
HD 200 % of rated motor capacity for 60 s; 250 % for 3 s; 280 % for 0.5 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 5 3-phase AC, 525–600 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f; advanced magnetic flux vector, real sensorless vector (RSV), closed loop vector, PM sensorless vector control
Brake transistor 100 % ED Built-in
Maximum brake 
torque 6 regenerative 20 % torque/continuous 

Input

Power supply voltage 3-phase, 525–600 V AC at 60 Hz
Voltage range 472–660 V AC at 60 Hz 
Power supply frequency 60 Hz ±5 %

Rated input 
capacity 7 kVA

SLD 4.7 10.6 15 26.7 42,4 60.6
LD 4.4 9.8 13.8 25.2 35.8 54.4
ND 3 7 10.3 18.9 29.2 43.8
HD 1.8 4.7 6.7 14.2 21.2 31.9

Others

Cooling Self-cooling Fan cooling
Protective structure j Enclosed type (UL type 1 plenum rated)�h�i Enclosed type (UL type 1 plenum rated)�h

Max. heat  
dissipation�k kW

SLD 0.065 0.115 0.16 0.27 0.51 0.68
LD 0.060 0.105 0.145 0.25 0.41 0.61
ND 0.045 0.075 0.11 0.185 0.32 0.48
HD 0.035 0.055 0.075 0.14 0.23 0.34

Weight  kg 5.3 5.8 5.8 7 9 17
Dimensions (WxHxD)  mm 150x318x140 220x324x170 220x363x190 250x517.3x190

Order information  Art. no. 286057 286058 286059 286060 286061 286062

Remarks:
Explanation for 1 to k�see next page.

The FR-A800 series is pure high technology.
This generation of Mitsubishi Electric inverters 
combine innovative functions and reliable 
technology with maximum power, economy and 
flexibility. Among many other features, like the 
possiblility to run vector control also in SLD/, or 
a 100 % ED brake transistor up to 55 kW, Online 
Autotuning for outstanding speed/torque accu-
racy, excellent smooth running performance of 
a synchronous motor, built-in STO emergency 
stop and a large number of digital/analog inputs 
and outputs.

Output range:

FR-A860: 0.4–250 kW, 525–600 V AC 
FR-A862: 220–630 kW, 525–600 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Перетворювачі серії FR-А860 забезпечують 
наявність широкого діапазону функцій серії 
приладів FR-A800 Перетворювачі серії FR-A800є 
високотехнологічними продуктами.

Це покоління перетворювачів Mitsubishi 
Electric  поєднує в собі інноваційні функції і 
надійні технології з максимальною потужністю, 
економічністю і гнучкістю. Серед багатьох інших 
функцій ви можете знайти можливість запуску 
векторного керування також в режимі  LD/SLD 
або 100% ED гальмівний транзистор потужністю 
до 55 кВт, автоматичне налаштування швидкості/
точності моменту з використанням мережі 
Інтернет, відмінна плавність синхронного 

двигуна, вбудована функція аварійної зупинки 
STO і велику кількість цифрових/аналогових 
входів і виходів.

Вихідний діапазон:
FR-A860: 0.4–250 кВт, ~525–600 В

FR-A862: 220–630 кВт, ~525–600 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.
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Лінійка продукції
FR-A860--1–60

00680 01080 01440 01670 02430 02890 03360 04420

Ви
хі

дн
і

Номінальна 
потужність  
двигуна 
                                     кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 45 75 90 110 132 160 220 250
150 % перевантажувальна здатність (LD) 45 75 90 110 132 160 220 250
200 % перевантажувальна здатність (ND) 37 55 75 90 110 132 185 220
250 % перевантажувальна здатність (HD) 30 45 55 75 90 110 160 185

Номінальний 
 струм                       A

120 %
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 68 108 144 167 242 288 335 441
Iмакс. 60 с 74,8 118,8 158,4 183,7 266,2 316,8 368,5 485,1
Iмакс. 3 с 81,6 129,6 172,8 200,4 290,4 345,6 402 529,2

150 %
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 62 99 131 152 221 254 303 401
Iмакс. 60 с 74,4 118,8 157,2 182,4 265,2 304,8 363,6 481,2
Iмакс. 3 с 93 148,5 196,5 228 331,5 381 454,5 601,5

200 %
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 55 84 104 131 152 221 254 303
Iмакс. 60 с 82,5 126 156 196,5 228 331,5 381 454,5
Iмакс. 3 с 110 168 208 262 304 442 508 606

250 % 
перевантажувальна 
здатність HD)

Iном. 41 63 84 104 131 152 202 254
Iмакс. 60 с 82 126 168 208 262 304 404 508
Iмакс. 3 с 102,5 157,5 210 260 327,5 380 505 635

Номінальна вихідна 
потужність          кВА      

SLD 68 108 144 167 242 288 335 441
LD 62 99 131 152 221 254 303 401
ND 55 84 104 131 152 221 254 303
HD 41 63 84 104 131 152 202 254

Перевантажувальна 
здатність 

SLD

110 % від номінальної потужності двигуна 
протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. 
температура навколишнього середовища 
 50 °C) — зворотні характеристики часу

LD

110 % від номінальної потужності двигуна 
протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. 
температура навколишнього середовища  
40 °C) — зворотні характеристики часу

120 % від номінальної потужності двигуна 
протягом 60 с; 150 % протягом 3 с(макс. 
температура навколишнього середовища  
50 °C) — зворотні характеристики часу

ND

150 % від номінальної потужності двигуна 
протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. 
температура навколишнього середовища 4 
0 °C) — зворотні характеристики часу

150 % від номінальної потужності двигуна 
протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. 
температура навколишнього середовища  
50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с, 280 % протягом 0,5 с (макс. температура 
навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~525–600 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, безсенсорний вектор 
керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED Вбудований —
Максимальний гальмівний момент  рекуперативний 20 % момент/безперервний

Вх
ід

ні

Напруга живлення 3 фази, ~525–600 В, 60 Гц
Діапазон напруги ~472–660 В, 60 Гц
Частота напруги живлення 60 Гц ±5 %

Номінальна вхідна 
потужність 

SLD 86,8 107,6 143 166 245 288 335 440
LD 79,1 98,6 130 151 220 254 303 400
ND 70,2 107,6 104 130 151 220 254 303
HD 52,3 80,7 84 104 130 151 201 254

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура 10 Відкритого типу IP00

Ін
ш

і п
ар

ам
ет

ри

Максимальне 
розсіяння тепла
11    кВт

SLD 0,98 1,45 2 2,4 3,4 3,6 4,3 5,5
LD 0,88 1,3 1,8 2,2 3,1 3,2 3,9 5
ND 0,77 1,08 1,5 1,8 2,2 2,6 3,2 3,7
HD 0,56 0,80 1,2 1,5 1,8 1,9 2,4 2,9

Вага кг 36 41 52 52 55 112 115 153

Розміри (Ш х В х Г) мм 432x550x250 465x620x300 498x1010x380 680x1010 
x380

Інформація для замовлення Номер за каталогом  286063 286064 286065 286066 286067 286068 286069 286070

Примітки:
 Вказана застосовувана потужність двигуна — максимальна потужність, що може бути розвинута при використанні 4-полюсного стандартного двигуна Mitsubishi Electric. Перевантажувальна здатність 200 % (ND) відповідає заводським 

налаштуванням. 
 Вказана номінальна вихідна потужність передбачається за умови використання вихідної напруги 575 В.
 Якщо пристрій функціонує з несучою частотою 3 кГц або більше, і вихідний струм перетворювача досягає значення, зазначеного в дужках, несуча частота автоматично знижується. Відповідно, шум двигуна стає голоснішим. 
 % значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. Періоди простою можна розрахувати за допомогою середньоквадратичного методу визначення струму (I2xt), при цьому потрібно мати інформацію 
щодо характеру навантаження.

  Максимальна вихідна напруга не може перевищувати напругу джерела живлення. Максимальну вихідну напругу можна змінювати в межах встановленого діапазону. Однак, значення імпульсної напруги на виході перетворювача 
залишається незмінним (близько V2), що відповідає напрузі джерела живлення. 

  Значення вказане для вбудованого гальмівного резистора.
 Номінальна вхідна потужність варіюється в залежності від значень повного опору на стороні подачі живлення на перетворювач (включаючи кабелі і вхідний дросель). 
Корпус типу UL 1 — підходить для розміщення у приміщенні з кондиціонуванням повітря (клас «пленум»)
 У випадку використання гальмівного резистора, захисна конструкція має відкритий тип (NEMA 1). 
10 J FR-DU08: IP40 (за винятком роз’єму ФП)
11  Значення відображають максимально можливе розсіяння тепла. Їх потрібно враховувати під час монтажу електричної шафи.

Технічні дані моделей FR-A860-00680 ... -04420

Технічні характеристики FR-A800



43

2

Те
хн

ічн
і х

ар
ак

те
ри

ст
ик

и 

4343

1

2

Sp
ec

ifi
ca

tio
ns

Specifications FR-A800

Technical details FR-A862-05450 to -08500

Product line
FR-A862-m-1-60
05450 06470 08500

Output

Rated motor  
capacity 1 kW

120 % overload capacity (SLD) 400 450 630
150 % overload capacity (LD) 355 400 560
200 % overload capacity (ND) 280 355 450
250 % overload capacity (HD) 220 280 400

Rated  
current 3 A

120 %  
overload  
capacity (SLD)

I rated 545 647 850
I max. 60 s 599.5 711.7 935
I max. 3 s 654 776.4 1020

150 %  
overload  
capacity (LD)

I rated 496 589 773
I max. 60 s 595.2 706.8 927.6
I max. 3 s 744 883.5 1159.5

200 %  
overload  
capacity (ND)

I rated 402 496 663
I max. 60 s 603 744 994.5
I max. 3 s 804 992 1326

250 %  
overload  
capacity (HD)

I rated 304 402 589
I max. 60 s 608 804 1178
I max. 3 s 760 1005 1472.5

Rated output 
capacity 2 kVA

SLD 543 645 847
LD 494 587 770
ND 401 494 661
HD 302 401 578

Overload  
capacity 4

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
HD 200 % of rated motor capacity for 60 s; 250 % for 3 s; 280 % for 0.5 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics

Voltage 5 3-phase AC, 525–600 V to power supply voltage
Frequency range 0.2–590 Hz
Control method V/f; advanced magnetic flux vector, real sensorless vector (RSV), closed loop vector, PM sensorless vector control
Brake transistor 100 % ED —
Maximum brake 
torque 6 regenerative 10 % torque/continuous 

Input
DC power supply voltage 618–933 V DC
Control power supply voltage 1-phase, 525–600 V AC, 50/60 Hz 
Control power supply range Frequency ±5 %, voltage  ±10 %

Others

Cooling Fan cooling
Protective structure j Open type (IP00)  h i

Max. heat  
dissipation k kW

SLD 4.8 5.6 7.7
LD 4.3 5.1 7.0
ND 3.35 4.3 5.8
HD 2.25 3.3 5.1

Weight  kg 163 163 243
Dimensions (WxHxD)  mm 540x1330x440 680x1580x440

Order information  Art. no. 286240 286241 286242

Remarks:
Explanation for 1 to k see a page before.

The FR-A86X inverters from 215K to 630K will be 
split into two units:

FR-CC2 (rectifier) and FR-A862 (inverter). This 
will allow easy installation and cost effective DC 
bus systems.

Output range:

FR-A862: 215–630 kW, 525–600 V AC

Available accessories:

Optional control units, versatile options  
and useful accessories are available for this 
frequency inverter.

Please refer to page 57 for details.

Лінійка продукції
FR-A862--1–60

05450 06470 08500

Вихідні

Номінальна потужність 
 двигуна                          кВт

120 % перевантажувальна здатність (SLD) 400 450 630
150 % перевантажувальна здатність (LD) 355 400 560
200 % перевантажувальна здатність (ND) 280 355 450
250 % перевантажувальна здатність (HD) 220 280 400

Номінальний  
струм                                   A

120 %
перевантажувальна 
здатність (SLD)

Iном. 545 647 850
Iмакс. 60 с 599,5 711,7 935
Iмакс. 3 с 654 776,4 1020

150 %
перевантажувальна 
здатність (LD)

Iном. 496 589 773
Iмакс. 60 с 595,2 706,8 927,6
Iмакс. 3 с 744 883,5 1159,5

200 %
перевантажувальна 
здатність (ND)

Iном. 402 496 663
Iмакс. 60 с 603 744 994,5
Iмакс. 3 с 804 992 1326

250 %
перевантажувальна 
здатність (HD)

Iном. 304 402 589
Iмакс. 60 с 608 804 1178
Iмакс. 3 с 760 1005 1472,5

Номінальна вихідна 
потужність
              кВА

SLD 543 645 847
LD 494 587 770
ND 401 494 661
HD 302 401 578

Перевантажувальна 
здатність 

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього 
середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього 
середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (макс. температура навколишнього 
середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с, 280 % протягом 0,5 с (макс. 
температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  3 фази, ~525–600 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–590 Гц

Метод керування V/f; вектор розширеного магнітного потоку, дійсний безсенсорний вектор (RSV), вектор замкнутого контуру, 
безсенсорний вектор керування електроспоживанням

Гальмівний транзистор 100 % ED —
Максимальний гальмівний момент  рекуперативний 10 % момент/безперервний

Вхідні
Напруга живлення постійного струму —618... 933 В
Напруга живлення блоку керування 1 фаза, ~525–600 В, 50/60 Гц
Діапазон параметрів живлення блоку керування Частота ±5 %, напруга ±10 %

Інші 
параметри

Охолодження Вентилятор охолодження
Захисна структура 10 Відкритого типу (IP00) h ®

Макс. нагрів
розсіяння тепла 11  кВт

SLD 4,8 5,6 7,7

LD 4,3 5,1 7,0

ND 3,35 4,3 5,8
HD 2,25 3,3 5,1

Вага кг 163 163 243
Розміри (Ш х В х Г) мм 540x1330x440 680x1580x440

Інформація для замовлення Номер за каталогом 286240 286241 286242

Примітки:
Пояснення для пунктів - 11  див. на попередній сторінці.

Моделі перетворювачів FR-A86X від 215K до 
630K будуть поставлятися розділеними на два 
блоки:

FR-СС2 (випрямляч) і FR-A862 (перетворювач). 
Це дозволить спростити їх монтаж і допоможе у 
побудові економічно ефективних систем подачі 
постійного струму.

Вихідний діапазон:
FR-A862: 215–630 кВт, ~525-600 В

Доступні додаткові компоненти:
Для цього перетворювача частоти доступні 
додаткові блоки керування, різноманітні 
варіанти компонування та необхідні допоміжні 
компоненти.

Для отримання детальної інформації див. 
сторінку 57.

Технічні дані моделей FR-A862-05450 ... -08500

Технічні характеристики FR-A800
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Specifications FR-CC2

Technical details FR-CC2-H

Product line
FR-CC2-HmK-60
315 355 400 450 500 560 630

Output

Rated motor capacity kW 315 355 400 450 500 560 630

Overload current rating 1 200 % 60 s, 250 % 3 s 150 % 60 s,
200 % 3 s

120 % 60 s,
150 % 3 s

110 % 60 s,
120 % 3 s

Rated Voltage 2 430–780 V DC 5

Regenerative braking torque 10 % torque/continuous 

Input

Power supply voltage 3-phase, 380–500 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 323–550 V AC at 50/60 Hz
Power supply frequency 50/60 Hz ±5 %
Rated input capacity 3 kVA 465 521 587 660 733 833 924

Others

Cooling Fan cooling
DC chokes Built-in
Protective structure 4 Open type (IP00)
Weight  kg 210 213 282 285 288 293 294
Dimensions (WxHxD)  mm 600x1330x440 600x1580x440

Order information  Art. no. 274507 274508 274509 274510 274511 279637 279638

a� The % value of the overload current rating indicated is the ratio of the overload current to the inverter's rated output current. For repeated duty, allow time for the converter unit and the inverter to return to or below the temperatures under 100 % load.
b� The converter unit output voltage varies according to the input power supply voltage and the load. The maximum point of the voltage waveform at the converter unit output side is approximately the power supply voltage multiplied by √2.
c� The power supply capacity is the value at the rated output current. It varies by the impedance at the power supply side (including those of the input choke and cables).
d� FR-DU08: IP40 (except for the PU connector section)
e� The permissible voltage imbalance ratio is 3 % or less. (Imbalance ratio = (highest voltage between lines – average voltage between three lines)/average voltage between three lines x100)

The converter module FR-CC2-H is a diode 
converter unit. It has to be used together with 
the FR-A842 inverter unit. The separation of the 
inverter and the converter module allows flex-
ible design of different systems such as parallel 
drive and common bus line to reduce cost and 
to minimize installation space.

Модуль перетворювача FR-СС2-H являє 
собою діодний випрямляч. Він повинен 
використовуватись разом з блоком 
перетворювача FR-A842. Такий поділ на 
модулі перетворювача і випрямляча дозволяє 
виконувати гнучке проектування різних 
систем. У цьому випадку, наприклад, можна 
використовувати паралельний привід і загальну 
шину, щоб знизити витрати і мінімізувати 
простір, необхідний для монтажу.

Лінійка продукції
FR-CC2-HK-60/1

315 355 400 450 500 560 630

Вихідні

Номінальна потужність двигуна кВт 315 355 400 450 500 560 630

Значення струму перевантаження 200 % 60 с, 250 % 3 с 150 % 60 с, 200 
% 3 с

120 % 60 с, 150 
% 3 с

110 % 60 с, 120 
% 3 с

Номінальна напруга  —430... 780 В5
Регенеративний гальмівний момент 10 % момент/безперервний

Вхідні

Напруга живлення трифазне,~380–500 В (-15 %/+10 %)
Діапазон напруги ~323/550 В (50/60 Гц)
Частота напруги живлення 50/60 Гц ±5 %
Номінальна вхідна потужність  кВА 465 521 587 660 733 833 924

Інші параметри

Охолодження Вентилятор охолодження
Дроселі постійного струму Вбудований
Захисна структура  Відкритого типу (IP00)
Вага кг 210 213 282 285 288 293 294
Розміри (Ш х В х Г) мм 600x1330x440 600x1580x440

Інформація для замовлення Номер за каталогом  274507 274508 274509 274510 274511 279637 279638

	% значення здатності до перевантаження вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час 
перетворювачу і двигуну, щоб вони повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 

 	Вихідна напруга перетворювача змінюється в залежності від вхідної напруги живлення і навантаження. Показник у максимальній точці кривої напруги на виході перетворювача приблизно дорівнює напрузі 
живлення, помноженій на V2.

	 Значення потужності джерела живлення при номінальному вихідному струмі. Воно змінюється в залежності від показника повного опору на стороні джерела живлення (з урахуванням впливу вхідного 
дроселя і кабелів).

 	FR-DU08: IP40 (за винятком секції роз’єму ФП)
 	Допустимий коефіцієнт дисбалансу показників напруги становить 3 % або менше. (Показник дисбалансу = (максимальна напруга між лініями - середня напруга між трьома лініями)/середня напруга між 

трьома лініями х100)

Технічні дані FR-CC2-H

Технічні характеристики FR-CC2



45

2

Те
хн

ічн
і х

ар
ак

те
ри

ст
ик

и 

Технічні характеристики FR-CC2

4545

1

2

Sp
ec

ifi
ca

tio
ns

Specifications FR-CC2

Product line
FR-CC2-CmK-60
355 400 560

Output

Rated motor capacity kW 355 400 560

Overload current rating 1

SLD 110 % of rated motor capacity for 60 s; 120 % for 3 s (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics
LD 120 % of rated motor capacity for 60 s; 150 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
ND 150 % of rated motor capacity for 60 s; 200 % for 3 s (max. ambient temperature 50 °C) – inverse time characteristics
HD 200 % of rated motor capacity for 60 s; 250 % for 3 s; 280 % for 0.5 s  (max. ambient temperature 40 °C) – inverse time characteristics

Voltage 2 618–933 V DC5
Regenerative braking torque 10 % torque/continuous 

Input

Power supply voltage 3-phase, 525–600 V AC, -15 %/+10 %
Voltage range 472–660 V AC at 60 Hz
Power supply frequency 60 Hz ±5 %

Rated input 
capacity 3 kVA

SLD 543 644 847
LD 494 587 770
ND 400 494 660
HD 303 400 587

Others

Cooling Fan cooling
DC chokes Built-in
Protective structure 4 Open type (IP00)
Weight  kg 205 255 269
Dimensions (WxHxD)  mm 600x1330x440 600x1580x440

Order information  Art. no. 286237 286238 286239

a� The % value of the overload current rating indicated is the ratio of the overload current to the inverter's rated output current. For repeated duty, allow time for the converter unit and the inverter to return to or below the temperatures under 100 % load.
b� The converter unit output voltage varies according to the input power supply voltage and the load. The maximum point of the voltage waveform at the converter unit output side is approximately the power supply voltage multiplied by √2.
c� The power supply capacity is the value at the rated output current. It varies by the impedance at the power supply side (including those of the input choke and cables).
d� FR-DU08: IP40 (except for the PU connector section)
e� The permissible voltage imbalance ratio is 3 % or less. (Imbalance ratio = (highest voltage between lines – average voltage between three lines)/average voltage between three lines x100)

Technical details FR-CC2-C

The converter module FR-CC2-C is a diode 
converter unit, with low harmonic 12 pulse 
connetability. It has to be used together with 
the FR-A862 inverter unit. The separation of the 
inverter and the converter module allows flex-
ible design of different systems such as parallel 
drive and common bus line to reduce cost and 
to minimize installation space.

Модуль перетворювача FR-СС2-C являє 
собою діодний випрямляч. Він повинен 
використовуватись разом з блоком 
перетворювача FR-A862. Такий поділ на 
модулі перетворювача і випрямляча дозволяє 
виконувати гнучке проектування різних 
систем. У цьому випадку, наприклад, можна 
використовувати паралельний привід і загальну 
шину, щоб знизити витрати і мінімізувати 
простір, необхідний для монтажу.

Лінійка продукції
FR-CC2-CK-60

355 400 560

Вихідні

Номінальна потужність двигуна кВт 355 400 560

Значення струму 
перевантаження

SLD 110 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 120 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

LD 120 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 150 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

ND 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с  
(макс. температура навколишнього середовища 50 °C) — зворотні характеристики часу

HD 200 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 250 % протягом 3 с, 280 % протягом 0,5 с  
(макс. температура навколишнього середовища 40 °C) — зворотні характеристики часу

Напруга  —618... 933 В постійного струму
Регенеративний гальмівний момент 10 % момент/безперервний

Вхідні

Напруга живлення 3 фази, ~525–600 В -15 %/+10 %
Діапазон напруги ~472–660 В, 60 Гц
Частота напруги живлення 60 Гц ±5 %

Номінальна вхідна  
потужність          кВА

SLD 543 644 847
LD 494 587 770
ND 400 494 660
HD 303 400 587

Інші 
параметри

Охолодження Вентилятор охолодження
Дроселі постійного струму Вбудований
Захисна структура  Відкритого типу (IP00)
Вага кг 205 255 269
Розміри (Ш х В х Г) мм 600x1330x440 600x1580x440

Інформація для замовлення Номер за каталогом 286237 286238 286239

 	 % значення здатності до перевантаження вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час перетворювачу і двигуну, щоб вони 
повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника. 

  	Вихідна напруга перетворювача змінюється в залежності від вхідної напруги живлення і навантаження. Показник у максимальній точці кривої напруги на виході перетворювача приблизно дорівнює напрузі живлення, помноженій на V2.
  	Значення потужності джерела живлення при номінальному вихідному струмі. Воно змінюється в залежності від показника повного опору на стороні джерела живлення (з урахуванням впливу вхідного дроселя і кабелів).
 	 FR-DU08: IP40 (за винятком секції роз’єму ФП)
	 Допустимий коефіцієнт дисбалансу показників напруги становить 3 % або менше. (Показник дисбалансу = (максимальна напруга між лініями - середня напруга між трьома лініями)/середня напруга між трьома лініями х100)

Технічні дані моделі FR-CC2-C
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Підключення 
системи 
системи 
керування

Діапазони 
налаштування 
частоти

Аналоговий вхід
0,015 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–10 В/12 біт)
0,03 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–5 В/11 біт, 0–20 мA/11 біт, клема 1: 
-10±10 В/12 біт) 0,06 Гц/0–50 Гц (клема 1: 0±5 В/11 біт)

Цифровий вхід 0,01 Гц

Точність налаштування частоти 0,2 % від максимальної вихідної частоти (діапазон робочих температур 25 °C±10 °C) через аналоговий вхід; 
± 0,01 % від заданої вихідної частоти (через цифровий вхід)

Характеристики напруги/частоти Базова частота регулюється в діапазоні 0... 590 Гц;Вибір між постійним моментом, змінним моментом або гнучкими 5-точковими V/f характеристиками (додаткова опція)
Пусковий момент 200 % 0,3 Гц (0,4–3,7 кВА), 150 % 0,3 Гц (5,5 кВА або більше) (при дійсно безсенсорному векторному керуванні або векторному керуванні)
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту

Час розгону/гальмування 0... 3600 с (значення можна встановлювати індивідуально), може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування, вимірювання зворотної реакції 
на прискорення/гальмування.

Характеристики розгону/
гальмування Лінійна або S-подібна характеристика, обирається користувачем

Гальмування постійним струмом Робоча частота (0–120 Гц), час роботи (0–10 с) і робоча напруга (0–30 %) можуть бути встановлені індивідуально. Гальмування постійним струмом також може бути 
активоване за допомогою цифрового входу.

Рівень спрацювання функції 
запобігання зупинкам

При експлуатації може бути встановлений поточний рівень (діапазон регулювання 0... 220 %), може бути обраний режим з використанням або без використання цієї 
функції

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)
Граничне значення моменту Може бути встановлене граничне значення моменту (0–400 %)

Сигнали 
керування для 
експлуатації

Частота
частотних 
параметрів

Аналоговий вхід Клема 2, 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA Клема 1: —0±5 В, —0±10 В

Цифровий вхід Введення значень за допомогою поворотної ручки пульта керування Чотиризначний десятковий або 16-бітний двійковий код (якщо використовується опція FR-A8AX)

Пусковий сигнал Окремо для обертання вперед і назад. Може бути обраний сигнал запуску автоматичного самоблокування (3-провідний вхід).

Вхідні сигнали

Загальний 
контакт

Команда на експлуатацію при низькій швидкості, команда на експлуатацію при середній швидкості, команда на експлуатацію при високій швидкості, вибір другої функції, 
вибір вхідної клеми , вибору операцій ручного керування, функція електронного байпасу , вибір автоматичного повторного запуску після зникнення живлення , старт  
з ходу , вихід для здійснення зупинки, старт вибору самоутримування, команда для обертання вперед, команда для обертання у реверсивному напрямку, 
перезавантаження перетворювача Вхідний сигнал може бути змінений за допомогою Pr. 178 - Pr. 189 (вибір функції вхідної клеми).

Вхід послідовності 
імпульсів 100 тис. імпульсів/с

Робочий стан

Налаштування максимальних і мінімальних значень частоти, багатошвидкісний режим роботи, моделі прискорення/сповільнення, тепловий захист, гальмування 
постійним струмом, стартова частота, функції ручного керування, вихід для здійснення зупинки (MRS), запобігання зупинки, запобігання рекуперації, збільшення 
уповільнення магнітного збудження, подача постійного струму , стрибок частоти, відображення показників обертання, автоматичний повторний запуск після 
короткочасного збою джерела живлення, послідовність електронного байпасу, дистанційне налаштування, автоматичне прискорення/гальмування, інтелектуальний 
режим, повтор процедури, вибір несучої частоти, швидке реагування на обмеження значення струму, запобігання обертання вперед/назад , вибір режиму роботи, 
компенсація ковзання, контроль частоти, частотне керування моментом навантаження при високій швидкості, керування вирівнюванням швидкості, траверс, 
автоматичне налаштування, підтвердження вибору двигуна, настройка підсилення, машинний аналізатор , , зв’язок по протоколу RS485, ПІД-регулювання, функція 
попереднього ПІД-регулювання, легке керування, вибір режиму роботи вентилятора охолодження, вибір зупинки (зупинка гальмування/рух за інерцією), функція 
зупинки гальмуванням при зникненні живлення, керування зупинкою контакту, функції ПЛК, діагностика технічного стану, таймер технічного обслуговування, 
відстеження середнього значення струму, множинне оцінювання, контроль орієнтації , контроль швидкості, керування моментом, керування положенням, попереднє 
збудження, обмеження моменту, пробний пуск, вхід джерела живлення 24 В для ланцюга керування, функція аварійної зупинки, контроль  
вібрації , контроль зменшення коливань

Вихідний сигнал

Вихід з відкритим 
колектором (п’ять 
клем) Релейний 
вихід (дві клеми)

знаходження перетворювача у робочому режимі, у відповідності до частоти, короткочасне зникнення живлення/зниження напруги 4, попередження щодо 
перевантаження, визначення вихідної частоти, несправність, Коди несправностей перетворювача можуть подаватись на вихід (4 бітний) з відкритим колектором.

Показання

Для вимірювача Вихідний струм Макс. 20 мА постійного струму: одна клема (вихідний струм)Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції клеми Pr. 54 FM/CA.
Вихідна напруга Макс. ±10 В постійного струму: одна клема (вихідна напруга)Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції клеми Pr. 158 AM.

Експлуатаційна
панель (FR-
DU08)

Робочий стан Вихідна частота, вихідний струм, вихідна напруга, задане значення частотиКонтрольований пристрій може бути змінено за допомогою головного монітору 
експлуатаційної панелі з використанням Pr. 52.

Реєстрація 
несправностей

Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Зберігаються останні 8записів щодо виявлення несправності і параметри технічного стану обладнання 
безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга/струм/частота/сумарний час збудження/рік/місяць/дата/час).

Захист

Захисні функції

Відключення при перевантаженні за струмом під час розгону, відключення при перевантаженні за струмом при роботі на постійній швидкості, відключення при 
перевантаженні за струмом під час гальмування або зупинки, відключення при рекуперативному перенапруженні під час розгону, відключення при рекуперативному 
перенапруженні при роботі на постійній швидкості, відключення при рекуперативному перенапруженні при перевищенні напруги під час гальмування або зупинки, 
відключення при перевантаженні перетворювача (спрацювання електронного теплового реле), відключення при перевантаженні двигуна (спрацювання електронного 
теплового реле), перегрів радіатора, миттєве відключення живлення , зниження напруги  обрив фази на вході ,  попередження від приладу запобігання зупинкам, 
попередження щодо втрати синхронізації  виявлення спрацювання сигналізації гальмівного транзистора , несправність через перевантаження за струмом з боку 
виходу на землю (заземлення), коротке замикання на виході, обрив фази на виході , спрацювання зовнішнього теплового реле спрацювання терморезистора 
PTC 2 опція виявлення несправності, опція несправності виявлення зв’язку, параметр несправності пристрою для зберігання даних, відключення ФП, перевищення 
кількості спроб  несправність ЦПУ, коротке замикання при подачі живлення на панель керування/коротке замикання на клемі живлення RS485, несправність подачі 
живлення —24 В, виявлення аномального струму на виході  перевищення пускового струму , помилка зв’язку (перетворювач), несправність аналогового входу, 
несправність зв’язку USB, несправність ланцюга безпеки6 виявлення перевищення швидкості  виявлення надмірного відхилення швидкості , виявлення втрати 
сигналу , неправильне позиціонування ,  несправність гальмівної послідовності несправність датчика наявності фази ,  несправність входу 4 мA  несправність 
попередньої зарядки , несправність ПІД-сигналу , несправність вибору опції, несправність уповільнення обертання в протилежному напрямку , несправність 
внутрішнього ланцюга, аномальна внутрішня температура ,  ,

Функції попередження

Сигналізація порушення роботи вентилятора, запобігання зупинці (перевантаження за струмом), запобігання зупинці (перевищення напруги), попередня сигналізація про 
роботу рекуперативної гальмівної системи , , сигналізація спрацювання електронного термореле , зупинка ФП, індикація обмеження швидкості (вихідний сигнал під 
час обмеження швидкості) , копіювання параметрів, аварійна зупинка 7 вихідний сигнал технічного обслуговування, 4 таймер технічного обслуговування, від 1 до 3 , 
, помилка USB-хоста, помилка налаштування повернення у вихідне положення , незавершене повернення у вихідне положення , помилка встановлення параметрів 
для повернення у початкову позицію , блокування панелі керування , пароль заблокований , помилка запису параметрів, помилка операції копіювання, робота від 
зовнішнього джерела живлення 24 В, сигналізація про роботу циркуляційного внутрішнього вентилятора ,

Інші 
параметри

Температура навколишнього повітря -10... +50 °C
Температура зберігання  -20... +65 °C

Примітки:
 Тільки при використанні відповідної опції (FR-A8AP). 
 Ця захисна функція в початковому стані не працює . 
 Для безсенсорного векторного керування електроспоживанням.
 Не для моделі A842 
 Тільки для моделі A842. 
 Не для моделі A860. 
 Тільки для моделі A860.
 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.

Загальні характеристики FR-A800

Технічні характеристики FR-A800
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FR-A840 Опис

 
Підключення 
системи 
системи 
керування

Діапазони 
налаштування 
частоти

Аналоговий вхід
0,015 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–10 В/12 біт)
0,03 Гц/0–50 Гц (клеми 2, 4: 0–5 В/11 біт, 0–20 мA/11 біт, клема 1: 
-10±10 В/12 біт) 0,06 Гц/0–50 Гц (клема 1: 0±5 В/11 біт)

Цифровий вхід 0,01 Гц

Точність налаштування частоти 0,2 % від максимальної вихідної частоти (діапазон робочих температур 25 °C±10 °C) через аналоговий вхід; 
± 0,01 % від заданої вихідної частоти (через цифровий вхід)

Характеристики напруги/частоти Базова частота регулюється в діапазоні 0... 590 Гц;Вибір між постійним моментом, змінним моментом або гнучкими 5-точковими V/f характеристиками (додаткова опція)
Пусковий момент 200 % 0,3 Гц (0,4–3,7 кВА), 150 % 0,3 Гц (5,5 кВА або більше) (при дійсно безсенсорному векторному керуванні або векторному керуванні)
Підвищення моменту Ручне підвищення моменту

Час розгону/гальмування 0... 3600 с (значення можна встановлювати індивідуально), може бути обрана лінійна або S-подібна характеристика розгону/гальмування, вимірювання зворотної реакції 
на прискорення/гальмування.

Характеристики розгону/
гальмування Лінійна або S-подібна характеристика, обирається користувачем

Гальмування постійним струмом Робоча частота (0–120 Гц), час роботи (0–10 с) і робоча напруга (0–30 %) можуть бути встановлені індивідуально. Гальмування постійним струмом також може бути 
активоване за допомогою цифрового входу.

Рівень спрацювання функції 
запобігання зупинкам

При експлуатації може бути встановлений поточний рівень (діапазон регулювання 0... 220 %), може бути обраний режим з використанням або без використання цієї 
функції

Захист двигуна Електронне реле захисту двигуна (номінальний струм регулюється користувачем)
Граничне значення моменту Може бути встановлене граничне значення моменту (0–400 %)

Сигнали 
керування для 
експлуатації

Частота
частотних 
параметрів

Аналоговий вхід Клема 2, 4: —0... 5 В, —0... 10 В, 0/4–20 мA Клема 1: —0±5 В, —0±10 В

Цифровий вхід Введення значень за допомогою поворотної ручки пульта керування Чотиризначний десятковий або 16-бітний двійковий код (якщо використовується опція FR-A8AX)

Пусковий сигнал Окремо для обертання вперед і назад. Може бути обраний сигнал запуску автоматичного самоблокування (3-провідний вхід).

Вхідні сигнали

Загальний 
контакт

Команда на експлуатацію при низькій швидкості, команда на експлуатацію при середній швидкості, команда на експлуатацію при високій швидкості, вибір другої функції, 
вибір вхідної клеми , вибору операцій ручного керування, функція електронного байпасу , вибір автоматичного повторного запуску після зникнення живлення , старт  
з ходу , вихід для здійснення зупинки, старт вибору самоутримування, команда для обертання вперед, команда для обертання у реверсивному напрямку, 
перезавантаження перетворювача Вхідний сигнал може бути змінений за допомогою Pr. 178 - Pr. 189 (вибір функції вхідної клеми).

Вхід послідовності 
імпульсів 100 тис. імпульсів/с

Робочий стан

Налаштування максимальних і мінімальних значень частоти, багатошвидкісний режим роботи, моделі прискорення/сповільнення, тепловий захист, гальмування 
постійним струмом, стартова частота, функції ручного керування, вихід для здійснення зупинки (MRS), запобігання зупинки, запобігання рекуперації, збільшення 
уповільнення магнітного збудження, подача постійного струму , стрибок частоти, відображення показників обертання, автоматичний повторний запуск після 
короткочасного збою джерела живлення, послідовність електронного байпасу, дистанційне налаштування, автоматичне прискорення/гальмування, інтелектуальний 
режим, повтор процедури, вибір несучої частоти, швидке реагування на обмеження значення струму, запобігання обертання вперед/назад , вибір режиму роботи, 
компенсація ковзання, контроль частоти, частотне керування моментом навантаження при високій швидкості, керування вирівнюванням швидкості, траверс, 
автоматичне налаштування, підтвердження вибору двигуна, настройка підсилення, машинний аналізатор , , зв’язок по протоколу RS485, ПІД-регулювання, функція 
попереднього ПІД-регулювання, легке керування, вибір режиму роботи вентилятора охолодження, вибір зупинки (зупинка гальмування/рух за інерцією), функція 
зупинки гальмуванням при зникненні живлення, керування зупинкою контакту, функції ПЛК, діагностика технічного стану, таймер технічного обслуговування, 
відстеження середнього значення струму, множинне оцінювання, контроль орієнтації , контроль швидкості, керування моментом, керування положенням, попереднє 
збудження, обмеження моменту, пробний пуск, вхід джерела живлення 24 В для ланцюга керування, функція аварійної зупинки, контроль  
вібрації , контроль зменшення коливань

Вихідний сигнал

Вихід з відкритим 
колектором (п’ять 
клем) Релейний 
вихід (дві клеми)

знаходження перетворювача у робочому режимі, у відповідності до частоти, короткочасне зникнення живлення/зниження напруги 4, попередження щодо 
перевантаження, визначення вихідної частоти, несправність, Коди несправностей перетворювача можуть подаватись на вихід (4 бітний) з відкритим колектором.

Показання

Для вимірювача Вихідний струм Макс. 20 мА постійного струму: одна клема (вихідний струм)Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції клеми Pr. 54 FM/CA.
Вихідна напруга Макс. ±10 В постійного струму: одна клема (вихідна напруга)Контрольований пристрій може бути змінено за допомогою вибору функції клеми Pr. 158 AM.

Експлуатаційна
панель (FR-
DU08)

Робочий стан Вихідна частота, вихідний струм, вихідна напруга, задане значення частотиКонтрольований пристрій може бути змінено за допомогою головного монітору 
експлуатаційної панелі з використанням Pr. 52.

Реєстрація 
несправностей

Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Зберігаються останні 8записів щодо виявлення несправності і параметри технічного стану обладнання 
безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга/струм/частота/сумарний час збудження/рік/місяць/дата/час).

Захист

Захисні функції

Відключення при перевантаженні за струмом під час розгону, відключення при перевантаженні за струмом при роботі на постійній швидкості, відключення при 
перевантаженні за струмом під час гальмування або зупинки, відключення при рекуперативному перенапруженні під час розгону, відключення при рекуперативному 
перенапруженні при роботі на постійній швидкості, відключення при рекуперативному перенапруженні при перевищенні напруги під час гальмування або зупинки, 
відключення при перевантаженні перетворювача (спрацювання електронного теплового реле), відключення при перевантаженні двигуна (спрацювання електронного 
теплового реле), перегрів радіатора, миттєве відключення живлення , зниження напруги  обрив фази на вході ,  попередження від приладу запобігання зупинкам, 
попередження щодо втрати синхронізації  виявлення спрацювання сигналізації гальмівного транзистора , несправність через перевантаження за струмом з боку 
виходу на землю (заземлення), коротке замикання на виході, обрив фази на виході , спрацювання зовнішнього теплового реле спрацювання терморезистора 
PTC 2 опція виявлення несправності, опція несправності виявлення зв’язку, параметр несправності пристрою для зберігання даних, відключення ФП, перевищення 
кількості спроб  несправність ЦПУ, коротке замикання при подачі живлення на панель керування/коротке замикання на клемі живлення RS485, несправність подачі 
живлення —24 В, виявлення аномального струму на виході  перевищення пускового струму , помилка зв’язку (перетворювач), несправність аналогового входу, 
несправність зв’язку USB, несправність ланцюга безпеки6 виявлення перевищення швидкості  виявлення надмірного відхилення швидкості , виявлення втрати 
сигналу , неправильне позиціонування ,  несправність гальмівної послідовності несправність датчика наявності фази ,  несправність входу 4 мA  несправність 
попередньої зарядки , несправність ПІД-сигналу , несправність вибору опції, несправність уповільнення обертання в протилежному напрямку , несправність 
внутрішнього ланцюга, аномальна внутрішня температура ,  ,

Функції попередження

Сигналізація порушення роботи вентилятора, запобігання зупинці (перевантаження за струмом), запобігання зупинці (перевищення напруги), попередня сигналізація про 
роботу рекуперативної гальмівної системи , , сигналізація спрацювання електронного термореле , зупинка ФП, індикація обмеження швидкості (вихідний сигнал під 
час обмеження швидкості) , копіювання параметрів, аварійна зупинка 7 вихідний сигнал технічного обслуговування, 4 таймер технічного обслуговування, від 1 до 3 , 
, помилка USB-хоста, помилка налаштування повернення у вихідне положення , незавершене повернення у вихідне положення , помилка встановлення параметрів 
для повернення у початкову позицію , блокування панелі керування , пароль заблокований , помилка запису параметрів, помилка операції копіювання, робота від 
зовнішнього джерела живлення 24 В, сигналізація про роботу циркуляційного внутрішнього вентилятора ,

Інші 
параметри

Температура навколишнього повітря -10... +50 °C
Температура зберігання  -20... +65 °C

Примітки:
 Тільки при використанні відповідної опції (FR-A8AP). 
 Ця захисна функція в початковому стані не працює . 
 Для безсенсорного векторного керування електроспоживанням.
 Не для моделі A842 
 Тільки для моделі A842. 
 Не для моделі A860. 
 Тільки для моделі A860.
 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.

FR-CC2 Опис

Вхідні сигнали (три клеми) Вхід зовнішнього термореле, перезавантаження перетворювача. Вхідний сигнал може бути змінено за допомогою Pr.178, Pr.187 і Pr.189 
(функція вибору вхідної клеми).

Робочі функції
Тепловий захист, гальмування постійним струмом, автоматичний повторний запуск після зникнення живлення, функція повтору, зв’язок 
по протоколу RS-485, діагностика впродовж всього терміну служби, таймер технічного обслуговування, вхід подачі живлення 24 В у 
ланцюг керування.

Вихідний сигнал, вихід з відкритим колектором (п’ять клем) 
релейний вихід (дві клеми)

Робота перетворювача дозволена (позитивна логіка, негативна логіка), зникнення живлення/зниження напруги, перезавантаження 
перетворювача, вихід несправності вентилятора, несправності Вихідний сигнал може бути змінений за допомогою Pr.190 до Pr.195 (вибір 
функції вихідної клеми).

Панель керування (FR-DU08)

Робочий стан Вихідна напруга конвертора, вхідний струм, коефіцієнт навантаження для спрацювання електричного теплового реле. Контрольований 
пристрій може бути змінений за допомогою вибору параметру від 1 до 3 на експлуатаційний панелі (Pr.774 - Pr.776).

Реєстрація несправностей
Запис про несправність відображується одразу після її виникнення. Зберігаються останні 8записів щодо виявлення несправності і 
параметри технічного стану обладнання безпосередньо перед її виникненням (вихідна напруга конвертора/вхідний струм/коефіцієнт 
навантаження для спрацювання електричного теплового реле/сумарний час збудження/рік/місяць/дата/час).

Захисні/попереджувальні 
функції

Захисні функції

Відключення при перевантаженні за струмом, відключення при перевищенні напруги, відключення при перевантаженні перетворювача 
(спрацювання електронного теплового реле), перегрів радіатора, миттєве відключення живлення, недостатня напруга, обрив фази на 
вході, спрацювання зовнішнього теплового реле, від’єднання ФП3, перевищення кількості повторних спроб, несправність пристрою 
для зберігання параметрів, несправність ЦПУ, несправність живлення —24 В, несправність обмеження ланцюга пускового струму, 
несправність зв’язку (перетворювач), несправність вибору, коротке замикання у ланцюзі живлення панелі керування, коротке замикання 
клеми живлення RS485 , несправність внутрішнього ланцюга

Попереджувальні функції
Сигналізація порушення роботи вентилятора, сигналізація спрацювання електронного термореле, таймер технічного обслуговування від 
1 до 3, блокування панелі керування , пароль заблокований , помилка запису параметрів, помилка операції копіювання, робота від 
зовнішнього джерела живлення 24 В

Навколишнє середовище

Температура навколишнього 
повітря FR-CC2-H315K-H560K: -10... +50 °C (морозостійкий) FR-CC2-H630K: -10... 50 °C (морозостійкий)

Вологість повітря У відповідності до стандартів МЕК 60721–3–3 3C2/3S2 щодо покриття друкованої плати: Відносна вологість 95 % або менше (без 
конденсації) Зі стандартним покриттям друкованої плати: Відносна вологість 90 % або менше (без конденсації)

Температура зберігання  -20... +65 °C
Тип атмосфери У закритому приміщенні (без впливу агресивних газів, горючого газу, масляного туману, пилу, бруду і т. д.)
Висота над рівнем моря/вібрація Максимум 1000 м над рівнем моря, 2,9 м/с2 або менше b від 10... 55 Гц (у напрямку осі X, Y, Z)

Примітки:
 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.
При встановленні на висоті понад 1000 м над рівнем моря (до 2500 м), слід зменшувати номінальний струм на 3 % на кожні 500 м. 
 Ця захисна функція недоступна в початковому стані.

Загальні характеристики FR-CC2

Технічні характеристики FR-A800
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Технічні характеристики FR-A800

Блок-схема FR-A800

Функція Клема Позначення Опис
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ет

ри

L1, L2, L3 Підключення до мережі живлення Параметри електропостачання перетворювачів (FR-A820: ~200-240 В, 50/60 Гц); (FR-A840: ~380-500 В, 50/60 Гц)
P/+, PR Підключення гальмівного резистора 

FR-ABR
FR-A820-00046-00490/FR-A840-00023-00250

P3, PR FR-A820-00770-01250/FR-840-00470-01800

P/+, N/- Під’єднання блоку гальмування Приєднання гальмівного блока (FR-BU, BU), загального перетворювача рекуперації енергії (FR-CV), гармонійного конвертера (FR-HC і MT-HC) або 
перетворювача рекуперації енергії (MTRC).
Додатковий дросель постійного струму може бути підключений до клем P1 і P/+. Якщо ця додаткова котушка дроселя використовується на моделях 
перетворювача частоти FR-A820-03160 і нижче та FR-A840-01800 і нижче, необхідно видалити перемичку між клемами P1 і P/+. При використанні 
двигуна, потужність якого дорівнює або перевищує 75 кВт, необхідно завжди підключати дросель постійного струму. Дросель постійного струму повинен 
встановлюватися на моделі перетворювача частоти FR-A820-03800 або вище і FR-A840-02160 або вище.

P/+, P1 Під’єднання дроселя постійного струму

PR, PX Підключення вбудованого гальмівного 
ланцюга Якщо встановити перемичку між клемами PR і PX (початковий стан), буде функціонувати контур вбудованого гальмівного резистора

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2-590 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга керування Для використання зовнішнього джерела живлення для ланцюга керування необхідно підключитися до мережі живлення L11 / L21 (та видалити 
перемички L1 і L2).

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Призначення клем силової електричної схеми

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Технічні характеристики FR-A800

Блок-схема FR-A842

Функція Клема Позначення Опис

Ланцюгподачі 
живлення
параметри

P/+, N/- Приєднання блоку перетворювача Приєднайте блок перетворювача FR-СС2.

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2-590 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга керування Напруга для окремого джерела живлення схеми керування становить ~380... 480 В, 50/60 Гц.

PE Підключення захисного заземлення перетворювача
 

Призначення клем силової електричної схеми

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Технічні характеристики FR-A800

Призначення клем силової електричної схеми

Блок-схема FR-A860

Функція Клема Позначення Опис

Ла
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ме

тр
и

L1, L2, L3 Підключення до мережі живлення Живлення від мережі перетворювачів
P/+, PR Підключення гальмівного 

резистора FR-ABR Гальмівний резистор постачається для версії FR-A860-00090 або нижче. Якщо це буде необхідно, під’єднайте гальмівний резистор до клем P3 і PR.
P3, PR
P/+, N/- Підключення гальмівного блоку Передбачена можливість підключення гальмівного блоку.

P/+, P1 Підключення дроселя постійного 
струму

Додатковий дросель постійного струму може бути підключений до клем P1 і P/+. Якщо цей додатковий дросель використовується з моделями 
перетворювача частоти FR-A860-1080 і нижче, необхідно видалити перемичку між клемами P1 і P/+. При використанні двигуна, потужність якого 
дорівнює або перевищує 75 кВт, необхідно завжди підключати дросель постійного струму. Дросель постійного струму повинен бути встановлений 
на моделі перетворювача частоти FR-A860-01440 або вище.

PR, PX Підключення вбудованого 
гальмівного ланцюга Якщо встановити перемичку між клемами PR і PX (початковий стан), буде функціонувати контур вбудованого гальмівного резистора

U, V, W Підключення двигуна Вихідна напруга перетворювача (3 фази, від 0 В до напруги живлення, 0,2-590 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга 
керування

Для використання зовнішнього джерела живлення для ланцюга керування необхідно підключитися до мережі живлення L11 / L21 (та видалити 
перемички L1 і L2).

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Технічні характеристики FR-A800

Функція Клема Позначення Опис

З’єднання
силової схеми

LI, L2, L3 Підключення до мережі живлення Мережеве живлення перетворювачів (~380-480 В, 50/60 Гц)

L11, L21 Джерело живлення ланцюга керування Для використання зовнішнього джерела живлення для ланцюга керування необхідно підключитися до мережі 
живлення L11 / L21 (та видалити перемички L1 і L2).

клеми P/+, N/- Підключення перетворювача Підключення перетворювача до клем P/+ і N/-.

PE Підключення захисного заземлення перетворювача

Призначення клем силової електричної схеми

Блок-схема FR-CC2

V – Вольт
DС – постійний струм
mA - мА
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Функція Клема Позначення Опис

Підключення 
системи
керування 
(програмоване)

STF Початок обертання вперед Якщо сигнал подається на клему STF, двигун обертається вперед.
STR Початок обертання у реверсивному напрямку Якщо сигнал подається на клему STR, двигун обертається у реверсивному напрямку.
STOP Вибір режиму самоутримування Якщо сигнали пуску подаються на клему STOP, вони будуть самостійно утримувати цей стан.
RH, RM, RL Вибір багатошвидкісного режиму Попередньо встановлені 15 різних значень вихідних частот відповідно до комбінації сигналів RH, RM і RL.

JOG Вибір режиму штовхового керування Якщо на цю клему подається сигнал обладнання переходить у режим штовхового керування (заводські налаштування). Стартові сигнали 
STF і STR визначають напрямок обертання.

Вхід послідовності імпульсів Клема JOG може бути використана як вхідна клема для визначення послідовності імпульсів (настроювальний параметр 291 повинен 
бути змінений)

RT Налаштування вторинних параметрів Режим налаштування вторинних параметрів обирається під час подачі сигналу на клему RT.
MRS Вихід для здійснення зупинки Блокування перетворювача зупиняє роботу на вихідній частоті без урахування часу затримки.
RES Вхід перезавантаження При подачі сигналу на клему RES (T>0,1 с) відбувається перезавантаження активованого захисного ланцюга.

OH 1 Вхід зовнішнього теплового реле Відповідний вхідний сигнал (OH) використовується при наявності вбудованого в двигун зовнішнього теплового реле або пристрою 
захисту двигуна від перегріву. У разі спрацювання зовнішнього теплового реле активується, перетворювач вимикається (E.OHT).

RDI 1 Контактний вхід У початкових налаштуваннях цьому входу не призначена жодна функція. Це можна зробити за допомогою налаштування параметра 
Pr.178.

Вибір вхідного струму Подача сигналу 0/4–20 мА на клему 4 відбувається за допомоги відправлення сигналу на клему AU.

AU Вхід PTC При під’єднанні датчика температури PTC необхідно відправити сигнал PTC на клему AU і встановити перемикач на платі керування в 
положення PTC.

CS Автоматичний повторний запуск після 
короткочасного збою живлення. Якщо сигнал подається на клему CS, відбувається автоматичне перезавантаження перетворювача після збою живлення у разі, .

Загальна клема

SD Опорний потенціал (0 В) для клеми PC (24 В)

Загальна клема для вхідного контакту (корпус логічного контролера). Ця клема під’єднується до загальної клеми вихідного транзистора 
джерела живлення (вихід з відкритим колектором), такого як програмований контролер, у якості джерела логіки. Це робиться для того, 
щоб уникнути виникнення несправності внаслідок дії небажаних струмів.Загальна клема джерела живлення —24 В (клема PC, клема 
+24) ізольована від клем 5 і SE.

PC Вихід —24 В
Ця клема під’єднується до загальної клеми вихідного транзистора джерела живлення (вихід з відкритим колектором), такого як 
програмований контролер, як джерело логіки щоб уникнути несправності внаслідок дії небажаних струмів. Загальна клема вхідних 
контактів (джерело логіки).Може бути використана, як джерело живлення —24 В, 0,1 А.

+24 Вхід зовнішнього джерела живлення 24 В Для приєднання зовнішнього джерела живлення 24 В. При під’єднані зовнішнього джерела 24 В струм подається у схему керування, тоді 
як основний ланцюг живлення залишається вимкненим.

Специфікація 
заданих значень

10 Вихідна напруга Вихідна напруга —10 В. Макс. вихідний струм 10 мА. Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт

10 потенціометра Вихідна напруга —5 В. Макс. вихідний струм 10 мА. Рекомендований потенціометр: Лінійний 1 кОм, 2 Вт

2 Вхід сигналу установки частоти До цієї клеми застосовується регулювальне значення —0... 5 В (або 0–10 В, 0/4–20 мА). Ви можете перемикатися між встановленими 
значеннями напруги і струму, використовуючи параметр 73. Вхідний опір становить 10 кОм.

5 Встановлення частоти загальних і аналогових 
виходів

Клема 5 забезпечує загальний опорний потенціал (0 В) для всіх встановлених аналогових значень і для аналогових вихідних сигналів СА 
(струм) і AM (напруга). Клема ізольована від впливу опорного потенціалу цифрового контуру (SD). Ця клема не повинна бути заземлена.

1 Додатковий вхід сигналу налаштування частоти 
має напругу —0±5 (10) В

Додаткове задане значення напруги сигналу —0±5 (10) В може бути прикладене до клеми 1. Попередньо встановлений діапазон 
напруги складає —0±10 В. Вхідний опір становить 10 кОм.

4 Вхід сигналу визначення частоти
До цієї клеми застосовується регулювальне значення 0/0–20 мА або 0–10 В. Ви можете перемикатися між встановленими значеннями 
напруги і струму, використовуючи параметр 267. Вхідний опір становить 250 Ом. Поточне встановлене значення визначається за 
допомогою функціональної клеми AU.

Вихідний сигнал 
(програмований)

A1, B1,C1 Безпотенційний релейний вихід 1 (сигналізація) Аварійний сигнал виводиться через контакти реле. На блок-схемі відображене нормальне функціонування і стан без напруги. Якщо 
функція захисту активована, реле спрацьовує. Максимальне навантаження на контакт становить ~200 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

A2, B2, C2 Безпотенційний релейний вихід 2 Для встановлення параметрів вихідного пристрою може бути використаний будь-який з доступних 42 вихідних сигналів. Максимальне 
навантаження на контакт становить ~230 В/0,3 А або —30 В/0,3 А.

RUN Вихід сигналу керування роботою двигуна Вихідний сигнал знижується, якщо вихідна частота перетворювача дорівнює або вища від стартової частоти. Якщо частота на виході 
відсутня або відбувається гальмування постійним струмом, потужність вихідного сигналу збільшується.

RDA 1 Перетворювач готовий до роботи (нормально 
розімкнений контакт) Якщо перетворювач готовий до роботи, контакт буде замкнений.

RDB 1 Перетворювач готовий до роботи (нормально 
замкнений контакт) Якщо перетворювач знаходиться у несправному стані або відбувається його перезавантаження, контакт буде розімкнений.

RSO 1 Перезавантаження перетворювача (нормально 
розімкнений контакт) Якщо відбувається перезавантаження перетворювача, контакт буде замкнений.

SU Вихідний сигнал для встановлення параметрів 
частоти / порівняння із поточними показниками

Вихід SU підтримує відстеження заданого і поточного значення частоти. Потужність вихідного сигналу знижується, як тільки поточне 
значення частоти (вихідна частота перетворювача) наближається до заданого значення (яке визначається сигналом настройки) в межах 
заздалегідь встановленого діапазону.

IPF Вихідний сигнал при короткочасному 
відключенні живлення

Потужність вихідного сигналу знижується при тимчасовому відключенні від джерела живлення у діапазоні 15 мс<tIPF<100 мс або під 
напругою.

FAN  Несправність вентилятора Якщо виникає несправність вентилятора охолодження, потужність сигналу зменшується.

OL Вихідний сигнал тривоги внаслідок 
перевантаження

Потужність сигналу OL знижується, якщо вихідний струм перетворювача перевищує граничне значення струму, встановлене за 
допомогою параметра 22, при активованій системі запобігання зупинці. Якщо вихідний струм перетворювача падає нижче граничного 
значення, яке попередньо встановлюється за допомоги параметра 22, потужність вихідного сигналу OL зростає.

FU Вихідний сигнал для моніторингу вихідної 
частоти

Як тільки вихідна частота перевищує значення, встановлене за допомогою параметра 42 (або 43), потужність вихідного сигналу 
зменшується. В іншому випадку значення на виході FU зростає.

SE Опорний потенціал для сигнальних виходів Потенціал, який вмикається за допомогою виходів з відкритим колектором RUN, SU, OL, IPF і FU, під’єднаних до клеми.

CA Аналоговий вихідний струм Може бути обрана одна з 18 контрольних функцій, наприклад, 
зовнішній частотний вихід. Виходи CA- і AM можуть

Вихідний елемент: вихідна частота (початкові налаштування),Повний 
опір навантаження: 200–450 Ом, вихідний сигнал: 0–20 мА

AM Вихідний аналоговий сигнал —0... 10 В (1 мА) використовуватися одночасно. Функції визначаються за 
параметрами.

Вихідний елемент: вихідна частота (початкові налаштування), вихідний 
сигнал —0... 10 В, допустимий струм навантаження складає 1 мА 
(повний опір навантаження >10 кОм), розрядність 8 біт

Інтерфейс

— Роз’єм ФП Може бути під’єднаний пульт керування. Зв’язок через RS485Стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова функціональність: макс. 1152 
бод (загальна довжина: 500 м)

— Клема RS485 (через клему RS485) Зв’язок через RS485: стандарт вводу/виводу: RS485, багатоточкова функціональність: макс. 1152 бод (загальна довжина: 500 м)

— 2 USB-роз’єми (відповідають характеристикам 
USB1.1/USB2.0)

Роз’єм USB A: USB-накопичувач дозволяє копіювати параметри, завантажувати код ПЛК і використовувати функції трасування.Роз’єм 
USB міні-B: під’єднання до персонального комп’ютера через USB-порт для керування перетворювачем за допомогою програмного 
забезпечення FR Configurator.

Безпечне 
з’єднання

S1, S2 Входи сигналів безпеки
Коли функції безпеки не використовуються, існуючі перемички між клемами S1-PC, S2-PC і SIC-SD не повинні видалятись, інакше робота 
перетворювача буде неможливою.

SIC Опорний потенціал для входів сигналів безпеки
SO Вихід монітора безпеки
SOC Загальний провідник виходу монітора безпеки

 Лише для моделі FR-CC2

Призначення сигнальних клем  (FR-A800 і FR-CC2)

Технічні характеристики FR-A800
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Огляд параметрів

У разі простих, стандартних задач регулювання 
всі перетворювачі частоти можливо 
експлуатувати, використовуючи стандартні 
заводські налаштування параметрів.

Щоб задовольнити вимоги до технічних 
показників навантаження та експлуатації 
пристрою виконайте необхідні налаштування.

Налаштування, зміна та перевірка параметрів 
можуть здійснюватися з пульта керування або 
за допомогою програмного забезпечення FR 
Configurator (FR-700) і FR Configurator2 (FR-800) 
(для отримання більш докладної інформації див. 
сторінку 53).

 У наступному списку наведено огляд 
можливостей і функцій кожного перетворювача. 
Для отримання додаткових даних щодо 
відповідних параметрів зверніться до 
відповідного посібника з експлуатації на веб-
сайті https://eu3a.mitsubishielectric.com.

Загальна технічна інформація

Функція FR-D700 SC FR-E700 SC FR-A700 FR-F800 FR-A800
Другий набір параметрів l l l l l
Третій набір параметрів — — l l l
Повторний запуск l l l l l
Векторне керування l l l l l
Регульована 5-точкова V/f характеристика — — l l l
Керування положенням — — l — l
Зворотний зв’язок з датчиком — — l — l
Імпульсний вхід — — l l l
Функція позиціонування — — l — l
Команда на зміну моменту — — l l l
Обмеження моменту — — l — l
Зміщення моменту — — l — l
Обмеження швидкості — — l — l
Просте налаштування внутрішнього регулятора — — l l l
Специалізовані функції — — l l l
Функція ПЛК — — l l l
Керування за допомогою ПІД-регулятора l l l l l
Перемикання на електропостачання від мережі загального 
користування — — l l l

Люфт у редукторі — — l l l
Регульоване токообмеження l l l l l
Контроль вихідного струму l l l — l
Функції користувача — l l l l
Вибір функцій клем l l l l l
Налаштування багатошвидкісного режиму l l l l l
Функції довідки l l l l l
Компенсація ковзання l l l l l
Контроль строку служби l l l — l
Зупинка при відключенні від системи електропостачання l l l l l
Швидкодіюче керування моментом — — l — l
Керування зовнішньою системою гальмування — l l — l
Контроль статизму за частотою — l l — l
Захист паролем l — l l l
Виходи дистанційного керування l l l l l
Функції технічного обслуговування l l l l l
Відстеження середнього значення струму l l l l l
Придушення вібрації l l — l l
Функція  «Sleep» ПІД-регулятора l — — — l
Розширене ПІД-керування — — — — l
Функція намотувальника нитки l — l l l
Функція запобігання розгойданню — — — — l
Функція автоматичного налаштування l l l l l
Невстановлений параметр l l l l l
Відстеження параметрів енергозбереження — — l l l
Функція калібрування l l l — l
Функція калібрування аналогового струмового виходу — — l — l
Вхід PTC l — l l l
Функція попереднього заповнення — — — l l
Джерело живлення 24 В — — — l l
Збільшення гальмування з магнітним збудженням — — — l l
Керування роботою двигуна з постійними магнітами — — — l l

Примітки:
Для огляду всіх параметрів див. посібник з експлуатації перетворювача.
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5454

Режим налаштування параметрів

Скинути значення 
параметра

Скинути значення 
усіх параметрів

Копіювання параметра

Обрати параметр
приблизно 2 с

Відображення поточного 
налаштування

Параметр і регульоване 
значення з'являються поперемінно

Скидання аварійного 
сигналу

1

2

snoitacificepS

DANGER: Risk of injury and electric shock
Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

200V

P/+(P3)

PR

L2 L3L1 E

L2’ L3’L1’ E

Перетворювач частоти 
FR-A800

Заземлення

Асинхронний двигун

FR-BU2

Блоки рекуперації 
(FR-HC2) для живлення 
та рекуперації електричної 
енергії

BU-UFS

Фільтр 
ВЧ-перешкод 
FFR-BS

Електромагнітний контактор 
(ЕК) 1 

Безпотенційний 
запобіжний пристрій

Автоматичний вимикач (АВЛК) 
або роз'єднувач ланцюга 
із захистом від витоку на землю. 
Захист від перевантаження 
і короткого замикання 2

3-фазове джерело 
змінного струму

Дросель постійного 
струму FFR-HEL-(H)-E

Дросель змінного струму 
FR-BAL-B (додаткова опція)

Гальмівний блок для поліпшення 
ефективності гальмування

Вихідний фільтр:
Фільтр 
(du/dt) FFR-DT 
Синусний фільтр 
FFR-SI �lter:

Двигун із внутрішніми 
постійними магнітами

Високопотужний гальмівний резистор (FR-ABR)

IM підключення PM підключення

USB

Роз'єм USB для 
підключення 
персонального 
комп'ютера

Загальна технічна інформація

Налаштування параметрів (приклад)

Загальні умови експлуатації для всіх перетворювачів

Технічні характеристики FR-D700 SC FR-E700 SC FR-F800 FR-A700 FR-A800

Температура навколишнього 
середовища при експлуатації

-10... +50 °C (без утворення 
льоду в приладі)

-10... +50 °C (без утворення 
льоду в приладі)

-10... +50 °C (без утворення 
льоду в приладі) 

-10... +50 °C (без утворення 
льоду в приладі)

-10... +50 °C (без 
утворення льоду в 

приладі)
Температура зберігання  -20... +65 °C -20... +65 °C -20... +65 °C -20... +65 °C -20... +65 °C

Відносна вологість Максимум 90 %  
(без конденсації вологи)

Максимум 90 %  
(без конденсації вологи)

Максимум 95 %  
(без конденсації вологи)

Максимум 90 %  
(без конденсації вологи)

Максимум 95 %  
(без конденсації вологи)

Висота над рівнем моря Максимум 1000 м над рівнем 
моря

Максимум 1000 м над рівнем 
моря

Максимум 1000 м над рівнем 
моря

Максимум 1000 м над рівнем 
моря

Максимум 1000 м над 
рівнем моря

Захисна структура Закритого типу IP20 Закритого типу IP20 FR-F840: IP00/IP20 4FR-F842:IP00 FR-A741/FR-A770: IP00 FR-A840/842/846/860/862: 
IP00/IP20

Захист навколишнього середовища — — МЕК 60721–3–3 клас 3C2/3S2 — МЕК 60721–3–3 клас 
3C2/3S2

Стійкість до ударного навантаження 10 g (триразова в 3 напрямках) 10 g (триразова в 3 напрямках) 10 g (триразова в 3 напрямках) 10 g (триразова в 3 напрямках) 10 g (триразова  
в 3 напрямках)

Стійкість до вібрації Максимум 5,9 м/с2 Максимум 5,9 м/с2

Максимум 5,9 м/с2(максимум  
2,9 м/с2 для перетворювачів 

моделі 04320 або пізнішої версії 
та для моделі FR-F842 )

Максимум 5,9 м/с2 (максимум 
2,9 м/с2 для моделі FR-A770)

Максимум 5,9 м/с2 
(максимум 2,9 м/с2 для 
перетворювачів моделі 

04320 або пізнішої версії  
та для моделі FR-A842 )

Умови навколишнього середовища

Тільки для використання 
всередині приміщень, 

уникати експлуатації в умовах 
присутності їдких газів; 

встановлювати у місцях, 
захищених від пилу.

Тільки для використання 
всередині приміщень, 

уникати експлуатації в умовах 
присутності їдких газів; 

встановлювати у місцях, 
захищених від пилу.

Тільки для використання 
всередині приміщень, 

уникати експлуатації в умовах 
присутності їдких газів; 

встановлювати у місцях, 
захищених від пилу.

Тільки для використання 
всередині приміщень, 

уникати експлуатації в умовах 
присутності їдких газів; 

встановлювати у місцях, 
захищених від пилу.

Тільки для використання 
всередині приміщень, 
уникати експлуатації в 

умовах присутності їдких 
газів; встановлювати у 
місцях, захищених від 

пилу.

Атестація UL/CSA/CE/EN/EAC/CCC UL/CSA/CE/EN/EAC/CCC CE/UL/cUL/EAC/CCC FR-A741: CE/UL/cUL/EAC/CCC 
FR-A770: CE/EAC/CCC

CE/UL/cUL/EAC/CCC/DNV/
ABS/ BV/LR/NK

Примітки:
 Для вибору характеристик навантаження зі 120 % перевантажувальною здатністю максимальна температура становить 40 °C (F840). 
 Прилад може знаходитися у середовищі, де відзначаються граничні значення цього діапазону температур, тільки протягом нетривалих періодів часу (наприклад, при транспортуванні). 
 Після цього необхідно знижувати показник на 2,87 % кожні 500 м до 5000 м
 Якщо кабельний ввід для додаткових плат розширення пошкоджений, пристрою присвоюється клас захисту IP00.
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5454

Режим налаштування параметрів

Скинути значення 
параметра

Скинути значення 
усіх параметрів

Копіювання параметра

Обрати параметр
приблизно 2 с

Відображення поточного 
налаштування

Параметр і регульоване 
значення з'являються поперемінно

Скидання аварійного 
сигналу

1

2

snoitacificepS

DANGER: Risk of injury and electric shock
Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

200V

P/+(P3)

PR

L2 L3L1 E

L2’ L3’L1’ E

Перетворювач частоти 
FR-A800

Заземлення

Асинхронний двигун

FR-BU2

Блоки рекуперації 
(FR-HC2) для живлення 
та рекуперації електричної 
енергії

BU-UFS

Фільтр 
ВЧ-перешкод 
FFR-BS

Електромагнітний контактор 
(ЕК) 1 

Безпотенційний 
запобіжний пристрій

Автоматичний вимикач (АВЛК) 
або роз'єднувач ланцюга 
із захистом від витоку на землю. 
Захист від перевантаження 
і короткого замикання 2

3-фазове джерело 
змінного струму

Дросель постійного 
струму FFR-HEL-(H)-E

Дросель змінного струму 
FR-BAL-B (додаткова опція)

Гальмівний блок для поліпшення 
ефективності гальмування

Вихідний фільтр:
Фільтр 
(du/dt) FFR-DT 
Синусний фільтр 
FFR-SI �lter:

Двигун із внутрішніми 
постійними магнітами

Високопотужний гальмівний резистор (FR-ABR)

IM підключення PM підключення

USB

Роз'єм USB для 
підключення 
персонального 
комп'ютера

Приклад конфігурації системи (FR-A800)

Загальна технічна інформація

Примітки:
  У разі використання комбінації автоматичних вимикачів і магнітних контакторів у відповідності до потужності двигуна, зверніться до посібника з експлуатації перетворювача частоти. 
  Для захисту 3-фазового джерела змінного струму від витоку на землю використовуйте пристрій диференціального захисту типу «B».
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Роз'єм USB для 
підключення 
персонального 
комп'ютера

Перетворювач частоти 
FR-A842

Заземлення

Асинхронний двигун

FR-BU2

BU-UFS

Фільтр 
ВЧ-перешкод 
FN 3359-HD

Електромагнітний 
контактор (ЕК) 1

Безпотенційний 
запобіжний 
пристрій

Автоматичний 
вимикач (АВЛК) 
або роз'єднувач 
ланцюга 
із захистом від 
витоку на землю. 
Захист від 
перевантаження 
і короткого замикання 2

3 фази змінного струму, подача живлення

Обмежувач змінного струму 
FR-BAL-B (додаткова опція)

Гальмівний 
блок для поліпшення 
ефективності гальмування

Двигун із внутрішніми 
постійними магнітами

IM підключення PM підключення

Персональний 
комп'ютер 
(FR Con�gurator)

Заземлення

Заземлення

Заземлення

Блок рекуперації
FR-СС2

USB

Додатковий вихідний 
фільтр: 
Фільтр для 
захисту від перенапруги 
(du/dt) FFR-DT 
Синусоїдний 
фільтр FFR-SI

Приклад конфігурації системи (FR-A842)

Загальна технічна інформація

Примітки:
 У разі використання комбінації автоматичних вимикачів і магнітних контакторів у відповідності до потужності двигуна, зверніться до посібника з експлуатації перетворювача частоти. 
  Для захисту 3-фазового джерела змінного струму від витоку на землю використовуйте пристрій диференціального захисту типу «B».
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Роз'єм USB для 
підключення 
персонального 
комп'ютера

Перетворювач частоти 
FR-A842

Заземлення

Асинхронний двигун

FR-BU2

BU-UFS

Фільтр 
ВЧ-перешкод 
FN 3359-HD

Електромагнітний 
контактор (ЕК) 1

Безпотенційний 
запобіжний 
пристрій

Автоматичний 
вимикач (АВЛК) 
або роз'єднувач 
ланцюга 
із захистом від 
витоку на землю. 
Захист від 
перевантаження 
і короткого замикання 2

3 фази змінного струму, подача живлення

Обмежувач змінного струму 
FR-BAL-B (додаткова опція)

Гальмівний 
блок для поліпшення 
ефективності гальмування

Двигун із внутрішніми 
постійними магнітами

IM підключення PM підключення

Персональний 
комп'ютер 
(FR Con�gurator)

Заземлення

Заземлення

Заземлення

Блок рекуперації
FR-СС2

USB

Додатковий вихідний 
фільтр: 
Фільтр для 
захисту від перенапруги 
(du/dt) FFR-DT 
Синусоїдний 
фільтр FFR-SI
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Accessories overview

Internal and external options

A large number of options allows an individual 
adoption of the inverter to the according task. 
The options can be installed quickly and easily. 
Detailed information on installation and func-
tions is included in the manual of the options.

The options can be divided into two major 
categories:

 z Internal options

 z External options

Internal options

The internal options comprise input and output 
extensions as well as communications options 
supporting the operation of the inverter within 
a network or connected to a personal computer 
or PLC.

External options

In addition to the parameter unit that enables 
interactive operation of the frequency inverter 
the available external options also include addi-
tional EMC noise filters, chokes for improving 
efficiency and brake units with brake resistors.

Option Description FR-D700 SC FR-E700 SC FR-F800 FR-A700 FR-A800 FR-HC2

Internal 
options

Digital input Input of the frequency setting via BCD or binary code — U U U U —

Digital output Selectable standard output signals of the inverter can be output  
at the open collector. — U U U U —

Expansion analog output Selectable additional signals can be output and indicated at the 
analog output. — U U U U —

Relay output Selectable standard output signals of the inverter can be output 
through relay terminals. — U U U U —

Orientation control, 
encoder feedback (PLG), 
vector and master slave control

These options are used for position control, precise speed control and 
master/slave control. — — — U U —

Communications

CC-Link Integration of a frequency inverter into a CC-Link. — U U U U U

CC-Link IE Field Integration of a frequency inverter into a CC-Link IE Field network. — — — U U —

BACnet IP Integration of a frequency inverter into a BACnet IP network. — U U U — U

Modbus TCP Integration of a frequency inverter into a Modbus TCP network. — U U U U U

EtherNet IP Integration of a frequency inverter into a Ethernet IP network. — U U U U U

EtherCat Integration of a frequency inverter into a EtherCat network. — U U U U —

LonWorks Integration of a frequency inverter into a LonWorks network. — U U U U —

Profibus DPV1 Integration of a frequency inverter into a Profibus DPV1 network. — — U — U —

Profibus DP PPO Integration of a frequency inverter into a Profibus DP PPO network. — U U U U —

Profinet Integration of a frequency inverter into a Profinet network. — U U U U U

DeviceNet Integration of a frequency inverter into a DeviceNet. — U U U U —

SSCNETIII/H Integration of a frequency inverter into a SSCNETIII/H. — — — U U —

CAN Bus Integration of a frequency inverter into a CAN Bus network — — U — U —

RS485 multi-protocol RS485 multi-protocol interface card — — U U — U

Option Description FR-D700 SC FR-E700 SC FR-F800 FR-A700 FR-A800

External 
options

Parameter unit (8 languages) Interactive parameter unit with LC display. U U U U U

FR-Configurator software Parameterization and setup software for the Mitsubishi Electric 
inverter series. U U U U U

EMC noise filter Noise filter for compliance with EMC directives. U U U U U

Brake unit For an improvement of the brake capacity. For high inertia loads and 
active loads. Used in combination with a resistor unit. U U U U U

External high-duty brake resistor To improve the brake capacity; used in combination with the internal 
brake transistor. U U — U U

DC choke
AC chokes

For increased efficiency, reduction of mains feedback and 
 compensation of voltage fluctuations. U U U U U

Floor standing unit FSU IP20 physical contact protection in a freely-locatable floor-standing 
unit. Detailed information on request. — — U U U

Harmonic Filter module Passive harmonic filter to reduce mains pollution U U U U U

Regenerative unit Regeneration of electrical energy in short-term operation (ED <50 %) U U U U U

Regenerative unit Regeneration of electrical energy in short-term operation (ED =100 %) U U U U U

Harmonic Converter For power supply and regeneration of electrical energy (ED = 100 %) U U U U U

Communications Profibus DP High speed converter for Profibus DP to RS485 inverter protocol U U U U U

Огляд додаткового обладнання

Внутрішнє і зовнішнє додаткове обладнання

Велика кількість додаткових компонентів 
дозволяє здійснювати індивідуальне 
налаштування перетворювача відповідно до 
параметрів конкретного завдання. Ці додаткові 
компоненти встановлюються швидко і легко. 
Більш детальну інформацію стосовно монтажу 
і функцій перетворювача  ви можете знайти 
в посібнику по додатковим компонентам 
пристрою. Усі додаткові компоненти можна 
розділити на дві основні категорії:

•	 Внутрішні додаткові компоненти
•	 Зовнішні додаткові компоненти

Внутрішні додаткові компоненти
Внутрішні додаткові компоненти включають 
у себе плати додаткових входів/виходів, а 
також комунікаційні модулі, що забезпечують 
можливість підключення перетворювача 
до інформаційної мережі для зв'язкку з 
контролером або комп'ютером.

Зовнішні додаткові компоненти
Окрім додаткового пульта керування 
рекуперації, який забезпечує інтерактивність 
роботи цього приладу, зовнішні додаткові 
компоненти також включають у себе допоміжні 
фільтри електромагнітних шумів, дроселі для 
підвищення ефективності і гальмівні пристрої зі 
спеціальними резисторам.

Додаткове обладнання Опис FR-D700 SC FR-E700 SC FR-F800 FR-A700 FR-A800 FR-HC2
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Цифровий вхід Вхід для налаштувань частоти за допомогою двійкового-десяткового 
коду або двійкового коду — l l l l —

Цифровий вихід Вибіркові стандартні вихідні сигнали перетворювача можуть бути 
виведені на відкритий колектор. — l l l l —

Аналоговий вихід програмного розширення Вибіркові додаткові сигнали можуть бути виведені та відображені на 
аналоговому виході. — l l l l —

Релейний вихід Вибіркові стандартні вихідні сигнали перетворювача можуть бути 
виведені через клеми реле. — l l l l —

Керування положенням, зворотний зв'язок 
з датчиком (PLG), векторне керування та 
керування «Майстер-слейв»

Це додаткове обладнання використовується для керування 
положенням, точного контролю швидкості та керування «Майстер-
слейв».

— — — l l —

Зв’язок

Промислова мережа CC-Link Інтеграція перетворювача частоти у промислову мережу CC-Link. — l l l l l
Промислова мережа CC-Link IE Field Інтеграція перетворювача частоти у промислову мережу CC-Link IE Field. — — — l l —
Мережевий протокол BACnet IP Інтеграція перетворювача частоти у мережу BACnet IP. — l l l — l
Протокол Modbus TCP Інтеграція перетворювача частоти у мережу Modbus TCP. — l l l l l
Протокол EtherNetIP Інтеграція перетворювача частоти у мережу EtherNetIP. — l l l l l
Мережа EtherCat Інтеграція перетворювача частоти у мережу EtherCat. — l l l l —
Мережева платформа LonWorks Інтеграція перетворювача частоти у мережеву платформу LonWorks. — l l l l —
Profibus DPV1 Інтеграція перетворювача частоти у промислову мережу Profibus DPV1. — — l — l —
Промислова мережа Profibus 
DP PPO

Інтеграція перетворювача частоти у промислову мережу Profibus DP 
PPO. — l l l l —

Промислова мережа Profinet Інтеграція перетворювача частоти у промислову мережу Profinet. — l l l l l
Мережа DeviceNet Інтеграція перетворювача частоти у мережу DeviceNet. — l l l l —
Контролер SSCNETIII/H Інтеграція перетворювача частоти у контролер SSCNETIII/H. — — — l l —
Шина мережі локальних 
контролерів

Інтеграція перетворювача частоти у шину мережі локальних 
контролерів. — — l — l —

Багатоканальний протокол RS485 Карта інтерфейсу багатоканального протоколу RS485 — — l l — l

Додаткове обладнання Опис FR-D700 SC FR-E700 SC FR-F800 FR-A700 FR-A800
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Пульт керування (8 мов) Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм. l l l l l

Програмне забезпечення FR-Configurator Налаштування параметрів та програмне забезпечення для серії перетворювачів 
виробництва компанії Mitsubishi Electric. l l l l l

Фільтр електромагнітних шумів Фільтр електромагнітних шумів відповідає вимогам директив з електромагнітної 
сумісності. l l l l l

Гальмівний блок Для поліпшення ефективності гальмування. Для високих інертних та активних 
навантажень. Використовується у поєднанні з блоком резисторів. l l l l l

Зовнішній високопродуктивний гальмівний 
резистор

Для підвищення гальмівної здатності; використовується у поєднанні з вбудованим 
гальмівним транзистором. l l — l l

Дроселі постійного струму
Дроселі змінного струму

Для підвищення коефіцієнта потужності за рахунок зниження вищих гармонік струму 
та узгодження з мережею живлення.

l l l l l

l l l l l

Підлоговий блок FSU
Захист від фізичного контакту з рівнем захисту IP20 реалізовано у підлоговому 
блоці, який можна встановити в будь-якому положенні. Детальну інформацію можна 
отримати за окремим запитом.

— — l l l

Модуль фільтра гармонійних коливань Пасивний фільтр гармонійних коливань зменшує зворотний вплив на мережу l l l l l
Регенераційний блок Регенерація електричної енергії в короткочасному режимі (ED<50 %) l l l l l
Регенераційний блок Регенерація електричної енергії в короткочасному режимі (ED=100 %) l l l l l
Блок рекуперації Для живлення та регенерації електричної енергії (ED = 100 %) l l l l l

Зв’язок з промисловою мережею Profibus DP Високошвидкісний перетворювач для забезпечення передачі даних по мережі 
Profibus DP через протокол перетворювача RS485 l l l l l
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Внутрішні додаткові компоненти Опис Примітки/технічні параметри Тип перетворювача,  
що використовується

Номер за 
каталогом

16 цифрових входів

Інтерфейс для входу налаштування частоти за допомогою 
3-значного або 4-значного двійкового-десяткового коду, 
12-розрядного або 16-розрядного двійкового коду, налаштування 
підсилення та зміщення сигналу

Вхід: —24 В; 5 мА; розімкнений 
колектор або сигнал перемикання, логіка 
споживача або джерела

FR-A7AX FR-A700 156775
FR-A7AX-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239641

FR-A8AX FR-F800
FR-A800 269426

7 цифрових виходів  
2 аналогові виходи

43 стандартні вихідні сигнали перетворювача, що обираються 
користувачем, можуть бути виведені на відкритий колектор. 
Виходи ізольовані за допомогою оптронів.37 стандартні вихідні 
сигнали перетворювача, що обираються користувачем, можуть 
бути виведені на аналогові виходи.

Вихідне навантаження: —24 В; 0,1 A, 
логіка споживача або джерелаВихід: 
максимальна напруга —0... 10 В; 
значення струму 0–20 мА;Дискретизація: 
напруга 3 мВ на виході, значення струму 
10 пА на виході, точність: ±10 %

FR-A7AY FR-A700 156776

FR-A7AY-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239642

FR-A8AY FR-F800
FR-A800 269427

3 релейні виходи 43 стандартні вихідні сигнали перетворювача, що обираються 
користувачем, можуть бути виведені через ізольовані клеми реле.

Комутоване навантаження: ~230 В/0,3 А, 
—30 В/0,3 A

FR-A7AR FR-A700 156777
FR-A7AR-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239643

FR-A8AR FR-F800
FR-A800 269428

8 входів ~120 В
2 релейні виходи

Контактний вхід ~120 В 
Релейний вихід з перекидним контактом

Вхідна напруга: перевантажувальна 
здатність контакту реле ~90–132 В:~230 
В/0,3 А, —30 В/0,3 A

FR-A8AC FR-A800 290118

1 аналоговий вихід
1 аналоговий вхід

24 аналогові вихідні сигнали, що обираються користувачем. 
Аналоговий вхід для даних, пов’язаних з моментом та швидкістю 
37 стандартні контролюючі сигнали перетворювача, що 
обираються користувачем, можуть бути виведені на аналоговий 
вихід.

Максимальна напруга біполярного 
аналогового виходу —0 (±) 10 В 
Напруга біполярного аналогового входу 
—0 (±) 10 В

FR-A7AZ FR-A700 191401

FR-A8AZ FR-A800
FR-F800 283940

1 аналоговий вхід 
2 аналогові виходи

Ізольований токовий вхід.
Ізольований токовий вихід

Два входи постійного струму 4–20 
мА постійного струму або два виходи 
постійного струму 4–20 мА

FR-A8AN FR-A800 290117

Напруга живлення датчика 
енкодера Клемний блок керування з вбудованим джерелом живлення —24 В FR-A7PS FR-A700 191399

Векторне керування датчиком 
зворотного зв’язку

Векторне керування може здійснюватися за допомогою датчика.
Зворотний зв’язок з датчиком забезпечує високоточне керування 
швидкістю, моментом та положенням.

5 В TTL дифференційний
1024-4096 імпульсів
11-30 В HTL комплементарний

FR-A7AP FR-A700 166133

FR-A8AP FR-A800 269429

Модуль інтерфейсу резольвера FR-A8APR FR-A800 283939
Зворотній зв’язок з датчиком відносного 
положення (EnDat) FR-A8APS FR-A800 297422

Клемна колодка зворотнього зв’язку 
датчика відносного положення

Клемна колодка векторного керування 
Векторне керування може здійснюватися за допомогою датчика. 
Зворотний зв’язок з датчиком забезпечує високоточне керування 
швидкістю, моментом та положенням.

FR-A8TP FR-A800 285244

Керування положенням/ зворотним зв’язком з датчиком/
Векторне керування/ контроль позиціонування/ вихід роздільника 
імпульсів датчика

FR-A8AL FR-A800 269430

Керування «Майстер-слейв»

Векторне керування може здійснюватися за допомогою датчика.
Двотактне позиціонування та синхронізацію швидкості можна 
здійснювати при масштабуванні командних імпульсів і керування 
позиціонуванням.

Компліментарна логічна схема з 
високою пороговою напругою 11–30 В та 
1024–4096 імпульсами

FR-A7AL FR-A700 191402

Встановлення 
зв’язку

Промислова 
мережа CC-Link Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу CC-Link. Максимальна відстань передачі даних: 

1200 м (при 156 кбод)

FR-A7NC FR-A700 156778
FR-A7NC-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239644

FR-A8NC FR-F800
FR-A800 269431

CC-Link IE Field
Додаткова плата для інтеграції перетворювача у промислову 
мережу CC-Link IE Field.

Максимальна швидкість передачі даних: 
1 Гбод

FR-A7NCE FR-A700 244993

FR-A8NCE FR-F800
FR-A800 273102

Промислова 
мережа Control Net Інтерфейс мережі Control Net FR-A8NCN FR-F800

FR-A800 290115

Багатопротокольна 
мережа Ethernet

Карта інтерфейсу багатопротокольної мережі Ethernet, протокол 
Modbus TCP, протокол Ethernet / IP, промислова мережа Profinet, 
інтеграція у мережу BACnet з протоколом Modbus RTU

Карта інтерфейсу FR-A7NETH-2P FR-A700 283759

Карта багатопротокольного інтерфейсу WiFi Ethernet, протокол 
Modbus TCP, протокол Ethernet / IP, мережа BACnet, інтеграція у 
мережу MELSEC ABCSP з протоколом Modbus RTU

Для використання A7NETH-2P з E700SC FR-A7A-EKITCVR-SC FR-E700SC 291075

FR-A7N-WiE FR-A700 264932

EtherNet IP
Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу EtherNet 
IP. Веб-сервер для полегшення установки входить у комплект 
доставки.

Мережа Ethernet з 2 портами RJ45 FR-A8NEIP_2P FR-F800
FR-A800 262950

Мережа EtherCat
Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу EtherCat. 
Веб-сервер для полегшення установки входить у комплект 
доставки.

Інтерфейс Ethernet з 2 портами FR-A8NECT_2P FR-F800
FR-A800 284809

Мережева 
платформа 
LonWorks

Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу LonWorks.
Підтримує підключення до 64 
перетворювачів. Максимальна 
швидкість передачі даних: 78 кбод

FR-A7NL FR-A700 156779

FR-A7NL-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239645

Промислова 
мережа Profibus 
DPV1

Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу Profibus 
DPV1, включаючи циклічний і ациклічний зв’язок з профілем 
привода.

Інтерфейс D-Sub FR-A8NDPV1 FR-F800
FR-A800 262948

Огляд внутрішнього додаткового обладнання

Огляд додаткового обладнання
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Огляд додаткового обладнання

Внутрішні додаткові компоненти Опис Примітки/технічні параметри Тип перетворювача,  
що використовується

Номер за 
каталогом

Встановлення 
зв’язку

Промислова 
мережа Profibus DP

Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу Profibus 
DP.

Підтримує підключення до 126 
перетворювачів. Максимальна 
швидкість передачі даних: 12 Мбод

FR-A7NP FR-A700 158524

FR-A8NP FR-F800
FR-A800 274514

FR-A7NP-Ekit-SC-E 
(клеми) 239646

FR-A7NP-Ekit-01-E 
(адаптер D-Sub9) FR-E700 SC 273138

Адаптер зв'язку D-Sub9 для FR-A8NP
FR-D-Sub9-A8NP FR-F800

FR-A800 280811

FR-D-Sub9-A8NP-01 FR-F800
FR-A800 294939

Адаптер зв'язку D-Sub9 для FR-A7NP FR-D-Sub9-A7NP-1 FR-A700 251195

Мережа Profinet
Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу Profinet. 
Підтримує профіль приводів виробництва компанії Siemens. Веб-
сервер для полегшення установки входить у комплект доставки.

Мережа Profinet з 2 портами RJ45 FR-A8NPRT_2P FR-F800
FR-A800 262949

Мережа  
DeviceNetTM Додаткова плата для інтеграції перетворювача у мережу DeviceNet. Максимальна швидкість передачі даних: 

10 Мбод

FR-A7ND FR-A700 158525
FR-A7ND-Ekit-SC-E FR-E700 SC 239648

FR-A8ND FR-F800
FR-A800 269432

Контролер 
SSCNETIII/H

Додаткова плата для інтеграції перетворювача у контролер 
SSCNETIII сервосистеми Mitsubishi Electric. Функціями керування 
та відображення можна керувати за допомогою контролера руху 
(процесор Q172H, Q173H).

Максимальна швидкість передачі даних: 
50 Мбод FR-A7NS FR-A700 191403

Керування роботою перетворювача можна здійснювати за 
допомогою контролера руху SSCNET III Функція зв'язку SSCNET III(/H) FR-A8NS FR-A800 289335

Шина мережі 
локальних 
контролерів

Функція зв'язку CANopen FR-A8NCA FR-F800
FR-A800 298153

Клема колодки Клемний адаптер
Клемна колодка ланцюга керування Забезпечення взаємної сумісності FR-A8TAT

FR-F700
FR-A700
FR-F800
FR-A800

274526

Гвинтова клемна колодка FR-A8TR FR-F800
FR-A800 290116
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Зовнішні додаткові 
компоненти Опис Примітки/технічні параметри Тип Перетворювач,  

що використовується
Номер за 

каталогом

Пульт керування

Стандартний інтерактивний пульт керування з функцією копіювання

Для монтажу на двері розподільної шафи (як 
один з прикладів застосування). Для отримання 
додаткової інформації див. сторінку 50.

FR-DU07 Усі 157514
Стандартний інтерактивний пульт керування з функцією копіювання, клас захисту IP54 FR-DU07-IP54 Усі 207067
Інтерактивний пульт керування, такий як FR-PU07, з додатковими ручним/
автоматичним ключем і розширеними функціями ПІД-контролю FR-PU07–01 Усі 242151

Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм і акумуляторною батареєю FR-PU07BB-L

FR-E700 SC
FR-A700
FR-A800
FR-F800

157515

Стандартний інтерактивний пульт керування з функцією копіювання
FR-PA07 FR-D700 SC 

FR-E700 SC 214795

FR-LU08 FR-A800 274525
Графічний повнотекстовий LCD-дисплей, з функціями E-Manual і копіювання, а також з 
підтримкою багатьох мов.

Пульт керування класу захисту IP55 для 
встановлення на дверях розподільної шафи FR-LU08–01 FR-A800 

FR-F800 296613

Адаптер Адаптер зв’язку для FR-DU07 Необхідний для дистанційного підключення 
FR-DU07 / FR-DU08 / FR-LU08 з FR-A5CBL FR-ADP FR-ADP

FR-A700 
FR-F700 
FR-A800
FR-F800

157515

З’єднувальний 
кабель для 
дистанційного 
пульта керування

Кабель для дистанційного підключення пульту керування Допустима відстань: 1; 2,5 та 5 м FR-A5 CBL  Усі
1 м: 70727 
2,5 м: 70728 
5 м:70729

Елемент для 
висування радіатора Використовується при встановленні радіатора на двері розподільної шафи, що 

дозволяє знизити температуру в ній приблизно на 2/3

від FR-F/A840 до 00126 
FR-A820–00105/00250 FR-A8CN01

FR-A800
FR-F800

277880

FR-F/A840–00170/00250
FR-A820–00340/0049 FR-A8CN02 277881

FR-F/A840–00310/00380
FR-A820–00630 FR-A8CN03 277882

FR-F/A840–00470/00620
FR-A820–00770/0125 FR-A8CN04 277883

FR-F/A840–00770FR-A820–01540 FR-A8CN05 277884
від FR-F/A840–00930 до 01800 FR-A820–01870 FR-A8CN06 277945
FR-A820–03160 FR-A8CN07 277946
FR-F/A840–03250/03610 
FRA820–03800/04750 FR-A8CN08 277947

FR-F/A840–02160/02600 FR-A8CN09 277948
Модуль розподільної 
коробки для 
підключення до 
порту RJ45

Розподільна коробка для підключення декількох перетворювачів частоти до 
послідовної мережі

Підтримує роботу 2 перетворювачів частоти FR-RJ45-HUB4 Усі 167612
Підтримує роботу 8 перетворювачів частоти FR-RJ45-HUB10 167613

Навантажувальний резистор для порту RJ45 120 Ом FR-RJ45-TR Усі 167614

Кабель інтерфейсу Кабель для підключення зовнішнього персонального комп’ютера через інтерфейс 
RS232 або RS485 Довжина 3 м SC-FR PC Усі 88426

Конвертер USB-RS232 Узгоджувальний кабель для підключення конвертера RS232 до порту USB параметри USB: тип 1.1, 0,35 м USB-RS232 FR-D700 SC 155606
FR Configurator Програмне забезпечення для введення параметрів і програмування ПЛК 

перетворювача Mitsubishi Electric.
Для отримання  додаткової інформації див. 
сторінку 76. — Усі 275503FR Configurator 2

Фільтр 
електромагнітних 
шумів

Фільтр електромагнітних шумів відповідає вимогам директив з електромагнітної 
сумісності.

Для отримання  додаткової інформації див. 
сторінку 61.

FFR- 
FR-, FN-  Усі Див. 

сторінку 61

Фільтр du/dt Вихідний фільтр для зменшення впливу від перенапруги Для отримання  додаткової інформації див. 
сторінку 65.

FFR-DT-A-
SS1 Усі Див. 

сторінку 65

Синусний фільтр Вихідний фільтр для контролю параметрів синусної хвилі напруги на виході Для отримання  додаткової інформації див. 
сторінку 65.

FFR-SI-A-
SS1 Усі Див. 

сторінку 65

Дроселі змінного 
струму

Для підвищення ефективності, зниження зворотного зв’язку мережі живлення та 
коливань напруги.

Для отримання додаткової інформації див. 
сторінку 66. FR-BAL-B

FR-D700 SC, 
FR-E700 SC, 
FR-A700, 
FR-A800, 
FR-F800

Див. 
сторінку 66

Дроселі постійного 
струму Дросель постійного струму для компенсації коливань напруги.

для підключення двигунів потужністю до 55 кВт FFR-HEL-(H)-E

R-D700 SC, 
FR-E700 SC,
FR-A700,
FR-A800, 
FR-F800

Див. 
сторінку 67

для підключення двигунів потужністю до 75 кВт FFR-HEL-(H) FR-A800, 
FR-F800

Див. 
сторінку 67

Модуль фільтра Пасивний фільтр гармонійних коливань зменшує зворотний вплив на мережу
Сумарне значення коефіцієнта нелінійних 
коливань струму на вході знаходиться в межах 
<5 %... <16 %

за запитом Усі по запиту

Регенераційний блок Регенерація електричної енергії в короткочасному режимі (ED<50 %) за запитом Усі
Регенераційний блок Регенерація електричної енергії в короткочасному режимі (ED=100 %) за запитом Усі

Блок рекуперації Для живлення та регенерації електричної енергії одного або декількох перетворювачів 
частоти та фільтрації гармонійних коливань основного класу.

Сумарне значення коефіцієнта нелінійних 
коливань струму на вході <4 % FR-HC2 Усі Див. 

сторінку 72

Гальмівні блоки Для поліпшення ефективності гальмування Для високоінерційних та активних 
навантажень. Використовується у поєднанні з блоком резисторів.

Для отримання додаткової інформації див. 
сторінку 70. FR-BU2 Усі Див. 

сторінку 70

Для отримання додаткової інформаціїдив. 
сторінку 70. BU-UFS+RUFC 

FR-D700 SC, 
FR-E700 SC,
FR-A700,
FR-F800

Див. 
сторінку 70

Зовнішній 
високопродуктивний 
гальмівний резистор

Для підвищення гальмівної здатності; використовується у поєднанні із вбудованим 
гальмівним транзистором.

Для отримання  додаткової інформації див. 
сторінку 71. FR-ABR(H) 

FR-D700 
FR-E700 SC-EC, 
FR-A800

Див. 
сторінку 71

Встанов
лення 
зв’язку

 Profibus 
DP Високошвидкісний конвертер для забезпечення передачі даних по мережі Profibus DP 

через протокол перетворювача RS485

Основний блок з 8 портами PBDP-GW-G8 Усі 224915

Блок розширення з 8 портами PBDP-GW-E8 Усі 224916

Підлоговий блок FSU Підлоговий блок FSU дозволяє здійснювати легкий та швидкий монтаж
Забезпечують клас захисту IP20 та інтеграцію 
фільтра і дроселя постійного струму з високим 
рівнем електромагнітної сумісності.

FR FSU FR-A800 
FR-F800

Див. 
сторінку 61

 Цей дросель дуже важливий для забезпечення нормальної експлуатації, його використання є обов’язковим. Цей пристрій можна замовити відповідно до процедури, вказаній у додатку.

Огляд зовнішнього додаткового обладнання

Огляд додаткового обладнання
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Електромагнітна сумісність

Фільтри ВЧ-перешкод

Перше та друге середовище
Залежно від місця використання допускається 
наявність електромагнітних завад різних рівнів. 
При цьому робиться розподіл на використання 
у першому та другому середовищі. Перше 
середовище включає в себе житлові райони, 
які підключені безпосередньо до мережі 
низької напруги (вони не живляться від мережі 
з зазначеними трансформаторами високої або 
середньої напруги). На противагу цьому, друге 
середовище  не підключене безпосередньо 
до низьковольтної мережі загального 
користування. Друге середовище також 
називають промисловим.

Норми та директиви
Граничні значення для відповідних середовищ 
вказані у відповідних нормах. Екологічна норма 
EN 55011 визначає граничні значення основних 
умов   для класів А1 і А2 в промисловій зоні, а 
також для класу B в житлових районах.

Крім того, з червня 2007 року вступила в силу 
виробнича норма EN 61800-3 для електричних 
приводних систем, яка визначає нові параметри 
класів С1–С4.

Наразі оператор або користувач системи 
несе відповідальність за дотримання вимог 
нормативних директив і норм. За допомогою 

технологічних рішень, які надаються 
виробником, він повинен забезпечити усунення 
будь-яких виникаючих завад. Компанія 
Mitsubishi Electric пропонує широкий спектр 
фільтрів електромагнітної сумісності, дроселів, 
фільтрів гармонійних коливань та багато іншої 
продукції, яка призначена для використання  з 
відповідним перетворювачем. Для того, щоб 
усі пристрої могли виконувати свої функції 
без створення завад, користувач системи 
також має враховувати вимоги до мережевого 
підключення, які висуває місцева енергетична 
компанія.

Виробнича норма EN 61800–3 (2005–07) для електричних приводних систем
Призначення за категоріями C1 C2 C3 C4

Середовище Перше середовище Перше або друге середовище (на вибір 
користувача) Друге середовище

Напруга/струм <1000 В <1000 В; Iном. >400 A , 
підключення до IT-мережі

Тест на електромагнітну 
сумісність Вимоги відсутні

Встановлення та введення в експлуатацію 
виконується фахівцем з забезпечення 
електромагнітної сумісності

Потрібно додержуватися плану 
забезпечення електромагнітної 
сумісності

Граничне значення згідно із 
стандартом EN 55011 Клас В

Клас А1  
(+ попереджувальне 
повідомлення)

Клас А2  
(+ попереджувальне 
повідомлення) 

Значення перевищують клас A2
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1
Номер Перетворювач частоти (EC/E1/E6/2-60) Фільтр обмеження шумів для першого 

середовища категорії С2 відповідно 55011A Номер за каталогом Фільтр обмеження шумів для першого 
середовища категорії С1 відповідно 55022B Номер за каталогом

D1 FR-D720S-008–042SC
FFR-CS-050-14A-RF1 216227 FFR-CS-050-14A-RF1 216227
FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801 FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801

D2 FR-D720S-070SC
FFR-CS-080-20A-RF1 216228 FFR-CS-080-20A-RF1 216228
FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802 FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802

D3 FR-D720S-100SC
FFR-CS-110-26A-RF1 216229 FFR-CS-110-26A-RF1 216229
FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803 FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803

D4 FR-D740-012–036SC
FFR-CSH-036-8A-RF1 215007 FFR-CSH-036-8A-RF1 215007
FFR-CSH-036-8A-RF1-LL 226836 FFR-CSH-036-8A-RF1-LL 226836

D5 FR-D740-050/080SC
FFR-CSH-080-16A-RF1 215008 FFR-CSH-080-16A-RF1 215008
FFR-CSH-080-16A-RF1-LL 226837 FFR-CSH-080-16A-RF1-LL 226837

D6 FR-D740-120/160SC
FFR-MSH-170-30A-RF1 215005 FFR-MSH-170-30A-RF1 215005
FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838 FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838
FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978 FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978

E1 FR-E720S-008–030SC
FFR-CS-050-14A-RF1 216227 FFR-CS-050-14A-RF1 216227
FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801 FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801

E2 FR-E720S-050/080SC
FFR-CS-080-20A-RF1 216228 FFR-CS-080-20A-RF1 216228
FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802 FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802

E3 FR-E720S-110SC
FFR-CS-110-26A-RF1 216229 FFR-CS-110-26A-RF1 216229
FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803 FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803

E4 FR-E740-016–040SC FFR-MSH-040-8A-RF1 214953 FFR-MSH-040-8A-RF1 214953
E5 FR-E740-060/095SC FFR-MSH-095-16A-RF1 215004 FFR-MSH-095-16A-RF1 215004

E6 FR-E740-120/170SC
FFR-MSH-170-30A-RF1 215005 FFR-MSH-170-30A-RF1 215005
FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838 FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838
FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978 FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978

E7 FR-E740-230/300SC FFR-MSH-300-50A-RF1 215006 FFR-MSH-300-50A-RF1 215006
AF1 FR-A840/F840-00023–00126 FFR-BS-00126-18A-SF100 193677 FFR-BS-00126-18A-SF100 193677
AF2 FR-A840/F840-00170/00250 FFR-BS-00250-30A-SF100 193678 FFR-BS-00250-30A-SF100 193678
AF3 FR-A840/F840-00310/00380 FFR-BS-00380-55A-SF100 193679 FFR-BS-00380-55A-SF100 193679
AF4 FR-A840/F840-00470/00620 FFR-BS-00620-75A-SF100 193680 FFR-BS-00620-75A-SF100 193680
AF5 FR-A840/F840-00770 FFR-BS-00770-95A-SF100 193681 FFR-BS-00770-95A-SF100 193681
AF6 FR-A840/F840-00930 FFR-BS-00930-120A-SF100 193682 FFR-BS-00930-120A-SF100 193682
AF7 FR-A840/F840-01160/01800 FFR-BS-01800-180A-SF100 193683 FFR-BS-01800-180A-SF100 193683
AF8 FR-A840/F840-02160/02600 FN3359-250-28 104663
AF9 FR-A840/F840-03250–04320 FN3359-400-99 104664

AF10 FR-A840/F840-04810–06100 FN3359-600-99 104665

AF11 FR-A840/F840-06830
FR-CC2-500K/F840-09620 FN3359-1000-99 104666

AF12 FR-F840-10940/12120 FN3359-1600-99 130229
A1 FR-A741-5.5K/7.5K FFR-RS-7.5K-27A-EF100 227840 FFR-RS-7.5K-27A-EF100 227840
A2 FR-A741-11K/15K FFR-RS-15K-45A-EF100 227841 FFR-RS-15K-45A-EF100 227841
A3 FR-A741-18.5K/22K FFR-RS-22K-65A-EF100 227842 FFR-RS-22K-65A-EF100 227842
A4 FR-A741-30K/37K/45K FFR-RS-45K-127A-EF100 227843 FFR-RS-45K-127A-EF100 227843
A5 FR-A741-55K FFR-RS-55K-159A-EF100 227844 FFR-RS-55K-159A-EF100 227844
A6 FR-A770-355K-79 FFR-VBS-690V-600A-RB100 269407 FFR-VBS-690V-600A-RB100 269407
A7 FR-A770-560K-79 FFR-VBS-690V-800A-RB100 269406 FFR-VBS-690V-800A-RB100 269406

Фільтри ВЧ-перешкод

Огляд характеристик застосування фільтрів ВЧ-перешкод Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-D700SC

Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-E700SC

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A840/F840-00023-01800
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Номер Перетворювач частоти (EC/E1/E6/2-60) Фільтр обмеження шумів для першого 

середовища категорії С2 відповідно 55011A Номер за каталогом Фільтр обмеження шумів для першого 
середовища категорії С1 відповідно 55022B Номер за каталогом

D1 FR-D720S-008–042SC
FFR-CS-050-14A-RF1 216227 FFR-CS-050-14A-RF1 216227
FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801 FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801

D2 FR-D720S-070SC
FFR-CS-080-20A-RF1 216228 FFR-CS-080-20A-RF1 216228
FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802 FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802

D3 FR-D720S-100SC
FFR-CS-110-26A-RF1 216229 FFR-CS-110-26A-RF1 216229
FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803 FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803

D4 FR-D740-012–036SC
FFR-CSH-036-8A-RF1 215007 FFR-CSH-036-8A-RF1 215007
FFR-CSH-036-8A-RF1-LL 226836 FFR-CSH-036-8A-RF1-LL 226836

D5 FR-D740-050/080SC
FFR-CSH-080-16A-RF1 215008 FFR-CSH-080-16A-RF1 215008
FFR-CSH-080-16A-RF1-LL 226837 FFR-CSH-080-16A-RF1-LL 226837

D6 FR-D740-120/160SC
FFR-MSH-170-30A-RF1 215005 FFR-MSH-170-30A-RF1 215005
FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838 FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838
FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978 FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978

E1 FR-E720S-008–030SC
FFR-CS-050-14A-RF1 216227 FFR-CS-050-14A-RF1 216227
FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801 FFR-CS-050-14A-RF1-LL 229801

E2 FR-E720S-050/080SC
FFR-CS-080-20A-RF1 216228 FFR-CS-080-20A-RF1 216228
FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802 FFR-CS-080-20A-RF1-LL 229802

E3 FR-E720S-110SC
FFR-CS-110-26A-RF1 216229 FFR-CS-110-26A-RF1 216229
FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803 FFR-CS-110-26A-RF1-LL 229803

E4 FR-E740-016–040SC FFR-MSH-040-8A-RF1 214953 FFR-MSH-040-8A-RF1 214953
E5 FR-E740-060/095SC FFR-MSH-095-16A-RF1 215004 FFR-MSH-095-16A-RF1 215004

E6 FR-E740-120/170SC
FFR-MSH-170-30A-RF1 215005 FFR-MSH-170-30A-RF1 215005
FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838 FFR-MSH-170-30A-RF1-LL 226838
FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978 FFR-MSH-170-30A-RB1-LL 261978

E7 FR-E740-230/300SC FFR-MSH-300-50A-RF1 215006 FFR-MSH-300-50A-RF1 215006
AF1 FR-A840/F840-00023–00126 FFR-BS-00126-18A-SF100 193677 FFR-BS-00126-18A-SF100 193677
AF2 FR-A840/F840-00170/00250 FFR-BS-00250-30A-SF100 193678 FFR-BS-00250-30A-SF100 193678
AF3 FR-A840/F840-00310/00380 FFR-BS-00380-55A-SF100 193679 FFR-BS-00380-55A-SF100 193679
AF4 FR-A840/F840-00470/00620 FFR-BS-00620-75A-SF100 193680 FFR-BS-00620-75A-SF100 193680
AF5 FR-A840/F840-00770 FFR-BS-00770-95A-SF100 193681 FFR-BS-00770-95A-SF100 193681
AF6 FR-A840/F840-00930 FFR-BS-00930-120A-SF100 193682 FFR-BS-00930-120A-SF100 193682
AF7 FR-A840/F840-01160/01800 FFR-BS-01800-180A-SF100 193683 FFR-BS-01800-180A-SF100 193683
AF8 FR-A840/F840-02160/02600 FN3359-250-28 104663
AF9 FR-A840/F840-03250–04320 FN3359-400-99 104664

AF10 FR-A840/F840-04810–06100 FN3359-600-99 104665

AF11 FR-A840/F840-06830
FR-CC2-500K/F840-09620 FN3359-1000-99 104666

AF12 FR-F840-10940/12120 FN3359-1600-99 130229
A1 FR-A741-5.5K/7.5K FFR-RS-7.5K-27A-EF100 227840 FFR-RS-7.5K-27A-EF100 227840
A2 FR-A741-11K/15K FFR-RS-15K-45A-EF100 227841 FFR-RS-15K-45A-EF100 227841
A3 FR-A741-18.5K/22K FFR-RS-22K-65A-EF100 227842 FFR-RS-22K-65A-EF100 227842
A4 FR-A741-30K/37K/45K FFR-RS-45K-127A-EF100 227843 FFR-RS-45K-127A-EF100 227843
A5 FR-A741-55K FFR-RS-55K-159A-EF100 227844 FFR-RS-55K-159A-EF100 227844
A6 FR-A770-355K-79 FFR-VBS-690V-600A-RB100 269407 FFR-VBS-690V-600A-RB100 269407
A7 FR-A770-560K-79 FFR-VBS-690V-800A-RB100 269406 FFR-VBS-690V-800A-RB100 269406

Фільтри ВЧ-перешкод

Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-D700SC

Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-E700SC

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A840/F840-00023-01800

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C1 до 25 м (C1 до 20 м у типі LL), С2 до 100 м

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C1 до 25 м (C1 до 20 м у типі LL), С2 до 100 м

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C1 до 20 м, С2 до 100 м, С3 до 100 м. Ці фільтри 
сертифіковані за стандартом UL/сUL.
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Фільтри ВЧ-перешкод

Фільтри ВЧ-перешкод для  FR-A840/F840-02160-12120

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A741-5.5K-55K

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A770-355K/560K-79

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C2 до 100м, C4 до 100 м

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C1 до 20 м, C2 до 100 м

Фільтри забезпечують відповідність наступним обмеженням: C2 до 100 м, C4 до 100 м

Синусний  фільтр для переворювачів FR-D700 SC/E700 SC/F800/A700/A800
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Фільтри ВЧ-перешкод для  FR-A840/F840-02160-12120

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A741-5.5K-55K

Фільтри ВЧ-перешкод для FR-A770-355K/560K-79

Синусний  фільтр для переворювачів FR-D700 SC/E700 SC/F800/A700/A800

Фільтри du/dt та синусні фільтри

Фільтр du/dt
Вихідний фільтр du/dt ефективно зменшує 
час наростання напруги, нагрів двигуна, 
навантаження на ізоляцію і створення шуму при 
роботі двигуна.

	 Вибір пристрою базується на використанні стандартного 4-полюсного двигуна (50 Гц, 1500 об/хв).

Синусний фільтр
Вихідний синусний фільтр зменшує пульсації 
вихідної напруги. Це дозволяє використовувати 
двигуни з більш низьким опором ізоляції, 
а також збільшує максимальну довжину їх 

силового кабелю. 

Він також зменшує показники струму витоку, 
нагріву двигуна і  генерації шумів. 

	 Вибір пристрою базується на використанні стандартного 2-полюсного двигуна (1500 об/хв)
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тип  200 В 

FFR-HEL-0.4K-E 0.4 9,8 0,6

IP20

238357
FFR-HEL-0.75K-E 0.75 12,3 0,6 238358
FFR-HEL-1.5K-E 1.5 19,1 1,2 238359
FFR-HEL-2.2K-E 2.2 19,6 1,2 238360
FFR-HEL-3.7K-E 3.7 19,8 1,5 238361
FFR-HEL-5.5K-E 5.5 31,3 3,1 238362
FFR-HEL-7.5K-E-1 7.5 30,4 3,1 283575
FFR-HEL-11K-E-1 11 32,5 3,1 283576
FFR-HEL-15K-E-1 15 32,5 4 283577
FFR-HEL-18.5K-E 18.5 37,2 4 238366
FFR-HEL-22K-E 22 44,1 5,5 238367
FFR-HEL-30K-E 30 60,8 8,2

IP00

238368
FFR-HEL-37K-E 37 58,8 10,7 238369
FFR-HEL-45K-E 45 72,4 11,3 238370
FFR-HEL-55K-E 55 65,5 14,4 238371

тип  400 В 

FFR-HEL-H0.4K-E 0.4 8,8 0,35

IP20

238342
FFR-HEL-H0.75K-E 0.75 9,4 0,6 238343
FFR-HEL-H1.5K-E 1.5 15,2 0,61 238344
FFR-HEL-H2.2K-E 2.2 17,8 1,2 238345
FFR-HEL-H3.7K-E 3.7 19,4 1,2 238346
FFR-HEL-H5.5K-E 5.5 19,5 1,5 238347
FFR-HEL-H7.5K-E 7.5 25,4 2,2 238348
FFR-HEL-H11K-E 11 24,9 3,1 238349
FFR-HEL-H15K-E 15 33,5 3 238350
FFR-HEL-H18.5K-E-1 18.5 34,6 4 283571
FFR-HEL-H22K-E-1 22 40,5 5,3 283572
FFR-HEL-H30K-E-1 30 48,7 5,75 283573
FFR-HEL-H37K-E-1 37 44,3 8 283574
FFR-HEL-H45K-E 45 64,6 11,3

IP00
238355

FFR-HEL-H55K-E 55 72,6 14,4 238356

�

тип  200 В 
FR-HEL-75K 75 130 17

IP00

275836
FR-HEL-90K 90 130 19 275837
FR-HEL-110K 110 160 20 275838

тип  400 В 

FR-HEL-H75K 75 130 16 273304
FR-HEL-H90K 90 130 20 273305
FR-HEL-H110K 110 140 22 273306
FR-HEL-H132K 132 140 26 273307
FR-HEL-H160K 160 170 28 273308
FR-HEL-H185K 185 230 29 273309
FR-HEL-H220K 220 240 30 273310
FR-HEL-H250K 250 270 35 273311
FR-HEL-H280K 280 300 38 273312
FR-HEL-H315K 315 360 42 273313
FR-HEL-H355K 355 360 46 273314

Дроселі постійного струму

Дроселі постійного струму

Втрата 
потужності  [Вт]

Вихідна потужність 
двигуна [кВт] 1

Вага
[кг]

Захисна
структура

Номер 
за каталогом

Втрата 
потужності  [Вт]

Вихідна потужність 
двигуна [кВт] 1

Вага
[кг]

Захисна
структураОбмежувач

Обмежувач

Номер 
за каталогом

Дроселі змінного струму для переворювачів FR-D700 SC/E700 SC/F800/A800

Дроселі мережі живлення
Дроселі у мережі живлення компенсують 
коливання напруги і одночасно підвищують її 
ефективність. При правильному виборі дроселя 
загальний ККД може сягати 90 %.

Використання дроселя у мережі живлення 
особливо рекомендується  для силових схем, де 
застосовуються високі потужності (наприклад, 
за допомогою тиристорів).

Дроселі змінного струму
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тип  200 В 

FFR-HEL-0.4K-E 0.4 9,8 0,6

IP20

238357
FFR-HEL-0.75K-E 0.75 12,3 0,6 238358
FFR-HEL-1.5K-E 1.5 19,1 1,2 238359
FFR-HEL-2.2K-E 2.2 19,6 1,2 238360
FFR-HEL-3.7K-E 3.7 19,8 1,5 238361
FFR-HEL-5.5K-E 5.5 31,3 3,1 238362
FFR-HEL-7.5K-E-1 7.5 30,4 3,1 283575
FFR-HEL-11K-E-1 11 32,5 3,1 283576
FFR-HEL-15K-E-1 15 32,5 4 283577
FFR-HEL-18.5K-E 18.5 37,2 4 238366
FFR-HEL-22K-E 22 44,1 5,5 238367
FFR-HEL-30K-E 30 60,8 8,2

IP00

238368
FFR-HEL-37K-E 37 58,8 10,7 238369
FFR-HEL-45K-E 45 72,4 11,3 238370
FFR-HEL-55K-E 55 65,5 14,4 238371

тип  400 В 

FFR-HEL-H0.4K-E 0.4 8,8 0,35

IP20

238342
FFR-HEL-H0.75K-E 0.75 9,4 0,6 238343
FFR-HEL-H1.5K-E 1.5 15,2 0,61 238344
FFR-HEL-H2.2K-E 2.2 17,8 1,2 238345
FFR-HEL-H3.7K-E 3.7 19,4 1,2 238346
FFR-HEL-H5.5K-E 5.5 19,5 1,5 238347
FFR-HEL-H7.5K-E 7.5 25,4 2,2 238348
FFR-HEL-H11K-E 11 24,9 3,1 238349
FFR-HEL-H15K-E 15 33,5 3 238350
FFR-HEL-H18.5K-E-1 18.5 34,6 4 283571
FFR-HEL-H22K-E-1 22 40,5 5,3 283572
FFR-HEL-H30K-E-1 30 48,7 5,75 283573
FFR-HEL-H37K-E-1 37 44,3 8 283574
FFR-HEL-H45K-E 45 64,6 11,3

IP00
238355

FFR-HEL-H55K-E 55 72,6 14,4 238356

�

тип  200 В 
FR-HEL-75K 75 130 17

IP00

275836
FR-HEL-90K 90 130 19 275837
FR-HEL-110K 110 160 20 275838

тип  400 В 

FR-HEL-H75K 75 130 16 273304
FR-HEL-H90K 90 130 20 273305
FR-HEL-H110K 110 140 22 273306
FR-HEL-H132K 132 140 26 273307
FR-HEL-H160K 160 170 28 273308
FR-HEL-H185K 185 230 29 273309
FR-HEL-H220K 220 240 30 273310
FR-HEL-H250K 250 270 35 273311
FR-HEL-H280K 280 300 38 273312
FR-HEL-H315K 315 360 42 273313
FR-HEL-H355K 355 360 46 273314

Дроселі постійного струму

Дроселі постійного струму

Втрата 
потужності  [Вт]

Вихідна потужність 
двигуна [кВт] 1

Вага
[кг]

Захисна
структура

Номер 
за каталогом

Втрата 
потужності  [Вт]

Вихідна потужність 
двигуна [кВт] 1

Вага
[кг]

Захисна
структураОбмежувач

Обмежувач

Номер 
за каталогом

Дроселі змінного струму для переворювачів FR-D700 SC/E700 SC/F800/A800

Дроселі постійного струму

Дроселі постійного струму
Дроселі постійного струму FFR-HEL відповідають 
вимогам стандарту EN 61558. При встановленні 
додаткового дроселя постійного струму 
у перетворювач може бути досягнута 

відповідність вимогам стандарту стандарту 
EN61000-3-12. Модель перетворювача з класом 
захисту IP20 постачається в гумовому корпусі.

Дроселі постійного струму
У перетворювачах серії 700 дросель постійного 
струму входить в стандартну комплектацію. 
У перетворювачах серії 800 дросель 
постійного струму необхідно замовляти 

окремо з урахуванням потужності двигуна. Це 
обов’язкова умова для двигунів, потужність яких   
дорівнює або перевищує  
75 кВт. 
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Рама Перетворювач частоти Номер за каталогом

FR-A8CN01 FR-A840/F840-00023–00126
FR-A820-00105/00250 277880

FR-A8CN02 FR-A840/F840-00170/00250
FR-A820-00340/00490 277881

FR-A8CN03 FR-A840/F840-00310/00380
FR-A820-00630 277882

FR-A8CN04 FR-A840/F840-00470/00620
FR-A820-00770/01250 277883

FR-A8CN05 FR-A840/F840-00770
FR-A820-01540 277884

FR-A8CN06 FR-A840/F840-00930/01160/01800
FR-A820-01870/02330 277945

FR-A8CN07 FR-A840/F840-02160 277946

FR-A8CN08 FR-A840/F840-03250/03610
FR-A820-03800/04750 277947

FR-A8CN09 FR-A840/F840-02160/02600 277948

�

Підлоговий 
блок FSU

Перетворювач 
частоти

Захисна
структура Автоматичний 

вимикач

Розміри
(ШxВxД)

[мм]

Габаритні
розміри
(ШxВxД)

[мм]

Номер 
за 

каталогом

FR-FSU-01800 FR-F740-00930–01800

IP20

—

435x1100x240 435x1613x250 163994
FR-FSU-02600 FR-F740-02160–02600 465x1030x290 465x1613x300 163995
FR-FSU-03610 FR-F740-03250–03610 465x910x350 465x1613x360 163996
FR-FSU-04810 FR-F740-04320–04810 498x890x370 498x1870x380 163997
FR-FSU-06830 FR-F740-05470–06830 680x890x370 680x1870x380 163998
FR-FSU-01800-RE250 FR-F740-01160–01800 NF250-SGW (125–250 A) 435x1100x240 435x1613x250 164791
FR-FSU-02600-RE250 FR-F740-02160 NF250-SGW (125–250 A) 465x1030x290 465x1613x300 164792
FR-FSU-02600-RE250 FR-F740-02600 NF400-SEP (200–400 A) 465x1030x290 465x1613x300 164792
FR-FSU-03610-RE400 FR-F740-03250–03610 NF400-SEP (200–400 A) 465x910x350 465x1613x360 164794
FR-FSU-04810-RE630 FR-F740-04320–04810 NF630-SEP (300–630 A) 498x890x370 498x1870x380 164795
FR-FSU-06830-RE630 FR-F740-05470 NF630-SEP (300–630 A) 680x890x370 680x1870x380 164796
FR-FSU-06830-RE800 FR-F740-06100–06830 NF800-SEP (400–800 A) 680x890x370 680x1870x380 164798

Рама зовнішнього радіатора  для FR-F800/A800

Підлоговий блок FSU для FR-F700

Монтажна рама і підлоговий блок

Рама зовнішнього радіатора
Рама для встановлення радіатора 
перетворювача зовні розподільної шафи (клас 
захисту IP20).

Підлоговий блок FSU
Блок FR-FSU, що встановлюється на підлозі, 
забезпечує швидкий та простий монтаж 
перетворювача частоти, а також допомагає 
зекономити кошти і простір. Підлоговий блок 
FR-FSU забезпечує можливість встановлення 
дроселя постійного струму або додаткового 
фільтру електромагнітної сумісності FN3359. 

Він також дозволяє проводити підключення 
силових кабелів з великим перетином.

Блок доступний у двох різних версіях: тип 
FR-FSU- зі стандартною клемною 
колодкою та тип FR-FSU--RE з вбудованим 
автоматичним вимикачем

1

�

Пульт керування Перетворювач частоти Опис

FR-DU07 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з 7-сегментним дисплеєм  157514
FR-DU07-IP54 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм   207067
FR-PU07 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм   166134

FR-PU07-01 FR-F700 Інтерактивний пульт керування, такий як FR-PU07, з додатковими 
ручним/ автоматичним ключем і розширеними функціями ПІД-контролю   

242151

FR-PU07BB-L FR-D/E700 SC/FR-F/A800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм і акумуляторною батареєю   209052
FR-PA07 FR-D700 SC/FR-E700 SC Інтерактивний пульт керування з 7-сегментним дисплеєм  214795
FR-DU08 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з 12-сегментним дисплеєм  286226
FR-LU08 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм. 274525
FR-LU08-01 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм (IP55) 296613

FR-DU07

FR-PU07-01

RWP

ALM

FR-LU08

Номер за каталогом

Пульти керування
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Рама Перетворювач частоти Номер за каталогом

FR-A8CN01 FR-A840/F840-00023–00126
FR-A820-00105/00250 277880

FR-A8CN02 FR-A840/F840-00170/00250
FR-A820-00340/00490 277881

FR-A8CN03 FR-A840/F840-00310/00380
FR-A820-00630 277882

FR-A8CN04 FR-A840/F840-00470/00620
FR-A820-00770/01250 277883

FR-A8CN05 FR-A840/F840-00770
FR-A820-01540 277884

FR-A8CN06 FR-A840/F840-00930/01160/01800
FR-A820-01870/02330 277945

FR-A8CN07 FR-A840/F840-02160 277946

FR-A8CN08 FR-A840/F840-03250/03610
FR-A820-03800/04750 277947

FR-A8CN09 FR-A840/F840-02160/02600 277948

�

Підлоговий 
блок FSU

Перетворювач 
частоти

Захисна
структура Автоматичний 

вимикач

Розміри
(ШxВxД)

[мм]

Габаритні
розміри
(ШxВxД)

[мм]

Номер 
за 

каталогом

FR-FSU-01800 FR-F740-00930–01800

IP20

—

435x1100x240 435x1613x250 163994
FR-FSU-02600 FR-F740-02160–02600 465x1030x290 465x1613x300 163995
FR-FSU-03610 FR-F740-03250–03610 465x910x350 465x1613x360 163996
FR-FSU-04810 FR-F740-04320–04810 498x890x370 498x1870x380 163997
FR-FSU-06830 FR-F740-05470–06830 680x890x370 680x1870x380 163998
FR-FSU-01800-RE250 FR-F740-01160–01800 NF250-SGW (125–250 A) 435x1100x240 435x1613x250 164791
FR-FSU-02600-RE250 FR-F740-02160 NF250-SGW (125–250 A) 465x1030x290 465x1613x300 164792
FR-FSU-02600-RE250 FR-F740-02600 NF400-SEP (200–400 A) 465x1030x290 465x1613x300 164792
FR-FSU-03610-RE400 FR-F740-03250–03610 NF400-SEP (200–400 A) 465x910x350 465x1613x360 164794
FR-FSU-04810-RE630 FR-F740-04320–04810 NF630-SEP (300–630 A) 498x890x370 498x1870x380 164795
FR-FSU-06830-RE630 FR-F740-05470 NF630-SEP (300–630 A) 680x890x370 680x1870x380 164796
FR-FSU-06830-RE800 FR-F740-06100–06830 NF800-SEP (400–800 A) 680x890x370 680x1870x380 164798

Рама зовнішнього радіатора  для FR-F800/A800

Підлоговий блок FSU для FR-F700

Пульти керування

1

�

Пульт керування Перетворювач частоти Опис

FR-DU07 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з 7-сегментним дисплеєм  157514
FR-DU07-IP54 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм   207067
FR-PU07 FR-D/E/A700 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм   166134

FR-PU07-01 FR-F700 Інтерактивний пульт керування, такий як FR-PU07, з додатковими 
ручним/ автоматичним ключем і розширеними функціями ПІД-контролю   

242151

FR-PU07BB-L FR-D/E700 SC/FR-F/A800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм і акумуляторною батареєю   209052
FR-PA07 FR-D700 SC/FR-E700 SC Інтерактивний пульт керування з 7-сегментним дисплеєм  214795
FR-DU08 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з 12-сегментним дисплеєм  286226
FR-LU08 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм. 274525
FR-LU08-01 FR-A800/F800 Інтерактивний пульт керування з LCD-дисплеєм (IP55) 296613

FR-DU07

FR-PU07-01

RWP

ALM

FR-LU08

Номер за каталогом

Пульти керування

Пульт керування FR-LU08 являю собою 
додаткову  панель керування з LCD-дисплеєм, 
на якій можуть відображатися текст і елементи 
меню. З її допомогою можна зберігати 
налаштування параметрів трьох перетворювачів 
та передавати їх на інші подібні прилади. Коли 
пульт FR-LU08 підключений до перетворювача, 
внутрішній годинник цього приладу можна 
синхронізувати з годинником пульта. (Функція 
реального часу).

На пульті керування текст може відображатися 
наступними мовами: англійська, німецька, 

французька, іспанська, шведська, італійська, 
фінська та японська.

Окрім параметрів функцій, стандартний пульт 
керування FR-PU07 відображує і контролює  ще 
21 значення (наприклад, частота, струм, напруга 
і т. д.), а також загальний стан пристрою.

Пульт керування FR-PU07 встановлюється 
замість стандартних блоків керування FR-DU04 
і FR-DU07, і після його використання може бути 
замінений цими приладами. Пульт керування 
FR-PU07 відповідає класу захисту IP40.
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Гальмівний 
блок

Номінальна потужність
 двигуна

Допустима кількість модулів, 
що підключаються (паралельно)

Втрата потужності
Вага [кг]

ED 0 % ED  10 % ED  50 % ED  100 %

клас 200 В

FR-BU2-1.5K 5 8 18 31 0.9

IP00

202420
FR-BU2-3.7K 5 10 27 49 0.9 202421
FR-BU2-7.5K 5 12 36 67 0.9 202422
FR-BU2-15K 5 23 86 165 0.9 202423
FR-BU2-30K 5 38 149 288 5 202424
FR-BU2-55K 5 91 318 601 5 202425

клас 400 В

FR-BU2-H7.5K 5 10 27 47 5 202426
FR-BU2-H15K 5 13 40 74 5 202427
FR-BU2-H30K 5 20 72 137 5 202428
FR-BU2-H55K 5 37 140 268 5 202429
FR-BU2-H75K 5 49 174 331 5 202430

�

Гальмівний 
блок

Перетворювач 
частоти

BU-UFS22 FR-D740/FR-E740 SC
FR-A/F740-00023–00250 400 34 25 10 37 2.5

IP20
127947

BU-UFS40 FR-A/F740-00250–00470 400 55 41 10 42 2.5 127948
BU-UFS110 FR-A/F740-00470–01160 400 140 105 5 48 3.9 127950

Гальмівні блоки BU-UFS

Гальмівні блоки FR-BU2

Номінальна
напруга

[В]

Максимальна 
миттєва

потужність [кВт]

Максимальний
робочий цикл

[%]

Втрата 
потужності 

[Вт]
Вага
[кг]

Клас
захисту

Номер 
за каталогом

Максимальний
піковий 
струм [A]

Клас 
захисту

Номер 
за каталогом

Потужність мотора, що 
використовується, 

залежить від моменту при 
гальмуванні та режиму 

експлуатації (% ED)

Максимум 10 агрегатів. 
 (Зверніть увагу, що створюваний 
момент не може перевищувати 

показник допустимого 
максимального перевантаження 

за струмом для підключеного 
перетворювача)

Щоб отримати гальмівний момент, значення 
якого перевищує 20 %, або коефіцієнт 
використання, який перевищує 30 %, необхідно 
встановити зовнішній гальмівний блок з 
відповідними гальмівними резисторами.

Перераховані нижче гальмівні блоки BU-UFS є 
каскадними, тобто завжди можна встановити 
пристрій необхідного розміру.

Вказані гальмівні блоки не оснащені 
гальмівними резисторами, які замовляються 
окремо (див. інформацію, наведену нижче).

Параметри у таблиці вказані тільки як загальні 
рекомендації. Щоб отримати додаткову 
інформацію щодо підбору відповідних 
блоків гальмування та гальмівних резисторів 
для вашого перетворювача, зверніться за 
консультацією до компанії Mitsubishi Electric.

Гальмівний блок FR-BU2 використовується у 
випадку, коли потрібен високий момент при 
гальмуванні (наприклад,  якщо навантаження 
обертає двигун,  при його роботі потрібне 
швидке гальмування і т. д.).

Він оснащений панеллю керування для 
відстеження  різних значень, налаштування 
параметрів і відображення історії виникнення 
збоїв.

Перераховані нижче гальмівні блоки FR-BU2 є 

каскадними, тобто завжди можна встановити 
пристрій необхідного розміру.

Вказані гальмівні блоки не оснащені 
гальмівними резисторами, які замовляються 
окремо (ці елементи будуть доступні 
найближчим часом).

Гальмівні блоки

1

�

Гальмівний резистор Модуль 
гальмування

Регенеративний
гальмівний

цикл[%]
Потужність

[Вт]

RUFC22 BU-UFS 22 10 1 x 24 2000
IP20

129629
RUFC40 (Set) BU-UFS 40 10 2 x 6.8 2000 129630
RUFC110 (Set) BU-UFS 110 10 4 x 6.8 2000 129631

�

Гальмівний 
резистор

Перетворювач частоти
Регенеративний

 гальмівний 
цикл

Опір [Ом] Клас 
захисту

Номер 
за каталогом

Клас
захисту

FR-ABR-0.4K FR-D720S-025SC, FR-E720S-030SC,
FR-A820-00046 10 % (ED) 200

IP20

46788

FR-ABR-0.75K FR-D720S-042SC, FR-E720S-050SC,
FR-A820-00077 10 % (ED) 100 46602

FR-ABR-2.2K FR-D720S-070/100SC, FR-E720S-080/110SC, 
FR-A820-00167 10 % (ED) 60 46787

FR-ABR-3.7K FR-A820-00240 10 % (ED) 40 46604
FR-ABR-5.5K FR-A820-00340 10 % (ED) 25 48301
FR-ABR-7.5K FR-A820-00490 10 % (ED) 20 50048
FR-ABR-11K FR-A820-00630 10 % (ED) 13 191574
FR-ABR-15K FR-A820-00770 10 % (ED) 18 191575
FR-ABR-22K FR-A820-01250 10 % (ED) 13 191576

FR-ABR-H 0.4K FR-D740-012SC, FR-E740-016SC,
FR-A840-00023 10 % (ED) 1200 46601

FR-ABR-H 0.75K FR-D740-022SC, FR-E740-026SC,
FR-A840-00038 10 % (ED) 700 46411

FR-ABR-H 1.5K FR-D740-036SC, FR-E740-040SC,
FR-A840-00052 10 % (ED) 350 46603

FR-ABR-H 2.2K FR-D740-050SC, FR-E740-060SC,
FR-A840-00083 10 % (ED) 250 46412

FR-ABR-H 3.7K FR-D740-080SC, FR-E740-095SC,
FR-A840-00126 10 % (ED) 150 46413

FR-ABR-H 5.5K FR-D740-120SC, FR-E740-120SC,
FR-A840-00170 10 % (ED) 110 50045

FR-ABR-H 7.5K FR-D740-160SC, FR-E740-170SC,
FR-A840-00250 10 % (ED) 75 50049

FR-ABR-H 11K FR-E740-230SC, FR-A840-00310 6 % (ED) 52 191577
FR-ABR-H 15K FR-E740-300SC, FR-A840-00380 6 % (ED) 2x18 послідовно 191578
FR-ABR-H 22K FR-A840-00620 6 % (ED) 2x52 паралельно 191579

Опір
[Ом]

Гальмівні резистори для гальмівного блока BU-UFS

Зовнішні гальмівні резистори FR-ABR-(H)��K для FR-D700 SC/E700 SC/A800

Номер 
за каталогом
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Гальмівний 
блок

Номінальна потужність
 двигуна

Допустима кількість модулів, 
що підключаються (паралельно)

Втрата потужності
Вага [кг]

ED 0 % ED  10 % ED  50 % ED  100 %

клас 200 В

FR-BU2-1.5K 5 8 18 31 0.9

IP00

202420
FR-BU2-3.7K 5 10 27 49 0.9 202421
FR-BU2-7.5K 5 12 36 67 0.9 202422
FR-BU2-15K 5 23 86 165 0.9 202423
FR-BU2-30K 5 38 149 288 5 202424
FR-BU2-55K 5 91 318 601 5 202425

клас 400 В

FR-BU2-H7.5K 5 10 27 47 5 202426
FR-BU2-H15K 5 13 40 74 5 202427
FR-BU2-H30K 5 20 72 137 5 202428
FR-BU2-H55K 5 37 140 268 5 202429
FR-BU2-H75K 5 49 174 331 5 202430

�

Гальмівний 
блок

Перетворювач 
частоти

BU-UFS22 FR-D740/FR-E740 SC
FR-A/F740-00023–00250 400 34 25 10 37 2.5

IP20
127947

BU-UFS40 FR-A/F740-00250–00470 400 55 41 10 42 2.5 127948
BU-UFS110 FR-A/F740-00470–01160 400 140 105 5 48 3.9 127950

Гальмівні блоки BU-UFS

Гальмівні блоки FR-BU2

Номінальна
напруга

[В]

Максимальна 
миттєва

потужність [кВт]

Максимальний
робочий цикл

[%]

Втрата 
потужності 

[Вт]
Вага
[кг]

Клас
захисту

Номер 
за каталогом

Максимальний
піковий 
струм [A]

Клас 
захисту

Номер 
за каталогом

Потужність мотора, що 
використовується, 

залежить від моменту при 
гальмуванні та режиму 

експлуатації (% ED)

Максимум 10 агрегатів. 
 (Зверніть увагу, що створюваний 
момент не може перевищувати 

показник допустимого 
максимального перевантаження 

за струмом для підключеного 
перетворювача)

1

�

Гальмівний резистор Модуль 
гальмування

Регенеративний
гальмівний

цикл[%]
Потужність

[Вт]

RUFC22 BU-UFS 22 10 1 x 24 2000
IP20

129629
RUFC40 (Set) BU-UFS 40 10 2 x 6.8 2000 129630
RUFC110 (Set) BU-UFS 110 10 4 x 6.8 2000 129631

�

Гальмівний 
резистор

Перетворювач частоти
Регенеративний

 гальмівний 
цикл

Опір [Ом] Клас 
захисту

Номер 
за каталогом

Клас
захисту

FR-ABR-0.4K FR-D720S-025SC, FR-E720S-030SC,
FR-A820-00046 10 % (ED) 200

IP20

46788

FR-ABR-0.75K FR-D720S-042SC, FR-E720S-050SC,
FR-A820-00077 10 % (ED) 100 46602

FR-ABR-2.2K FR-D720S-070/100SC, FR-E720S-080/110SC, 
FR-A820-00167 10 % (ED) 60 46787

FR-ABR-3.7K FR-A820-00240 10 % (ED) 40 46604
FR-ABR-5.5K FR-A820-00340 10 % (ED) 25 48301
FR-ABR-7.5K FR-A820-00490 10 % (ED) 20 50048
FR-ABR-11K FR-A820-00630 10 % (ED) 13 191574
FR-ABR-15K FR-A820-00770 10 % (ED) 18 191575
FR-ABR-22K FR-A820-01250 10 % (ED) 13 191576

FR-ABR-H 0.4K FR-D740-012SC, FR-E740-016SC,
FR-A840-00023 10 % (ED) 1200 46601

FR-ABR-H 0.75K FR-D740-022SC, FR-E740-026SC,
FR-A840-00038 10 % (ED) 700 46411

FR-ABR-H 1.5K FR-D740-036SC, FR-E740-040SC,
FR-A840-00052 10 % (ED) 350 46603

FR-ABR-H 2.2K FR-D740-050SC, FR-E740-060SC,
FR-A840-00083 10 % (ED) 250 46412

FR-ABR-H 3.7K FR-D740-080SC, FR-E740-095SC,
FR-A840-00126 10 % (ED) 150 46413

FR-ABR-H 5.5K FR-D740-120SC, FR-E740-120SC,
FR-A840-00170 10 % (ED) 110 50045

FR-ABR-H 7.5K FR-D740-160SC, FR-E740-170SC,
FR-A840-00250 10 % (ED) 75 50049

FR-ABR-H 11K FR-E740-230SC, FR-A840-00310 6 % (ED) 52 191577
FR-ABR-H 15K FR-E740-300SC, FR-A840-00380 6 % (ED) 2x18 послідовно 191578
FR-ABR-H 22K FR-A840-00620 6 % (ED) 2x52 паралельно 191579

Опір
[Ом]

Гальмівні резистори для гальмівного блока BU-UFS

Зовнішні гальмівні резистори FR-ABR-(H)��K для FR-D700 SC/E700 SC/A800

Номер 
за каталогом

Гальмівні резистори

Гальмівні резистори RUFC призначені виключно 
для використання у поєднанні з гальмівним 
блоком BU-UFS.

Зверніть увагу, що в посібник з експлуатації 
гальмівного блока включені технічні параметри 
допустимого робочого циклу (макс. ED).

Перетворювачі FR-D720S-025-100 / FR-D740 
(всі) і FR-E720S-030-110SC / FR-E740 SC (всі) 
вказаного діапазону потужностей у стандартній 
комплектації оснащені вбудованим гальмівним 
транзистором.

Поліпшення ефективності гальмування 
досягається за рахунок використання 
зовнішнього гальмівного резистора.

Коефіцієнт використання до 10 % обирається 
за допомогою параметра 30 і визначається 
відповідно до характеристик перетворювача, 
в свою чергу коефіцієнт використання до 30 % 
обирається за допомогою параметра 70.
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Harmonic converter

�� Harmonic converter FR-HC2

The harmonic converter FR-HC2 can supply the 
DC-bus of several inverters and can feedback 
energy to the grid in case of regenerative energy 
due to braking operation. One FRHC2 can be 
connected to a DC a common DC- bus of up to 
10 frequency inverter. The harmonic converter is 
also equipped with a powerfull filter for reduc-
ing main disturbances by suppressing the power 
supply harmonics.

 z Effective suppression of harmonics with a 
THDi <4 % (THDi = Total Harmonic Distortion 
of Current)

 z Energy saving by up to 200 % full regeneration

 z DC Bus boost function, to adopt easily to dif-
ferent input voltage levels

 z Parallel operation of 10 Frequency inverters 
with one unit (DC bus)

 z Compact dimensions

 z Longlife components and monitoring of 
operation time

 z Easy to operate with digital dial

 z Network communication

Output range:

7.5–560 kW,  
200–220 V AC (50 Hz)/200–230 V AC (60 Hz)/ 
380–460 V AC (50/60 Hz)

Technical details FR-HC2

DANGER: Risk of injury and electric shock
Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

200V

Product line
200 V type FR-HC2-mK 400 V type FR-HC2-HmK 1

7.5 15 30 55 75 7.5 15 30 55 75 110 160 220 280 400 560
Applicable inverter capacity kW 7.5 15 30 55 75 7.5 15 30 55 75 110 160 220 280 400 560
Rated output capacity 3 kW 10.7 19.8 38 71 92 11 20.2 37 73 92 135 192 264 336 476 660
Rated input voltage 3-phase 200–220 V, 50 Hz/200–230 V, 60 Hz 2 3-phase 380–460 V, 50/60 Hz 2

Rated input current A 33 61 115 215 278 17 31 57 110 139 203 290 397 506 716 993
Overload capacity 4 150 % of rated motor capacity for 60 s

Permissible power supply voltage fluctuation 170–242 V, 50 Hz 
170–253 V, 60 Hz

170– 
230 V 
50/60 Hz

323–506 V, 50/60 Hz 323–460 V, 50/60 Hz

Permissible power supply frequency fluctuation ±5 %
Input power factor 0.99 or more (when load ratio is 100 %)
Power supply capacity kVA 14 25 47 88 110 14 26 47 90 113 165 235 322 410 580 804

Protective structure 5 Enclosed type 
(IP20) 6 Open type (IP00) Enclosed type 

(IP20) 6 Open type (IP00)

Cooling Fan cooling

Order Information Art.no 270271 270272 270273 270274 270285 270286 270287 270288 270289 270290 270291 270292 270293 270294 270295 270296

Remarks:
1 Model name of the 400 V class ends with H.
2 The permissible voltage imbalance ratio is 3 % or less. (Imbalance ratio = (highest voltage between lines – average voltage between three lines)/average voltage between three lines x 100).
3 DC output capacity when the input voltage is 200 V AC (400 V for the 400 V class).
4 The % value of the overload current rating indicates the ratio of the overload current to the converter’s rated input current. For repeated duty, allow time for the converter and the inverter to return to or below the temperatures under 100 % load.
5 The protective structure is IP40 for FR-DU07-CNV (except the PU connector) and IP00 for the outside box (220 K or lower) and the choke regardless of their capacities.
6 When the hook of the converter front cover is cut off for installation of the plug-in option, the protective structure changes to the open type (IP00).

Блок рекуперації

n Блок рекуперації FR-HC2

Блок рекуперації FR-HC2 може забезпечити 
роботу кількох частотних перетворювачів 
з'єднаних по шині постійного струму та 
за рахунок функції рекуперації повертати 
до мережі енергію, що виділяється під час 
гальмування. Один пристрій FRHC2 може бути 
підключений до шин постійного струму з 10 
перетворювачами частоти. Блок рекуперації 
також оснащений потужним фільтром для 
зменшення основних завад в енергосистемі 
за рахунок зниження впливу гармонійних 
коливань джерела живлення.

l	Ефективне зниження впливу гармонійних 
коливань THDi <4 % (THDi = сумарне 
значення коефіцієнта нелінійних спотворень 
струму на вході).

l	Економія енергії до 200 % від показника 
повної регенерації.

l	Використання функції збільшення напруги 
у шині постійного струму для легкого 
адаптування пристрою  до різних рівнів 
вхідної напруги.

l	Паралельна робота 10 перетворювачів 
частоти з одним пристроєм (шиною 
постійного струму).

l	Компактні розміри.
l	Довговічні компоненти та контроль періоду 

експлуатації.
l	Проста експлуатація завдяки використанню 

універсальної поворотної ручки.
l	Передача даних по мережі.

Вихідний діапазон:
7,5–560 кВт,

~200–220 В (50 Гц)/~200–230 В (60 Гц)/

~380/460 В (50/60 Гц)

Докладні технічні характеристики моделі FR-HC2

Лінійка продукції
тип 200 В FR-HC2-K тип 400 В FR-HC2-HK

7,5 15 30 55 75 7,5 15 30 55 75 110 160 220 280 400 560
Номінальна 
потужність блока 
рекуперації

[кВт] 7,5 15 30 55 75 7,5 15 30 55 75 110 160 220 280 400 560

Номінальна вихідна 
потужність  [кВт] 10,7 19,8 38 71 92 11 20,2 37 73 92 135 192 264 336 476 660

Номінальна напруга на вході 3 фази 200–220 В, 50 Гц;/20 0–230 В 6 0 Гц 3 фази, 380–460 В, 50/60 Гц

Номінальний струм 
на вході A 33 61 115 215 278 17 31 57 110 139 203 290 397 506 716 993

Перевантажувальна здатність  150 % від номінальної потужності двигуна за 60 с
Допустиме коливання напруги 
живлення 170–242 В, 50 Гц 170–253 В, 60 Гц 170–230 В 

50/60 Гц 323–506 В, 50/60 Гц 323–460 В, 50/60 Гц

Допустиме коливання частоти 
живлення ±5 %

Вхідний коефіцієнт потужності 0,99 або більше (за умови що коефіцієнт навантаження становить 100 %)
Потужність джерела 
живлення кВА 14 25 47 88 110 14 26 47 90 113 165 235 322 410 580 804

Захисна структура  Закритого типу 
(IP20) Відкритого типу (IP00) Закритого типу 

(IP20) Відкритого типу (IP00)

Охолодження Вентилятор охолодження

Інформація для 
замовлення

Номер за 
каталогом 270271 270272 270273 270274 270285 270286 270287 270288 270289 270290 270291 270292 270293 270294 270295 270296

Примітки:
 	 Назва моделі типу 400 В закінчується на літеру H.
 	 Допустимий коефіцієнт дисбалансу напруги не повинен перевищувати 3 %. (Показник дисбалансу = (максимальна напруга між фазами - середня напруга між трьома фазами)/середня напругу між трьома фазами х100)
 	 Вихідна потужність постійного струму за умови, що вхідна напруга становить ~200 В (400 В для відповідного типу).
	% значення перевантажувальної здатності вказує на співвідношення струму перевантаження і номінального вихідного струму перетворювача. При циклічному режимі роботи необхідно дати час конвертору і перетворювачу, щоб вони 

повернулися до температури при 100 % навантаженні або нижчої від цього показника.
 	 Клас захисту IP40 для FR-DU07-CNV (крім роз’єму ФП), а також клас захисту IP00 для зовнішнього корпуса (до 220 кВт) та дроселя, незалежно від показників їх потужності.
 	 Якщо гак передньої кришки блока рекуперації був зрізаний з метою встановлення додаткового обладнання, клас захисту відповідного приладу змінюється на показник для відкритого типу (IP00).
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Блок рекуперації

Загальні характеристики FR-HC2

FR-HC2 Опис

Характеристики
керування

Спосіб модуляції ШІМ
Частотний діапазон 50–60 Гц
Граничне значення струму Може бути встановлене граничне значення струму (0–220 %)

Сигнали 
ланцюгів 
керування

Вхідні сигнали (5 клем)
За допомогою параметрів від Pr. 3 до Pr. 7 (призначення функції вхідної клеми) можуть бути призначені наступні 
сигнали: зупинка роботи блока рекуперації, перемикання відстеження, перезавантаження блока рекуперації, активація 
зовнішнього термореле та виявлення перегріву при пусковому опорі.

Вихідні сигнали 
відкритого 
колектора  
(5 виходів) 
Релейний вихід  
(1 вихід)

Робочий стан За допомогою параметрів від Pr. 11 до Pr. 16 (призначення функцій вихідних клем)можуть бути призначені наступні 
сигнали: сигнал готовності блока рекуперації до роботи, перезавантаження блока рекуперації, запуск блока рекуперації, 
аварійний сигнал про перевантаження, виявлення фази живлення, вибір вихідної напруги, виявлення короткочасного 
збою джерела живлення, рекуперативний режим, попереджувальний сигнал електричного теплового реле, аварійний 
сигнал вентилятора, попереджувальний сигнал про перегрів радіатора, сигнал повторного запуску, сигналізація заданого 
рівня вхідного струму, сигналізація встановленного строку напрацювання, таймер технічного обслуговування, утримання 
виявлення короткочасного збою джерела живлення, сигналізація і вихід аварійного сигналу про несправність.

Вихід послідовних імпульсів 
(максимум 2,4 кГц: 1 клема) 
Максимальна напруга на 
аналоговому виході —10 В: 
1 клема

Дисплей

Дисплей блока 
керування 
(FR-DU07-CNV / 
FR-PU07)

Робочий стан

Частота мережі живлення, вхідний струм, вхідна напруга, виявлення несправності або аварії, вихідна напруга блока 
рекуперації, коефіцієнт навантаження електричного теплового реле, сумарний час протікання струму, сумарна 
потужність, споживана потужність, споживана потужність (з регенеративної енергією), стан пристрою вводу/виводу, 
індикація режиму живлення/рекуперації, додаткових опцій

Індикація помилок
Виявлення сигналів тривоги відображається при активації захисної функції.При цьому зберігаються минулі 8 записів про 
несправності і технічні параметри, що були зафіксовані безпосередньо перед їх виникненням (вхідна напруга/струм/
напруга шини/сумарний час протікання струму).

Інтерактивне керівництво Керівництво з експлуатації/усунення несправностей з використанням функції отримання підказки 

Захист

Захисні функції

Перевантаження за струмом, перевантаження за перенапругою, захист блока рекуперації від перегріву , перегрів 
радіатора, короткочасне відключення живлення, недостатня напруга, втрата фази на вході, відключення плати HC, 
несправність на вході джерела живлення, спрацювання зовнішнього теплового реле4, помилка параметра, збій 
з’єднання з PU, перевищення кількості повторних спроб, помилка ЦП блока рекуперації, коротке замикання у мережі 
живлення панелі керування, коротке замикання на виході —24 В, перевищення значення при вимірі вхідного струму, 
коротке замикання у ланцюзі обмеження пікового струму, несправність внутрішнього ланцюга, несправність додаткового 
обладнання , несправність передачі даних

Попереджувальні 
повідомлення

Несправність вентилятора, виявлення сигналу перевантаження, попереджувальний сигнал щодо спрацювання 
електронного теплового реле, зупинка роботи з пульта керування, аварійний сигнал  таймеру технічного обслуговування, 
помилка запису параметрів, помилка  операції копіювання, блокування робочої панелі, попереджувальний сигнал при 
збої копіювання параметрів, сигнал щодо відсутності фази

Середовище

Температура навколишнього середовища -10... +50 °C (морозостійкий)
Відносна вологість максимум 90 % (без конденсації вологи)
Температура зберігання  -20... +65 °C

Умови навколишнього середовища Тільки для використання у закритому приміщенні (без впливу агресивних газів, горючого газу, масляного туману, пилу  
і бруду і т. д.)

Висота над рівнем моря/стійкість до вібрацій Максимум 1000 м над рівнем моря 5,9 м/с2  або менше при частоті 10–55 Гц (у напрямку осі X, Y, Z)

Примітки:
	 Відображається тільки на панелі керування (FR-DU07-CNV). 
 	 Відображається тільки на додатковому пульті керування (FR-PU07).
 	 Температура утримується протягом короткого часу, наприклад, в дорозі.
 	 Ця захисна функція в початковому стані не спрацьовує.
	 Ця захисна функція доступна тільки при встановлені пристрою FR-A7NC. 
	 2,9 м/с2 або менше для класу потужності 160 кВт або вище.
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Блок рекуперації

Доступні периферійні пристрої 

Перетворювачі частоти, сумісні з блоком рекуперації

Назва моделі периферійного 
пристрою Опис Позначення Захисна структура Кількість

FR-HC2-7.5K–75K
Дросель 1 FR-HCL21-(H)K

IP00
1

Дросель 2 FR-HCL22-(H)K 1
FR-HC2-H7.5K-H220K Зовнішня коробка FR-HCB2-(H)K 1

Назва моделі Позначення
Назва частин, з яких складаються 

пристрої Кількість

Захисна структура 280K 400 В 560K

FR-HC2-H280-H560K

Дросель 1 FR-HCL21-(H)K

IP00

— 1 1 1
Дросель 2 FR-HCL22-(H)K — 1 1 1
Конденсатор 
перешкодо-
подавляючий

FR-HCC2-(H)K
Конденсатор FR-HCC2-(H)K 1 2 3
Детектор аварійних сигналів від 
конденсатора MDA-1 — 2 3

Резистор, що 
обмежує піковий 
струм

FR-HCR2-(H)K

Обмежувальний резистор для пікового 
струму (без термореле) 0.96OHM BKO-CA1996H21 8 15 15

Обмежувальний резистор для пікового 
струму (з термореле) 0.96OHM BKO-CA1996H31 1 3 3

Перетворювач 
напруги FR-HCM2-(H)K

Знижувальний трансформатор живлення 
головного конденсатора (400–200 В) 1PH 630VA BKO-CA2001H06 1 1 1

Головний обмежувальний конденсатор для 
пікового струму

S-N400FXYS AC200V 2A2B — 3 3
S-N600FXYS AC210V 2A2B 1 — —

Буферне реле SR-N4FX AC210V 4A 1 2 2
Клемна колодка TS-807BXC-5P 6 — —
Міні-реле для датчика аварійних сигналів 
конденсатора фільтра MYQ4Z AC200/220 — 1 1

Міні-реле клемної колодки PYF14T — 1 1
Затискач міні-реле PYC-A1 — 2 2

До одного пристрою FR-HC2 можуть бути підключені до десяти 
перетворювачів частоти. Потужність пристрою FR-HC2 визначається таким 
чином, щоб вона дорівнювала або перевищувала сукупну потужність всіх 
підключених перетворювачів.

Щоб досягти максимального показника зниження гармонійних коливань, 
сукупна потужність всіх підключених перетворювачів має дорівнювати 
половині номінальній потужності пристрою FR-HC2. 

Блок рекуперації
Сумісні перетворювачі частоти відповідно до класу потужності |

Сумісні Обмежена сумісність * 

200 В

FR-HC2–7.5K 3,7–7,5 кВт <3,7 кВт
FR-HC2–15K 7,5–15 кВт <7,5 кВт
FR-HC2–30K 15–30 кВт <15 кВт
FR-HC2–55K 30–55 кВт <30 кВт
FR-HC2–75K 37–75 кВт <37 кВт

400 В

FR-HC2-H7.5K 3,7–7,5 кВт <3,7 кВт
FR-HC2-H15K 7,5–15 кВт <7,5 кВт
FR-HC2-H30K 15–30 кВт <15 кВт
FR-HC2-H55K 30–55 кВт <30 кВт
FR-HC2-H75K 37–75 кВт <37 кВт
FR-HC2-H110K 55–110 кВт <55 кВт
FR-HC2-H160K 90–160 кВт <90 кВт
FR-HC2-H220K 110–220 кВт <110 кВт
FR-HC2-H280K 160–280 кВт <160 кВт
FR-HC2-H400K 200–400 кВт <200 кВт
FR-HC2-H560K 280–560 кВт <280 кВт

* Блок рекуперації може використовуватись як стандартний або регенеративний прилад, але при цьому показник зменшення гармонійних коливань знижується.
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Profibus-Gateway

�� Profibus-Gateway

The gateway PBDP allows the operation of up 
to 32 frequency inverters of the type FR-D700 
through a Profibus address. In doing so, the 
gateway acts as a configurable PBDP Profibus 
slave.

The specifics of different master variants 
(Mitsubishi Electric/Siemens) will be considered 
by corresponding GSD files. Multi-processor 
technology ensures a synchronous distribution 
of messages within a few milliseconds.

Type Item Performance characteristics
Dimensions 
(WxHxD) 
[mm]

Art. no.

Base Unit PBDP-GW-G8

Field bus connection
zz Profibuszslavezconf.zIECz61158
zz zPotentialzisolationzautomaticzbaudzratezdetectionzupztoz

12zMbit/s
zz 9zpolezD-SubzsocketzPinzassignmentzconf.zEN50170zVol.z2
zz zDistributeszuserzdataztozupztoz32zFR-D700zfrequencyzinvertersz

viazazProfibuszaddress
zz zUpdatezrate:z~23zmszforz32zinvertersz(atzazbaudzratezofz

12zMbit/szonzthezProfibus)
zz zSynchronicity:z1:z<0.1zmszbetweenzthezinverterszofzazdevicez

(CH0.CH7)
zz zSynchronicity:z2:z<0.2zmszofzallzchannelszz

Inverterzchannelsz(CH0z..zCH7)
zz 8zxzRS422zinterfaceszforzinverterzconnectionz
zz 38400zbaud
zz Potentialzisolation
zz RJ45zplug-inzsystem

36x320x115

224915

Extension unit PBDP-GW-E8 224916PBDP-GW-E8

PBDP-GW-G8

Шлюз Profibus

n Шлюз Profibus

Шлюз PBDP дозволяє підтримувати роботу до 
32 перетворювачів частоти типу FR-D700 через 
шлюз Profibus. При цьому шлюз діє як ведений 
пристрій PBDP Profibus, конфігурацію якого 
можна змінювати.

Специфіка використання різних варіантів 

ведених пристроїв (виробництва компанії 
Mitsubishi Electric/Siemens) розглядається у 
відповідній нормативно-довідковій документації. 
Використання технології мультипроцесора 
забезпечує синхронну відправлення 
повідомлень протягом декількох мілісекунд.

Тип 
перетворювача

Ідентифікаційний 
номер Робочі характеристики

Розміри 
(ШxВxД) 

[мм]

Номер за 
каталогом

Основний блок PBDP-GW-G8

Підключення до промислової шини
l	 Конфігурація веденого пристрою мережі Profibus 

МЕК 61158
l	 Автоматичне визначення швидкості передачі даних 

для розв’язки потенціалів до 12 Мб/с
l 	 Роз’єм D-Sub з 9 полюсами. Призначення 

конфігурації контактів. EN50170 Том 2
l 	 Розподіляє призначені для користувача дані на 

32 перетворювачі частоти FR-D700 (максимум) 
використовуючи для цього адресу у мережі Profibus

l 	 Частота оновлення даних: Приблизно 23 мс для 32 
перетворювачів частоти (при швидкості передачі 
даних по мережі Profibus 12 Мбіт/с)

l 	 Синхронність: 1: <0,1 мс між перетворювачами, 
підключеними до пристрою (CH0.CH7)

l 	 Синхронність: 2: <0,2 мс усіх каналів 
перетворювача. Канали перетворювача (ch0 . CH7)

l 	 8 x RS422 інтерфейси для підключення 
перетворювача частоти

l 	 38400 бод
l 	 Розв’язка потенціалів
l 	 Штепсельна система RJ45

36x320x115

224915

Додатковий блок PBDP-GW-E8 224916
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Software

�� Software FR Configurator

The setup software FR Configurator is a powerful 
tool for the operation of your frequency inverter.

The software runs under all versions of 
MS  Windows and therefore allows the inverter 
operation via any conventional personal com-
puter. Several frequency inverters can be set up, 
operated, and monitored simultaneously across 
a network or via a personal computer or laptop.

The Software FR Configurator is designed for all 
frequency inverters of the 700 series.

The FR Configurator2 is designed for 800 series, 
starting with FR-A800, but will include connec-
tion to 500/700 series in the future.

The connection between personal computer 
and inverter is established either via an RS485 
network or directly via an SC-FR PC adapter 
cable available separately. For the FR-E700 SC/
FR-A700 series a USB-connector is also available.

MITSUBISHI

FR–F740–2.2K

DANGER: Risk of injury and electric shock

CAUTION: Risk of fire

Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

FREQROL-F 700

400V

!

!

r.

400V

Benefits

 z System settings 
Due to the network capabilities of the inverter 
up to 32 frequency inverters can be operated 
simultaneously.

 z Parameter settings 
By means of overall and function related over-
views different parameters can be adjusted 
easily.

 z Display functions 
The comprehensible display functions enable 
data, analog, oscillograph, and alarm displays.

 z Diagnostics and online Trace function 
The analysis of the inverter status provides a 
thorough error correction.

 z Test operation 
The test operation provides a simulation of 
the operation and adjustment via the auto-
tuning function.

 z File management 
Parameters can be saved on the personal 
computer and printed out.

 z Help 
The extensive online help provides support 
concerning all questions regarding settings 
and operation.

 z FR-Confirurator 2 include built in PLC pro-
gramming functionality, to program build in 
PLC of 800 series.

Parameter setting

Display and monitor

Test operation

n Програмне забезпечення FR Configurator

Програмні засоби налаштування FR Config-
urator являють собою потужний інструмент, 
який підтримує роботу вашого перетворювача 
частоти. Програмне забезпечення працює в усіх 
версіях MS Windows, тому воно може керувати 
роботою перетворювача за допомогою будь-
якого звичайного персонального  комп’ютера. 
З використанням мережі або за допомогою 
персонального комп’ютера чи ноутбука можуть 
одночасно встановлюватися, експлуатуватися 
і контролюватися декілька перетворювачів 
частоти. Програмне забезпечення FR Configura-
tor підходить для всіх перетворювачів частоти 
серії 700.

Програмне забезпечення FR Configurator 2 
підходить для перетворювачів серії 800, 
починаючи з FR-A800, але  для серії 500/700 
адаптація буде проведена пізніше.

Передача даних між персональним комп’ютером 
і перетворювачем частоти реалізується по 
мережі RS485, або безпосередньо по кабелю 
підключення SC-FR PC, який можна придбати 
додатково. У разі експлуатації пристроїв серії FR-
E700 SC / FR-A700 також можна використовувати 
USB-роз’єм.

Переваги
•	 Системні налаштування 

Завдяки мережевим можливостям одночасно 
можуть працювати до 32 перетворювачів 
частоти.

•	 Налаштування параметрів 
Ознайомившись з інформацією, яка 
міститься в загальному огляді та даних 
щодо відповідних функцій, можна легко 
налаштовувати різні параметри.

•	 Функції відображення інформації 
Зрозумілі функції відображення дозволяють 
виводити на дисплей показники, дані 
аналогових пристроїв, осцилографу та 
аварійні повідомлення.

•	 Діагностика і функція трасування у реальному 
часі 
Аналіз технічного стану перетворювача 
забезпечує можливість повністю виправити 
виникаючі помилки.

•	 Тестовий запуск 
Тестовий запуск дозволяє імітувати роботу 
і проводити регулювання параметрів 
пристрою за допомогою функції 
автоматичного налаштування.

•	 Керування файлами 
Параметри можна зберегти на 
персональному комп’ютері і роздрукувати.

•	 Довідка 
Розгалужена інтерактивна довідка забезпечує 
підтримку з усіх питань, пов’язаних з 
налаштуванням і роботою пристрою.

•	 Програмне забезпечення FR-Confirurator 
2 включає у себе вбудовані функціональні 
можливості програмування ПЛК для 
створення програми в ПЛК 800 серії.

Програмне забезпечення
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n Пульти керування FR-PA07 і FR-DU07/FR-DU07-IP54

n Пульти керування  FR-PU07/FR-PU07/FR-DU07-IP54

n Пульт керування FR-LU08/FR-LU08-01-IP55
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Тип D D1 D2
FR-E720S-110SC 161,5 60 183,1
FR-E740-016/026SC 120 39 141,6
FR-E740-040–095SC 141 60 162,6

Тип D D1 D2
FR-E720S-008/015SC 86,5 10 108,1
FR-E720S-030SC 148,5 42 170,1

Усі розміри вказані у мм

4

D
D1

4

D2
D1

5

68
56

5
811

5
821

φ5
При використанні 

з додатковим обладнанням

Тип D D1 D2
FR-E720S-050SC 141,5 60 163,1
FR-E720S-080SC 167 60 188,6

При використанні
з додатковим обладнанням

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

При використанні
з додатковим обладнанням

1

2

Тип D D1
FR-D720S-008–014SC 80,5 10
FR-D720S-025SC 142,5 42
FR-D720S-042SC 162,5 62

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-D720S-070SC 155,5 60
FR-D740-012/022SC 129,5 54
FR-D740-036SC 135,5

60FR-D740-050SC 155,5
FR-D740-080SC 165,5

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n FR-D720S-008-042SC

n FR-D720S-070SC/FR-D740-012-080SC

n FR-D740-120/160SC

n FR-D720S-100SC
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Тип D D1 D2
FR-E720S-110SC 161,5 60 183,1
FR-E740-016/026SC 120 39 141,6
FR-E740-040–095SC 141 60 162,6

Тип D D1 D2
FR-E720S-008/015SC 86,5 10 108,1
FR-E720S-030SC 148,5 42 170,1

Усі розміри вказані у мм

4

D
D1

4

D2
D1

5

68
56

5
811

5
821

φ5
При використанні 

з додатковим обладнанням

Тип D D1 D2
FR-E720S-050SC 141,5 60 163,1
FR-E720S-080SC 167 60 188,6

При використанні
з додатковим обладнанням

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

При використанні
з додатковим обладнанням

1

2

Тип D D1
FR-D720S-008–014SC 80,5 10
FR-D720S-025SC 142,5 42
FR-D720S-042SC 162,5 62

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-D720S-070SC 155,5 60
FR-D740-012/022SC 129,5 54
FR-D740-036SC 135,5

60FR-D740-050SC 155,5
FR-D740-080SC 165,5

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n FR-E720S-008-030SC

n FR-E720S-050/080SC

n FR-E720S-110SC/FR-E740-016-095SC

	При встановленому FR-A7NC-E kit-SC-E клемна колодка висовується глибше приблизно на 2 мм.

 При встановленому FR-A7NC-E kit-SC-E клемна колодка висовується глибше приблизно на 2 мм.

 FR-E740-016SC та -026SC не оснащені вентилятором охолодження.

	При встановленому FR-A7NC-E kit-SC-E клемна колодка висовується глибше приблизно на 2 мм.
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n FR-E740-120/170SC

n FR-E740-230/300SC

При встановленому FR-A7NC-E kit-SC-E клемна колодка висовується глибше приблизно на 2 мм.

 При встановленому FR-A7NC-E kit-SC-E клемна колодка висовується глибше приблизно на 2 мм.

FR-F840-00023, FR-F840-00038, FR-F840-00052, 
FR-F840-00083, FR-F840-00126

150

5

140

5.1(
)

42
5

.75

62
0

5.54
5.7(

)

6

12.5 125

FAN

2-φ

6
195
220

.7
5

1
H

(
.7
5)

2
H

H

2.3

1
D

12.5
D

FAN

2-φ

250
230

10 01 5.1(
)

083
)01(

004

2.3

190

.39
3

10

FAN

2-φ

FR-F840-00170, FR-F840-00250, FR-F840-00310, FR-F840-00380

FR-F840-00470, FR-F840-00620

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1 H H1 H2
FR-F840-00170, FR-F840-00250 170 84 260 245 1,5
FR-F840-00380 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у ммУсі розміри вказані у мм
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FR-F840-00023, FR-F840-00038, FR-F840-00052, 
FR-F840-00083, FR-F840-00126

150

5

140

5.1(
)

42
5

.75

62
0

5.54
5.7(

)

6

12.5 125

FAN

2-φ

6
195
220

.7
5

1
H

(
.7
5)

2
H

H

2.3

1
D

12.5
D

FAN

2-φ

250
230

10 01 5.1(
)

083
)01(

004

2.3

190

.39
3

10

FAN

2-φ

FR-F840-00170, FR-F840-00250, FR-F840-00310, FR-F840-00380

FR-F840-00470, FR-F840-00620

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1 H H1 H2
FR-F840-00170, FR-F840-00250 170 84 260 245 1,5
FR-F840-00380 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у ммУсі розміри вказані у мм

n FR-F800
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1

2

FR-F820-00046, FR-F820-00077

542

062

6

12.5
150
125

5.7
5.7

28 47 47 28
3-Ø35

813
.2
3

141.6

FAN

2-Ø6

6

195
220

.7
5

2
H

.7
5

1
H

12.5
D

45 65 65 45

H
3.2

FAN

2-φ6

3-φ44

250
230

10

01
083

01
04

0

43.8 81.2

190
10

81.2

9

43.8

3.715
3.2

FAN

2-φ10

3-φ63

FR-F820-00105, FR-F820-00167, FR-F820-00250 

FR-F820-00340, FR-F820-00490, FR-F820-00630 FR-F820-00770, FR-F820-00930, FR-F820-01250

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-F820-00046 111,6 21,6
FR-F820-00077 126,6 36,6

Тип H H1 H2 D D1

FR-F820-00340, FR-F820-00490, 324 84 260 245 1,5

FR-F820-00630 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм Усі розміри вказані у мм

2-Ø6

6
95

110

5.7
542

5.7

062

7.5 D1
D

32.5 45

7
1.32

32.5

013
.2
3

4-Ø28

FR-F820-01540,
FR-F840-00770

10

325
270

01
055

)01(
035

3.2

)51(
025

51

195

4-φ 172-φ 2010

W

W2
W1 01

1
H

)2
H(

H

3.2

D

4
H

3
H

)4
H(

FAN

2-φ D14-φ d1d

3-φ

12
200

498

01
589

)51(

0101

3.2
380 31

489
)31(

22

FAN

4-φ

200
300

680

12

300

31
489

)31(

0101

3.2

380

31
489

)31(

FAN

22
4-φ3-φ

FR-F820-01870, FR-F820-02330, FR-F820-03160, FR-F820-03800, 
FR-F820-04750
FR-F840-00930, FR-F840-01160, FR-F840-01800, FR-F840-02160, 
FR-F840-02600, FR-F840-03250, FR-F840-03610

FR-F840-04320, FR-A840-04810 FR-F840-05470, FR-F840-06100, FR-F840-06830

Тип d d1 D D1 H H1 H2 H3 H4 W W1 W2
FR-F820-01870, 
FR-F820-02330,
FR-F840-00930, 
FR-F840-01160,
FR-F840-01800

12 25 250 24 550 525 15 514 18 435 380 12

FR-F820-03160 12 25 250 22 700 675 15 664 18 465 410 12
FR-F820-03800, 
FR-F820-04750 12 24 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

FR-F840-02160, 
FR-F840-02600 12 24 300 22 620 595 15 584 18 465 400 12

FR-F840-03250, 
FR-F840-03610 25 25 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

Усі розміри вказані у мм 

Усі розміри вказані у мм 
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1

2

FR-F820-00046, FR-F820-00077

542

062

6

12.5
150
125

5.7
5.7

28 47 47 28
3-Ø35

813
.2
3

141.6

FAN

2-Ø6

6

195
220

.7
5

2
H

.7
5

1
H

12.5
D

45 65 65 45

H
3.2

FAN

2-φ6

3-φ44

250
230

10

01
083

01
04

0

43.8 81.2

190
10

81.2

9

43.8

3.715
3.2

FAN

2-φ10

3-φ63

FR-F820-00105, FR-F820-00167, FR-F820-00250 

FR-F820-00340, FR-F820-00490, FR-F820-00630 FR-F820-00770, FR-F820-00930, FR-F820-01250

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-F820-00046 111,6 21,6
FR-F820-00077 126,6 36,6

Тип H H1 H2 D D1

FR-F820-00340, FR-F820-00490, 324 84 260 245 1,5

FR-F820-00630 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм Усі розміри вказані у мм
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6
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D
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7
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H
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31
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380
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FAN
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4-φ3-φ

FR-F820-01870, FR-F820-02330, FR-F820-03160, FR-F820-03800, 
FR-F820-04750
FR-F840-00930, FR-F840-01160, FR-F840-01800, FR-F840-02160, 
FR-F840-02600, FR-F840-03250, FR-F840-03610

FR-F840-04320, FR-A840-04810 FR-F840-05470, FR-F840-06100, FR-F840-06830

Тип d d1 D D1 H H1 H2 H3 H4 W W1 W2
FR-F820-01870, 
FR-F820-02330,
FR-F840-00930, 
FR-F840-01160,
FR-F840-01800

12 25 250 24 550 525 15 514 18 435 380 12

FR-F820-03160 12 25 250 22 700 675 15 664 18 465 410 12
FR-F820-03800, 
FR-F820-04750 12 24 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

FR-F840-02160, 
FR-F840-02600 12 24 300 22 620 595 15 584 18 465 400 12

FR-F840-03250, 
FR-F840-03610 25 25 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

Усі розміри вказані у мм 

Усі розміри вказані у мм 
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8484

Dimensions

1

2

3

4

Di
m

en
sio

ns

�� FR-F842

185

185

23

12
70 200

540 440

4.5 4.5
200 (70)

(1
5)

13
00

(1
7)

17
12

96

15
13

30

3-φ 8-φ

FR-F842-07700, FR-F842-08660

185

185

23

12
100 240

680 440

4.5 4.5
240 (100)

(1
5)

15
50

(1
7)

17
15

46

15
15

80

3-φ 8-φ

FR-F842-09620, FR-F842-10940, FR-F842-12120

n FR-F842
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n FR-F842

n FR-A770

Будь ласка, зверніть увагу на розміри відповідних дроселей постійного струму (див. сторінку 100)
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D D1 H H1 H2

n FR-A800 FR-A820-00046, FR-A820-00077

542

062

6
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5.7
5.7

1.68

28 47 47 28
3-Ø35

813
.2
3

141.6

FAN

2-Ø6

1
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2
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.7
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1
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12.5
D

45 65 65 45

H
3.2

FAN

2-φ6

3-φ44

250
230

10

01
083

01
04

0

43.8 81.2

190
10

81.2

91
9

43.8

3.715
3.2

FAN

2-φ10

3-φ63

FR-A820-00105, FR-A820-00167, FR-A820-00250

FR-A820-00340, FR-A820-00490, FR-A820-00630 FR-A820-00770, FR-A820-00930, FR-A820-01250

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-A820-00046 111,6 21,6
FR-A820-00077 126,6 36,6

Тип H H1 H2 D D1

FR-A820-00340, FR-A820-00490 324 84 260 245 1,5

FR-A820-00630 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм Усі розміри вказані у мм

2-Ø6

6
95

110

5.7
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7.5 D1
D

32.5 45

5.82
73

1.32

32.5

013
.2
3

1

4-Ø28
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D D1 H H1 H2

FR-A820-00046, FR-A820-00077

542

062

6

12.5
150
125

5.7
5.7

1.68

28 47 47 28
3-Ø35

813
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141.6

FAN

2-Ø6

1
D

6

195
220

.7
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2
H
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5
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H

12.5
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45 65 65 45

H
3.2

FAN

2-φ6

3-φ44

250
230

10
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083

01
04

0

43.8 81.2

190
10

81.2

91
9

43.8

3.715
3.2

FAN

2-φ10

3-φ63

FR-A820-00105, FR-A820-00167, FR-A820-00250

FR-A820-00340, FR-A820-00490, FR-A820-00630 FR-A820-00770, FR-A820-00930, FR-A820-01250

Усі розміри вказані у мм

Тип D D1
FR-A820-00046 111,6 21,6
FR-A820-00077 126,6 36,6

Тип H H1 H2 D D1

FR-A820-00340, FR-A820-00490 324 84 260 245 1,5

FR-A820-00630 190 101,5 300 285 3

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм Усі розміри вказані у мм
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1

FR-A820-01540, 
FR-A840-00770

10
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31
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)31(

FAN

22
4-φ3-φ

FR-A820-01870, FR-A820-02330, FR-A820-03160, FR-A820-03800, 
FR-A820-04750 
FR-A840-00930, FR-A840-01160, FR-A840-01800, FR-A840-02160, 
FR-A840-02600 FR-A840-03250, FR-A840-03610

FR-A840-04320, FR-A840-04810 FR-A840-05470, FR-A840-06100, FR-A840-06830

Тип d d1 D D1 H H1 H2 H3 H4 W W1 W2
FR-A820-01870, 
FR-A820 02330,
FR-A840-00930, 
FR-A840-01160,
FR-A840-01800

12 25 250 24 550 525 15 514 18 435 380 12

FR-A820-03160 12 25 250 22 700 675 15 664 18 465 410 12
FR-A820-03800, 
FR-A820-04750 12 24 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

FR-A840-02160, 
FR-A840-02600 12 24 300 22 620 595 15 584 18 465 400 12

FR-A840-03250, 
FR-A840-03610 25 25 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм
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1

FR-A820-01540, 
FR-A840-00770

10
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FAN

2-φ D14-φ d1d
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FAN

4-φ

200
300

680

12

300

31
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)31(

0101
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380

31
489

)31(

FAN

22
4-φ3-φ

FR-A820-01870, FR-A820-02330, FR-A820-03160, FR-A820-03800, 
FR-A820-04750 
FR-A840-00930, FR-A840-01160, FR-A840-01800, FR-A840-02160, 
FR-A840-02600 FR-A840-03250, FR-A840-03610

FR-A840-04320, FR-A840-04810 FR-A840-05470, FR-A840-06100, FR-A840-06830

Тип d d1 D D1 H H1 H2 H3 H4 W W1 W2
FR-A820-01870, 
FR-A820 02330,
FR-A840-00930, 
FR-A840-01160,
FR-A840-01800

12 25 250 24 550 525 15 514 18 435 380 12

FR-A820-03160 12 25 250 22 700 675 15 664 18 465 410 12
FR-A820-03800, 
FR-A820-04750 12 24 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

FR-A840-02160, 
FR-A840-02600 12 24 300 22 620 595 15 584 18 465 400 12

FR-A840-03250, 
FR-A840-03610 25 25 360 22 740 715 15 704 18 465 400 12

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n FR-A842
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n FR-A846
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n FR-A860
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n FR-A862
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Обмежувачі A B C D E Вага
[кг]

ти
пи

 20
0 В

FFR-HEL-0.4K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-0.75K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-1.5K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-2.2K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-3.7K-E 120 74.7 86 102 33 1.5
FFR-HEL-5.5K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-7.5K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-11K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-15K-E 133.2 85 156 115 64 4
FFR-HEL-18.5K-E 133.2 85 163 115 64 4
FFR-HEL-22K-E 172 107 166 150 65 5.5
FFR-HEL-30K-E 150 237 94 125 — 8.2
FFR-HEL-37K-E 150 237 114 125 — 10.7
FFR-HEL-45K-E 150 237 134 125 — 11.3
FFR-HEL-55K-E 150 237 134 125 — 14.4

ти
пи

 40
0 В

FFR-HEL-H0.4K-E 75 43 60 62 12 0.35
FFR-HEL-H0.75K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-H1.5K-E 88 53.5 70 75 13 0.61
FFR-HEL-H2.2K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-H3.7K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-H5.5K-E 120 74.7 86 102 33 1.5
FFR-HEL-H7.5K-E 120 74.7 100 102 45 2.2
FFR-HEL-H11K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-H15K-E 133.2 85 112 115 50 3
FFR-HEL-H18.5K-E 133.2 85 128 115 64 4
FFR-HEL-H22K-E 172 107 166 150 65 5.3
FFR-HEL-H30K-E 172 107 166 150 65 5.75
FFR-HEL-H37K-E 172 107 186 150 85 8
FFR-HEL-H45K-E 150 202 114 125 — 11.3
FFR-HEL-H55K-E 150 212 134 125 — 14.4

Усі розміри вказані у мм
Закритий тип IP00

Обмежувачі A A1 B B1 C Вага
[кг]

ти
пи

 20
0 В

FR-HEL-75K 150 130 340 310 190 17

FR-HEL-90K 150 130 340 310 200 19

FR-HEL-110K 175 150 400 365 200 20

ти
пи

 40
0 В FR-HEL-H75K 140 120 320 295 185 16

FR-HEL-H90K 150 130 340 310 190 20

Усі розміри вказані у мм

Закритий тип IP20

n Дросель постійного струму FFR-HEL-(H)-E

n Дросель постійного струму FR-HEL-H75K/H90K



99

4

Ро
зм

іри

Розміри

Обмежувачі A B C D E Вага
[кг]

ти
пи

 20
0 В

FFR-HEL-0.4K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-0.75K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-1.5K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-2.2K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-3.7K-E 120 74.7 86 102 33 1.5
FFR-HEL-5.5K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-7.5K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-11K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-15K-E 133.2 85 156 115 64 4
FFR-HEL-18.5K-E 133.2 85 163 115 64 4
FFR-HEL-22K-E 172 107 166 150 65 5.5
FFR-HEL-30K-E 150 237 94 125 — 8.2
FFR-HEL-37K-E 150 237 114 125 — 10.7
FFR-HEL-45K-E 150 237 134 125 — 11.3
FFR-HEL-55K-E 150 237 134 125 — 14.4

ти
пи

 40
0 В

FFR-HEL-H0.4K-E 75 43 60 62 12 0.35
FFR-HEL-H0.75K-E 88 53.5 70 75 13 0.6
FFR-HEL-H1.5K-E 88 53.5 70 75 13 0.61
FFR-HEL-H2.2K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-H3.7K-E 112.5 71.5 81 98 33 1.2
FFR-HEL-H5.5K-E 120 74.7 86 102 33 1.5
FFR-HEL-H7.5K-E 120 74.7 100 102 45 2.2
FFR-HEL-H11K-E 133.2 85 112 115 50 3.1
FFR-HEL-H15K-E 133.2 85 112 115 50 3
FFR-HEL-H18.5K-E 133.2 85 128 115 64 4
FFR-HEL-H22K-E 172 107 166 150 65 5.3
FFR-HEL-H30K-E 172 107 166 150 65 5.75
FFR-HEL-H37K-E 172 107 186 150 85 8
FFR-HEL-H45K-E 150 202 114 125 — 11.3
FFR-HEL-H55K-E 150 212 134 125 — 14.4

Усі розміри вказані у мм
Закритий тип IP00

Обмежувачі A A1 B B1 C Вага
[кг]

ти
пи

 20
0 В

FR-HEL-75K 150 130 340 310 190 17

FR-HEL-90K 150 130 340 310 200 19

FR-HEL-110K 175 150 400 365 200 20

ти
пи

 40
0 В FR-HEL-H75K 140 120 320 295 185 16

FR-HEL-H90K 150 130 340 310 190 20

Усі розміри вказані у мм

Закритий тип IP20

n Дросель постійного струму FR-HEL-H110K–H160K

n Дросель постійного струму FR-HEL-H185K–H355K

n Дросель постійного струму FR-HEL-H400K–H450K

n Дросель постійного струму FR-HEL-H500K–H630K
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n Дросель постійного струму FR-HEL-N355K

n Дросель постійного струму FR-HEL-N560K

n Дросель постійного струму FR-BAL-S-B-K
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n Трифазні дроселі змінного струму FR-BAL-B-K

n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-D720S SC

n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-D720S SC
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n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-E720S-008–030SC

n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-E740 SC

n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-A/F840-00023–01800
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n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-A/F840-02160–12120

n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-A741-5.5K–55K
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n Фільтри ВЧ-перешкод для перетворювача FR-A770

n Фільтри du/dt
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n Синусні фільтри

n Гальмівні блоки BU-UFS
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n Гальмівні блоки FR-BU2-1.5K–15K, FR-BU2-H7.5K/H15K

n Гальмівні блоки FR-BU2-30K/H30K

n Гальмівні блоки FR-BU2-55K/H55K/H75k

1
Гальмівний резистор A A’ B Вага [кг] 
RUFC22 310 295 75 4.7
RUFC40 365 350 75 9.4
RUFC110 365 350 75 18.8

Remark:
RUFC40 contains a set of two brake resistors, and RUFC110 contains a set of four brake resistors as shown on the left.

Гальмівний резистор A B C D E F Вага [кг] 
FR-ABR-0.4K 115 100 75 40 20 2.5 0.2
FR-ABR-0.75K 140 125 100 40 20 2.5 0.2
FR-ABR-1.5K 215 200 175 40 20 2.5 0.4
FR-ABR-2.2K 240 225 200 50 25 2.0 0.5

Гальмівний резистор A B C D E X Вага [кг] 
FR-ABR-H0.4K 115 100 75 40 20 500 0.2
FR-ABR-H0.75K 140 125 100 40 20 500 0.2
FR-ABR-H1.5K 215 200 175 40 20 500 0.4
FR-ABR-H2.2K 240 225 200 50 25 500 0.5
FR-ABR-H3.7K 215 200 175 60 30 500 0.8
FR-ABR-H5.5K 335 320 295 60 30 500 1.3
FR-ABR-H7.5K 400 385 360 80 40 500 2.2
FR-ABR-H 11K 400 — — 100 50 700 3.2
FR-ABR-H 15K 300 — — 100 50 700 2.4 (x2) послідовно
FR-ABR-H 22K 400 — — 100 50 700 3.3 (x2) паралельно

A’ 70

B

A 100

EF

D

C
B±1

A 500+20

E

D

C
B±1

A X+10

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм
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1
Гальмівний резистор A A’ B Вага [кг] 
RUFC22 310 295 75 4.7
RUFC40 365 350 75 9.4
RUFC110 365 350 75 18.8

Remark:
RUFC40 contains a set of two brake resistors, and RUFC110 contains a set of four brake resistors as shown on the left.

Гальмівний резистор A B C D E F Вага [кг] 
FR-ABR-0.4K 115 100 75 40 20 2.5 0.2
FR-ABR-0.75K 140 125 100 40 20 2.5 0.2
FR-ABR-1.5K 215 200 175 40 20 2.5 0.4
FR-ABR-2.2K 240 225 200 50 25 2.0 0.5

Гальмівний резистор A B C D E X Вага [кг] 
FR-ABR-H0.4K 115 100 75 40 20 500 0.2
FR-ABR-H0.75K 140 125 100 40 20 500 0.2
FR-ABR-H1.5K 215 200 175 40 20 500 0.4
FR-ABR-H2.2K 240 225 200 50 25 500 0.5
FR-ABR-H3.7K 215 200 175 60 30 500 0.8
FR-ABR-H5.5K 335 320 295 60 30 500 1.3
FR-ABR-H7.5K 400 385 360 80 40 500 2.2
FR-ABR-H 11K 400 — — 100 50 700 3.2
FR-ABR-H 15K 300 — — 100 50 700 2.4 (x2) послідовно
FR-ABR-H 22K 400 — — 100 50 700 3.3 (x2) паралельно

A’ 70

B

A 100

EF

D

C
B±1

A 500+20

E

D

C
B±1

A X+10

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n Зовнішні гальмівні резистори RUFC

n Зовнішні гальмівні резистори FR-ABR-K

n Зовнішні гальмівні резистори FR-ABR-HK

Примітки:
Блок RUFC40 складається з двох гальмівних резисторів, а RUFC110 — з чотирьох, як це показано на малюнку, 
розташованому зліва.
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All dimensions in mm

Обмежувачі фільтра W* W1 H D* D1 d Вага 
[кг] 

FR-HCL21-7.5K 132 50 ±0.5 150 100 86 +0/-2.5 M6 4.2
FR-HCL21-15K 162 75 ±0.5 172 126 107 +0/-2.5 M6 7.0
FR-HCL21-30K 195 75 ±0.5 210 150 87 +0/-2.5 M6 10.7
FR-HCL21-55K 210 75 ±0.5 180 200.5 97 +0/-2.5 M6 17.4
FR-HCL21-75K 240 150 ±1 215 215.5 109 +0/-2.5 M8 23
FR-HCL21-H7.5K 132 50 ±0.5 140 105 90 +0/-1 M6 4
FR-HCL21-H15K 162 75 ±0.5 170 128 105 +0/-1 M6 6
FR-HCL21-H30K 182 75 ±0.5 195 145.5 90 +0/-1 M6 9
FR-HCL21-H55K 282.5 255 ±1.5 245 165 112 ±1.5 M6 18
FR-HCL21-H75K 210 75 ±1 175 210.5 105 +0/-2.5 M6 20
FR-HCL21-H110K 240 150 ±1 230 220 99 +0/-5 M8 28
FR-HCL21-H160K 280 150 ±1 295 274.5 150 +0/-5 M8 45
FR-HCL21-H220K 330 170 ±1 335 289.5 150 +0/-5 M10 63
FR-HCL21-H280K 330 170 ±1 335 321 203 +0/-5 M10 80
FR-HCL21-H400K 402 250 ±1 460 550 305 ±10 M10 121
FR-HCL21-H560K 452 300 ±1 545 645 355 ±10 M12 190

Обмежувачі фільтра W* W1 H D* D1 d Вага 
[кг] 

  
ти

пи
 20

0 В

FR-HCL22-7.5K 237.5 210 ±1.5 230 140 110 ±1.5 M6 9.8
FR-HCL22-15K 257.5 230 ±1.5 260 165 120 ±1.5 M6 19
FR-HCL22-30K 342.5 310 ±1.5 305 180 130 ±1.5 M8 36
FR-HCL22-55K 432.5 270 ±1.5 380 280 240 ±1.5 M8 65
FR-HCL22-75K 474 430 ±2 460 280 128 ±2 M12 98

 
ти

пи
 40

0 В
  

ти
пи

 20
0 В

 
ти

пи
 40

0 В

FR-HCL22-H7.5K 237.5 210 ±1.5 220 140 110 ±1.5 M6 9.8
FR-HCL22-H15K 257.5 230 ±1.5 260 165 120 ±1.5 M6 19
FR-HCL22-H30K 342.5 310 ±1.5 300 180 130 ±1.5 M8 36
FR-HCL22-H55K 392.5 360 ±1.5 365 200 130 ±1.5 M8 65
FR-HCL22-H75K 430 265 ±1.5 395 280 200 ±1.5 M10 120
FR-HCL22-H110K 500 350 ±1.5 440 370 260 ±1.5 M10 175
FR-HCL22-H160K 560 400 ±1.5 520 430 290 ±1.5 M12 250
FR-HCL22-H220K 620 400 ±1.5 620 480 320 ±1.5 M12 345
FR-HCL22-H280K 690 500 ±2 700 560 350 ±2 M12 450
FR-HCL22-H400K 632 400 ±2 675 705 435 ±10 M12 391
FR-HCL22-H560K 632 400 ±2 720 745 475 ±10 M12 507

H 
X

A
M

MAX W
W1 D1

MAX D

H 
X

A
M

MAX D
D1

MAX W
W14-d

4-d

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n Шлюз Profibus PBDP-GW-G8/E8

n Блок рекуперації FR-HC2-(H)K

Примітки:
Простір між головним і додатковим блоками має становити 2 мм або більше.
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All dimensions in mm

Обмежувачі фільтра W* W1 H D* D1 d Вага 
[кг] 

FR-HCL21-7.5K 132 50 ±0.5 150 100 86 +0/-2.5 M6 4.2
FR-HCL21-15K 162 75 ±0.5 172 126 107 +0/-2.5 M6 7.0
FR-HCL21-30K 195 75 ±0.5 210 150 87 +0/-2.5 M6 10.7
FR-HCL21-55K 210 75 ±0.5 180 200.5 97 +0/-2.5 M6 17.4
FR-HCL21-75K 240 150 ±1 215 215.5 109 +0/-2.5 M8 23
FR-HCL21-H7.5K 132 50 ±0.5 140 105 90 +0/-1 M6 4
FR-HCL21-H15K 162 75 ±0.5 170 128 105 +0/-1 M6 6
FR-HCL21-H30K 182 75 ±0.5 195 145.5 90 +0/-1 M6 9
FR-HCL21-H55K 282.5 255 ±1.5 245 165 112 ±1.5 M6 18
FR-HCL21-H75K 210 75 ±1 175 210.5 105 +0/-2.5 M6 20
FR-HCL21-H110K 240 150 ±1 230 220 99 +0/-5 M8 28
FR-HCL21-H160K 280 150 ±1 295 274.5 150 +0/-5 M8 45
FR-HCL21-H220K 330 170 ±1 335 289.5 150 +0/-5 M10 63
FR-HCL21-H280K 330 170 ±1 335 321 203 +0/-5 M10 80
FR-HCL21-H400K 402 250 ±1 460 550 305 ±10 M10 121
FR-HCL21-H560K 452 300 ±1 545 645 355 ±10 M12 190

Обмежувачі фільтра W* W1 H D* D1 d Вага 
[кг] 

  
ти

пи
 20

0 В

FR-HCL22-7.5K 237.5 210 ±1.5 230 140 110 ±1.5 M6 9.8
FR-HCL22-15K 257.5 230 ±1.5 260 165 120 ±1.5 M6 19
FR-HCL22-30K 342.5 310 ±1.5 305 180 130 ±1.5 M8 36
FR-HCL22-55K 432.5 270 ±1.5 380 280 240 ±1.5 M8 65
FR-HCL22-75K 474 430 ±2 460 280 128 ±2 M12 98

 
ти

пи
 40

0 В
  

ти
пи

 20
0 В

 
ти

пи
 40

0 В

FR-HCL22-H7.5K 237.5 210 ±1.5 220 140 110 ±1.5 M6 9.8
FR-HCL22-H15K 257.5 230 ±1.5 260 165 120 ±1.5 M6 19
FR-HCL22-H30K 342.5 310 ±1.5 300 180 130 ±1.5 M8 36
FR-HCL22-H55K 392.5 360 ±1.5 365 200 130 ±1.5 M8 65
FR-HCL22-H75K 430 265 ±1.5 395 280 200 ±1.5 M10 120
FR-HCL22-H110K 500 350 ±1.5 440 370 260 ±1.5 M10 175
FR-HCL22-H160K 560 400 ±1.5 520 430 290 ±1.5 M12 250
FR-HCL22-H220K 620 400 ±1.5 620 480 320 ±1.5 M12 345
FR-HCL22-H280K 690 500 ±2 700 560 350 ±2 M12 450
FR-HCL22-H400K 632 400 ±2 675 705 435 ±10 M12 391
FR-HCL22-H560K 632 400 ±2 720 745 475 ±10 M12 507

H 
X

A
M

MAX W
W1 D1

MAX D

H 
X

A
M

MAX D
D1

MAX W
W14-d

4-d

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

n Дроселі фільтра FR-HCL21-(H)K for FR-HC2

n Дроселі фільтра FR-HCL22-(H)K для FR-HC2

* Розміри, зазначені у колонках W і D не являють собою розміри ніжок. Вони вказують на розміри дроселів у 
зборі.

* Розміри, зазначені у колонках W і D не являють собою розміри ніжок. Вони вказують на розміри дроселів у зборі.
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n Зовнішня коробка FR-HCB2-(H)K для FR-HC2-7.5K-75K, FR-HC2-H7.5K-H220K*

n Конденсатор фільтра FR-HCC2-(H)K для FR-HC2-H280K-H560K

* Периферійні пристрої для пристрою версії FR-HC2-H280K або вище постачаються окремо (вони не повинні 
використовуватися в якості зовнішньої розподільної коробки).

0.96OHM BKO-CA1996H21 (без термостата) 0.96OHM BKO-CA1996H31 (з термостатом)

200   1.2

215   2

5.0   31

3.0   3.5-2

5.0   5.8
1   03

2-(17)

175   2

2-6   1

(30)

2-500   10

60   1.5

200   1.2

215   2 2-500   10

2-6   1

.0   31
5

3.0   3.5-2

5.0   5.8

60    1.5

1    03

325   15

2-6   1

2-(17)

175   2

(30)

Знижувальний трансформатор живлення головного конденсатора BKO-CA2001H06

3V 3V 2V 2V 1V 1V

R/L1 S/L2

115 2
81 2

(30)

153 2
100 1

661
3

231
2

.2
3

S5/L25R5/L15

18
2

100 1

)12(

42 ≥

7   ≥ 18

8 1

8

5 2

E

≤ 180

Трансформатор Перетворювач напруги W H D Вага 
[кг] 

1PH 630VA BKO-CA2001H06 FR-HCM2-H280K–H560K 153 ±2 166 ±3 ≤180 10

S-N600FXYS AC210V 2A2B

4-M10 290

70
80 40

12

72
0 13
0

13.5

20

03

5.71
72
5 52
0

263

250

10 235

10.5

156

M16

M4

S-N400FXYS AC200V 2A2B

13 ≤
5

88

30052.5 102.5

.4
5 5.7R

031
.22
5 394    3

370    3

365    3
400    3

5    052

3    05

90   5 90   5

Головний обмежувальний
 конденсатор для пікового струму

Перетворювач напруги W H D Вага 
[кг] 

S-N600FXYS AC210V 2A2B FR-HCM2-H280K 290 310 235 24
S-N400FXYS AC200V 2A2B FR-HCM2-H400K/560K 163 243 195 9.5

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

2.5 2.5
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0.96OHM BKO-CA1996H21 (без термостата) 0.96OHM BKO-CA1996H31 (з термостатом)

200   1.2

215   2

5.0   31

3.0   3.5-2

5.0   5.8
1   03

2-(17)

175   2

2-6   1

(30)

2-500   10

60   1.5

200   1.2

215   2 2-500   10

2-6   1

.0   31
5

3.0   3.5-2

5.0   5.8

60    1.5

1    03

325   15

2-6   1

2-(17)

175   2

(30)

Знижувальний трансформатор живлення головного конденсатора BKO-CA2001H06

3V 3V 2V 2V 1V 1V

R/L1 S/L2

115 2
81 2

(30)

153 2
100 1

661
3

231
2

.2
3

S5/L25R5/L15

18
2

100 1

)12(

42 ≥

7   ≥ 18

8 1

8

5 2

E

≤ 180

Трансформатор Перетворювач напруги W H D Вага 
[кг] 

1PH 630VA BKO-CA2001H06 FR-HCM2-H280K–H560K 153 ±2 166 ±3 ≤180 10

S-N600FXYS AC210V 2A2B

4-M10 290

70
80 40

12

72
0 13
0

13.5

20

03

5.71
72
5 52
0

263

250

10 235

10.5

156

M16

M4

S-N400FXYS AC200V 2A2B

13 ≤
5

88

30052.5 102.5

.4
5 5.7R

031
.22
5 394    3

370    3

365    3
400    3

5    052

3    05

90   5 90   5

Головний обмежувальний
 конденсатор для пікового струму

Перетворювач напруги W H D Вага 
[кг] 

S-N600FXYS AC210V 2A2B FR-HCM2-H280K 290 310 235 24
S-N400FXYS AC200V 2A2B FR-HCM2-H400K/560K 163 243 195 9.5

Усі розміри вказані у мм

Усі розміри вказані у мм

2.5 2.5

n Резистор, що обмежує піковий струм   FR-HCR2-(H)K для FR-HC2-H280K-H560K

n Перетворювач напруги FR-HCM2-(H)K для FR-HC2-H280K-H560K 
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Технічні параметри нестандартних типів

Технічні параметри нестандартних типів FR-D710W

Лінійка продукції
FR-D710W

0,1K 0,2K 0,4K 0,75K

Вихідні

Номінальна потужність двигуна 
[кВт] 0,1 0,2 0,4 0,75

Номінальний струм [А] 0,8 1,4 2,5 4,2
Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 0,5 с (зворотні характеристики часу)
Напруга 3 фази, ~0–230 В
Частотний діапазон 0,2–400 кВт

Вхідні
Напруга джерела живлення Одна фаза, ~100–115 В,
Діапазон напруги ~90–132 В при частоті 50/60 Гц
Частота джерела живлення 50/60 Гц

Інші параметри Температура навколишнього 
середовища 50 °C

Інформація для замовлення Номер за каталогом 219059 219060 219061 219062

Технічні параметри нестандартних типів  FR-
D720

Лінійка продукції
FR-D720

0,1K 0,2K 0,4K 0,75K 1,5K 2,2K 3,7K 5,5K 7,5K 11k 15k

Вихідні

Номінальна потужність 
двигуна [кВт] 0,1 0,2  0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15

Номінальний струм [A] 0,8 1,4 2,5 4,2 7 10 16,5 23,8 31,8 45A 58A
Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 0,5 с (зворотні характеристики часу)
Напруга 3 фази, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–400 кВт

Вхідні

Напруга джерела живлення 3 фази, ~200–240 В

Діапазон напруги ~170–264 В (50/60 Гц)

Частота напруги живлення 50/60 Гц

Інші параметри Температура навколишнього 
середовища 50 °C

Інформація для 
замовлення Номер за каталогом 217399 217400 217401 217402 217403 217404 217415 217416 217417 243781 243782
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Технічні параметри нестандартних типів

Технічні параметри нестандартних типів  FR-E560

Лінійка продукції
FR-E560 SC -

0,75K 1,5K 2,2K 3,7K 5,5K 7,5K

Вихідні

Номінальна потужність 
двигуна кВт 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5

Номінальний струм A 1,7 2,7 4,0 6,1 9,0 12,0
Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 0,5 с (зворотні характеристики часу)
Напруга 3 фази, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–400 кВт

Вхідні
Напруга джерела живлення 3 фази, ~575 В, -15 %/+10 %
Діапазон напруги ~490–632 В при частоті 60 Гц
Частота напруги живлення 60 Гц

Інші параметри Температура навколишнього середовища -10... +40 °C
  

Інформація для замовлення Номер за каталогом 160811 160813 160834 160835 160836 160837

Технічні параметри нестандартних типів  FR-E710W

Лінійка продукції
FR-E720 SC

0,1K 0,2K 0,4K 0,75K 1,5K 2,2K 3,7K 5,5K 7,5K 11K 15K

Вихідні

Номінальна потужність двигуна кВт 0,1 0,2 0,4 0,75 1,5 2,2 3,7 5,5 7,5 11 15

Номінальний струм A 0,8 1,5 3 5 8 11 17,5 24 33 47 60

Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (зворотні характеристики часу)
Напруга 3 фази, від 0 В до напруги живлення
Частотний діапазон 0,2–400 кВт

Вхідні
Напруга джерела живлення 3 фази, ~200–240 В, (—283... 339 В)
Діапазон напруги ~170–264 В при частоті 50/60 Гц (—240... 373 В)
Частота джерела живлення 50/60 Гц

Інші параметри Температура навколишнього середовища 50 °C

Інформація для замовлення Номер за каталогом 236465 236466 236467 236468 236469 236470 236471 236472 236473 236474 236475

Технічні параметри нестандартних типів FR-E720 SC

Лінійка продукції FR-E710W-008-NA FR-E710W-015-NA FR-E710W-030-NA FR-E710W-050-NA

Вихідні

Номінальна потужність двигуна кВт 0,1 0,2 0,4 0,75
Номінальний струм A 0,8 1,5 3 5
Перевантажувальна здатність 150 % від номінальної потужності двигуна протягом 60 с; 200 % протягом 3 с (зворотні характеристики часу)
Напруга 3 фази, ~0–230 В
Частотний діапазон 0,2–400 кВт

Вхідні
Напруга джерела живлення Одна фаза, ~100–115 В,
Діапазон напруги ~90–132 В при частоті 50/60 Гц
Частота джерела живлення 50/60 Гц

Інші параметри Температура навколишнього середовища 50 °C

Інформація для замовлення Номер за каталогом 225922 225923 225924 225935
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Ваш партнер по розробці 
системних рішень

Your solution partner

Your solution partner

Mitsubishi Electric offers a wide range of automation equipment from PLCs and HMIs to CNC and 

EDM machines

A name to trust
Since its beginnings in 1870, some 
45  companies use the Mitsubishi name, 
covering a spectrum of finance, com-
merce and industry.

The Mitsubishi brand name is recog-
nized around the world as a symbol of 
premium quality. 

Mitsubishi Electric Corporation is acti-
ve in space development, transporta-
tion, semi-conductors, energy systems, 
communications and information pro-
cessing, audio visual equipment and 
home electronics, building and energy 
management and automation systems, 
and has 237 factories and laboratories 
worldwide in over 121 countries.

This is why you can rely on Mitsubishi 
Electric automation solution - because 
we know first hand about the need for 
reliable, efficient, easy-to-use automa-
tion and control in our own factories. 

As one of the world’s leading companies 
with a global turnover of over 4 trillion 
Yen (over $40 billion), employing over 
100,000 people, Mitsubishi Electric has 
the resource and the commitment to 
deliver the ultimate in service and sup-
port as well as the best products.
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Ваш партнер по розробці системних рішень

Компанія Mitsubishi Electric пропонує широкий спектр обладнання для автоматизації — від 
ПЛК та системи ідентифікації небезпечних матеріалів до верстатів з числовим програмним 
керуванням і машин для інженерного проектування.

Бренд, якому можна 
довіряти
З часу заснування корпорації у 1870 році, 
близько 45 дочірніх компаній, діяльність 
яких охоплює фінансову сферу, торгівлю 
і промисловість, використовують назву 
Mitsubishi.

Торговий бренд Mitsubishi відомий у 
всьому світі як символ високої якості.

Корпорація Mitsubishi Electric активно 
працює у сфері освоєння космічного 
простору, транспорту, напівпровідників, 
енергетичних систем, засобів зв’язку і 
обробки інформації, аудіо-візуального 
обладнання та побутової електроніки, 
будівництва та енергетики, систем 
керування і автоматизації, а також має 
237 заводів і лабораторій по всьому світу 
в більш ніж 121 країні.

Саме тому ви можете довіритися 
технологічним рішенням для 
автоматизації від компанії Mitsubishi 
Electric, адже ми як ніхто знаємо про 
необхідність надійного, ефективного, 
простого використання засобів  
автоматизації і керування на наших 
власних заводах.

На сьогодні наша корпорація є однієї  
з провідних світових компаній з річним 
оборотом понад 4 трильйонів ієн (більше 
40 мільярдів доларів), в якій працює 
більше 100000 чоловік.  
Mitsubishi Electric володіє необхідними 
ресурсами і зобов’язується забезпечити 
кінцевому користувачеві найбільш якісне 
обслуговування і технічну підтримку 
разом з поставкою найкращої продукції.

Your solution partner

Your solution partner

Mitsubishi Electric offers a wide range of automation equipment from PLCs and HMIs to CNC and 

EDM machines

A name to trust
Since its beginnings in 1870, some 
45  companies use the Mitsubishi name, 
covering a spectrum of finance, com-
merce and industry.

The Mitsubishi brand name is recog-
nized around the world as a symbol of 
premium quality. 

Mitsubishi Electric Corporation is acti-
ve in space development, transporta-
tion, semi-conductors, energy systems, 
communications and information pro-
cessing, audio visual equipment and 
home electronics, building and energy 
management and automation systems, 
and has 237 factories and laboratories 
worldwide in over 121 countries.

This is why you can rely on Mitsubishi 
Electric automation solution - because 
we know first hand about the need for 
reliable, efficient, easy-to-use automa-
tion and control in our own factories. 

As one of the world’s leading companies 
with a global turnover of over 4 trillion 
Yen (over $40 billion), employing over 
100,000 people, Mitsubishi Electric has 
the resource and the commitment to 
deliver the ultimate in service and sup-
port as well as the best products.
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Низька напруга: АВЛК, МАВ, ПАВ

Середня напруга: ВАВ, ККН

Контроль потужності, керування електроенергією

Компактні та модульні контролери

Перетворювачі, сервоприводи і двигуни

Візуалізація: графічні інтерфейси, програмне забезпечення, обладнання для підключення до 
виробничої операційної системи

Пристрої числового програмного керування верстатами (ПЧПУВ)

Роботи: робот SCARA, маніпулятор шарнірної конструкції

Переробні верстати: верстат для інженерного проектування, квантовий генератор оптичного діапазону, 
система інтерактивної діагностики

Пристрої кондиціювання, фотоелектричне обладнання, електронні інформаційні системи
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European Offices

Germany
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Mitsubishi-Electric-Platz 1
D-40882 Ratingen
Phone: +49 (0)2102 / 486-0

Czech Rep.
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Radlická 751/113e 
Avenir Business Park
CZ-158 00 Praha 5
Phone: +420 251 551 470

France
Mitsubishi Electric Europe B.V.
25, Boulevard des Bouvets
F-92741 Nanterre Cedex
Phone: +33 (0)1 / 55 68 55 68

Ireland
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Westgate Business Park, Ballymount
IRL-Dublin 24
Phone: +353 (0)1 4198800

Italy
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Viale Colleoni 7 Palazzo Sirio
I-20864 Agrate Brianza (MB)
Phone: +39 039 / 60 53 1

Netherlands
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Nijverheidsweg 23C
NL-3641RP Mijdrecht
Phone: +31 (0) 297 250 350

Poland
Mitsubishi Electric Europe B.V.
ul. Krakowska 50
PL-32-083 Balice
Phone: +48 (0) 12 347 65 00

Russia
Mitsubishi Electric (Russia) LLC
52, bld. 1 Kosmodamianskaya emb.
RU-115054 Moscow
Phone: +7 495 / 721 2070

Spain
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Carretera de Rubí 76-80 Apdo. 420
E-08190 Sant Cugat del Vallés 
(Barcelona)
Phone: +34 (0) 93 / 5653131

Sweden
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
(Scandinavia) 
Fjelievägen 8
SE-22736 Lund
Phone: +46 (0) 8 625 10 00

Turkey
Mitsubishi Electric Turkey Elektrik 
Ürünleri A.Ş.
Şerifali Mahallesi Nutuk Sokak No:5 
TR-34775 Ümraniye-İSTANBUL 
Phone: +90 (216) 969 25 00

UK
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Travellers Lane
UK-Hatfield, Herts. AL10 8XB
Phone: +44 (0)1707 / 28 87 80

UAE
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Dubai Silicon Oasis
United Arab Emirates - Dubai
Phone: +971 4 3724716

Representatives

Austria
GEVA
Wiener Straße 89
A-2500 Baden
Phone: +43 (0)2252 / 85 55 20

Belarus
OOO TECHNIKON
Prospect Nezavisimosti 177-9
BY-220125 Minsk
Phone: +375 (0)17 / 393 1177

Bosnia and Herzegovina
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1/ 513 8116

Bulgaria
AKHNATON
4, Andrei Ljapchev Blvd., PO Box 21
BG-1756 Sofia
Phone: +359 (0)2 / 817 6000

Croatia
INEA CR
Losinjska 4 a
HR-10000 Zagreb
Phone: +385 (0)1 / 36 940 - 01/ -02/ -03

Czech Republic
AutoCont C.S. S.R.O.
Kafkova 1853/3
CZ-702 00 Ostrava 2
Phone: +420 595 691 150

Denmark
HANS FØLSGAARD A/S
Theilgaards Torv 1
DK-4600 Køge
Phone: +45 4320 8600

Estonia
Electrobit OÜ
Pärnu mnt. 160i
EST-11317, Tallinn
Phone: +372 6518 140

Finland
UTU Automation Oy
Peltotie 37
FIN-28400 Ulvila
Phone: +358 (0)207 / 463 500

Greece
UTECO A.B.E.E.
5, Mavrogenous Str.
GR-18542 Piraeus
Phone: +30 (0)211 / 1206-900

Hungary
MELTRADE Kft.
Fertő utca 14.
HU-1107 Budapest
Phone: +36 (0)1 / 431-9726

Kazakhstan
TOO Kazpromavtomatika 
Ul. Zhambyla 28
KAZ-100017 Karaganda
Phone: +7 7212 / 50 10 00

Latvia
OAK Integrator Products SIA 
Ritausmas iela 23
LV-1058 Riga
Phone: +371 67842280

Lithuania
Automatikos Centras, UAB 
Neries krantiné 14A-101
LT-48397 Kaunas
Phone: +370 37 262707

Malta
ALFATRADE Ltd.
99, Paola Hill
Malta-Paola PLA 1702
Phone: +356 (0)21 / 697 816

Moldova
INTEHSIS SRL
bld. Traian 23/1
MD-2060 Kishinev
Phone: +373 (0)22 / 66 4242

Portugal
Fonseca S.A.
R. João Francisco do Casal 87/89
PT-3801-997 Aveiro, Esgueira 
Phone: +351 (0)234 / 303 900

Romania
Sirius Trading & Services
Aleea Lacul Morii Nr. 3
RO-060841 Bucuresti, Sector 6
Phone: +40 (0)21 / 430 40 06

Serbia
INEA SR d.o.o.
Ul. Karadjordjeva 12/217
SER-11300 Smederevo
Phone: +386 (026) 461 54 01

Slovakia
SIMAP SK
Dolné Pažite 603/97
SK-911 06 Trenčín
Phone: +421 (0)32 743 04 72

Slovenia
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1 / 513 8116

Switzerland
OMNI RAY AG
Im Schörli 5
CH-8600 Dübendorf
Phone: +41 (0)44 / 802 28 80

Ukraine
CSC- AUTOMATION Ltd.
4 B, Yevhenа Sverstyuka Str.
UA-02002 Kiev
Phone: +380 (0)44 / 494 33 44

Israel
GIRIT CELADON Ltd.
12 H’aomanut Street
IL-42505 Netanya
Phone: +972 (0)9 / 863 39 80

Israel
ILAN & GAVISH Ltd.
24 Shenkar St., Kiryat Arie
IL-49001 Petah-Tikva
Phone: +972 (0)3 / 922 18 24

Lebanon
CEG LIBAN
Cebaco Center/Block A 
Autostrade DORA
Lebanon-Beirut
Phone: +961 (0)1 / 240 445

South Africa
ADROIT TECHNOLOGIES
20 Waterford Office Park 189 
Witkoppen Road
ZA-Fourways
Phone: + 27 (0)11 / 658 8100

Глобальний Партнер. 
Близький Друг.

Представництва в Європі
Німеччина 
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Мітсубісі Електрік Плац (Mitsubishi-
Electric-Platz) 1,  
Німеччина - 40882 Ратінген 
(Ratingen)  
тел.: +49 (0)2102 / 486-0

Чеська Респ.
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Радлічка (Radlicka) 751/113e  
Авенір Бізнес Парк (Avenir Business 
Park), Чехія - 158 00 Прага 5 (Praha 5) 
тел.: +420 251 551 470

Франція
Mitsubishi Electric Europe B.V.
25, бульвар де Бюве (Boulevard des 
Bouvets), Франція - 92741 Нантер 
(Nanterre) Седекс (Cedex) 
тел.: +33 (0)1 / 55 68 55 68

Ірландія 
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Вестгейт Бізнес Парк (Westgate Busi-
ness Park), Баллімонт (Ballymount)
Ірландія – Дублін (Dublin) 24
тел.: +353 (0)1 4198800

Італія 
Компанія Mitsubishi Electric 
Europe B.V.
Віалє Коллєоні (Viale Colleoni) 7 
Палацо Сіріо (Palazzo Sirio) I - 20864 
Аграте Бріанца (Agrate Brianza) (MB) 
тел.: +39 039 / 60 53 1

Нідерланди 
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Ніхверхейдсвег (Nijverheidsweg) 
23C, Нідерланди-3641RP Міхдрехт 
(Mijdrecht) 
тел.: +31 (0) 297 250 350

Польща 
Mitsubishi Electric Europe B.V.
вул. Краковська (ul. Krakowska) 50, 
Польща-32-083 Баліце (Balice) 
тел.: +48 (0) 12 347 65 00

Росія 
ООО "Мицубісі Электрик 
(Россия)"52, 
1-я Космодем'янська наб. Москва 
115054 
тел.: +7 495 / 721 2070

Іспанія
Mitsubishi Electric Europe B.V.
шосе Рубі (Carretera de Rubi) 76-80 
Apdo. 420, Іспанія - 08190 Сан Кугат 
дель Вал'єс (Sant Cugat del Valles) 
Барселона (Barcelona)
тел.: +34 (0) 93 / 5653131

Швеція
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
(Скандинавія)
Ф'єлєваген (Fjelievagen) 8, Швеція - 
22736 Лунд (Lund) 
тел: +46 (0) 8 625 10 00

Туреччина 
Mitsubishi Electric Turkey Elektrik 
Orunleri A.S.
Херіфалі Махалесі Нутук Сокак 
(Jerifali Mahallesi Nutuk Sokak) No:5, 
Туреччина - 34775 Умратійе (Umrani-
ye) - Стамбул (ISTANBUL) 
тел.: +90 (216) 969 25 00

Велика Британія 
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Тревелерм Лейн (Travellers Lane), 
Велика Британія - Хетфілд (Hatfield), 
Хертс (Herts). AL10 8XB 
тел.: +44 (0)1707 / 28 87 80

ОАЕ
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Дубаї Сілікон Оазіс (Dubai Silicon 
Oasis), ОАЕ (United Arab Emirates) - 
Дубаї (Dubai) 
тел.: +971 4 3724716

Австрія
GEVA
Wiener StraSe 89
A-2500 Баден (Baden)
тел.: +43 (0)2252 / 85 55 20

Білорусь
OOO TECHNIKON
Prospect Nezavisimosti 177-9
BY-220125 Мінск (Minsk)
тел.: +375 (0)17 393 1 177

Боснія і Герцеговина
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Любляна (Ljubljana)
тел.: +386 (0)1/ 513 81 16

Болгарія
AKHNATON
4, Andrei Ljapchev Blvd., PO Box 21
BG-1756 Софія (Sofia)
тел.: +359 (0)2 / 817 6000

Хорватія
INEA CR
Losinjska 4 a
HR-10000 Загреб (Zagreb)
тел.: +385 (0)1 / 36 940 - 01/ -02/ -03

Чеська Республіка
AutoCont C.S. S.R.O.
Kafkova 1853/3
CZ-702 00 Острава (Ostrava) 2
тел.: +420 595 691 150

Данія
HANS F0LSGAARD A/S
Theilgaards Torv 1
DK-4600 Коге (Koge)
тел.: +45 4320 8600

Естонія
Electrobit OO
Parnu mnt. 160i
EST-11317, Таллінн (Tallinn)
тел.: +372 6518 140

Фінляндія
UTU Automation Oy
Peltotie 37
FIN-28400 Ульвіла (Ulvila)
тел.: + +358 (0)207 / 463 500

Греція
UTECO A.B.E.E.
5, Mavrogenous Str.
GR-18542 Пірей (Piraeus)
тел.: +30 (0)211 1206-900

Угорщина
MELTRADE Kft.
Ferto utca 14.
HU-1107 Будапешт (Budapest)
тел.: +36 (0)1 / 431-9726

Казахстан
TOO Kazpromavtomatika
Ul. Zhambyla 28
KAZ-100017 Караганда (Karaganda)
тел.: +7 7212 / 50 10 00

Латвія
OAK Integrator Products SIA
Ritausmas iela 23
LV-1058 Рига (Riga)
тел.: +371 67842280

Літва
Automatikos Centras, UAB
Neries krantine 14A-101
LT-48397 Каунас (Kaunas)
тел.: +370 37 262707

Мальта
ALFATRADE Ltd.
99, Paola Hill
Malta-Paola PLA 1702
тел.: +356 (0)21 697 816

Молдова
INTEHSIS SRL
bld. Traian 23/1
MD-2060 Кишинів (Kishinev)
тел.: +373 (0)22 / 66 4242

Португалія
Fonseca S.A.
R. Joao Francisco do Casal 87/89
PT-3801-997 Авейро (Aveiro), 
Есгейра (Esgueira)
тел.: + +351 (0)234 / 303 900

Румунія
Sirius Trading & Services
Aleea Lacul Morii Nr. 3
RO-060841 Бухарест (Bucuresti), 
сектор 6 (Sector 6)
тел.: +40 (0)21 / 430 40 06

Сербія
INEA SR d.o.o.
Ul. Karadjordjeva 12/217
SER-11300 Смередево (Smederevo)
тел.: +386 (026) 461 54 01

Словакія
SIMAP SK
Dolne Pazite 603/97
SK-911 06 Тречін (Trencin)
тел.: +421 (0)32 743 04 72

Словенія
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Любляна (Ljubljana)
тел.: +386 (0)1 / 513 8116

Швейцарія
OMNI RAY AG
Im Schorli 5
CH-8600 Дюбендорф (Dubendorf )
тел.: +41 (0)44 / 802 28 80

Україна
CSC- AUTOMATION Ltd.
вул.Є.Сверстюка 4 B,
UA-02002 Київ (Kiev)
тел.: +380 (0)44 / 494 33 44

Ізраїль
GIRIT CELADON Ltd.
12 H’aomanut Street
IL-42505 Нетан’я (Netanya)
тел.: +972 (0)9 / 863 39 80

Ізраїль
ILAN & GAVISH Ltd.
24 Shenkar St., Kiryat Arie
IL-49001 Петах-Тіква (Petah-Tikva)
тел.: +972 (0)3 / 922 18 24

Лівія
CEG LIBAN
Cebaco Center/Block A
Autostrade DORA
Лівія-Бейрут
тел.: + +961 (0)1 / 240 445

Південна Африка
ADROIT TECHNOLOGIES
20 Waterford Office Park 189
Witkoppen Road
ZA-Fourways
тел.: + 27 (0)11 / 658 8100

Представники

Перевірка версій Mitsubishi Electric Europe B.V.
FA – European Business Group
Міцубісі Електрік Плац (Mitsubishi-Electric-Platz) 1
D-40882 Ратінген (Ratingen), Німеччина
Тел.: +49(0)2102-4860 Факс: +49(0)2102-4861120
info@mitsubishi-automation.com
https://eu3a.mitsubishielectric.com


